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TECHNICAL DATA MXF XC406  MXF HD812
MXF XC608

V5.2 V42
2400-2483.5 MHZ
6dBm

Blugtooth version
Frequency band
Radio-frequency power

SAFETY INSTRUCTIONS FOR LI-ON BATTERIES

Warning! Do not allow fluids to flow into the pack.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certan industrial chemicals, bieach or blech
con(ammg products can cause a short circuit, A short
circuited battery pack may cause fire, personal injury
and product damage.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF C608, MXF HD812 ONLY)
Toleam more about the ONE-KEY 1unct|onamy for this tool
o download the

instructions. Failure to follow the wamings and
instructions may resultin electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all wamings and insfructions for future reference.
Use the battery only with the compatible Mitwaukee electric
tool and charger supplied for t. The use of other charges
may resultin injuries and a fire risk.
The safety information in this brochure only applies to
Miwaukee li-ion batteries.
Before using the battery pack, the charger and the tool
read this operators manual, your tool and charger manual
and the labels applied. Do not wire a battery pack toa
power supply plug o a car cigarette lighter.
Avoid dangerous environments. Do not charge battery pack
in'rain, snow, damp or wet locations. Do not use battery
pack or charger in presence of explosive atmospheres
(gaseous fumes, dust or flammable materials).
Do not bur or incinerate battery packs. Do not
crush, drop, damage or attempt to open the
bateries. Battery fluid may escape from
damaged batteries if they are used incorrectly or
under extreme siress or in exireme temperatures. This may
cause explosions. If you come into contact with battery
fluid, wash the affected area immediately with soap and
water, Inthe event of eye contac, rnse immediately and
thoroughly for at least 20 minutes and consult a doctor
without delay. Store on\r in cool and dry areas and protect
from moisture, do not allow them to get wet by rain or
water. Do ot store battery pack where temperatures may
exceed 50 °C, such as direct sunlight
Do not store them with metal items (danger of short-circuits
if metal objects make connections between the positive and
negafive contact). Do not place battery pack near anything
that may cause a short circuit, such as coins, keys, nails or
SCIews.

%NE KEY app, visit the App Store o éoog\e Play from

your smart device.

We considered the results to be within our minimum
acceptable peﬂormance level according to
EN301489-1V2.2.3 / EN 301489-17V3.2.4/

EN 300328 V2.22] EN 62479:2010

ONE-KEY™ INDICATOR
Solid blue: wireless mode is acﬂve and ready to be

configured via the ONE-KEY™
with the

packaging and labelling must be satisfied. Protect exposed
connectors with insulating, non-conductive caps or tape for
transport to ensure that the bateries cannot come info
contact with other batteries or conductive materials.
Damaged or leaking batteries must not be transported.
Contact your forwarding contractor for further information.
‘The MXF XCA06 battery is during transport in the locked
posmon Pul out the shipping swwtch tab.

WL
%@2,

The eomacts of chargers and battery packs must be kept

Do not use oil or solvents to clean or lubricate your pack.

Bhnkv&blue tool is actively
ONE:
Blinking red: toel is in security lockout and can be unlocked
by the owner via the ONEKEY™ app.

CHARGING
The battery is supplied partly charged and should be
charged completely before being used for the first time.
Charge in well ventilated areas. Do not block charger
vents. Keep them clear to allow proper ventilation. Do not
allo'f(v open flames or smoking near the charging battery
pac
Recommended ambient charging temperature is 5°C to
40°C. Avoid lengthy heating by the sun (for example
leaving them in a car) or a heating system. The batteries
should be removed from the charger after charging to
maximise their service lives. A major drop in operating time
after being fully charged indicates that the battery will have
fo be replaced soon.
Never charge a damaged battery pack. Do not
use a damaged charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the batteries in compliance with local and
national regulations and guidelines. If the batteries have to
be transported, all the special requirements relating to

g wil become brittle and crack, causing a
nsk ofi injury.

Contact a Milwaukee service outlet if your battery is
defective.

WASTE DISPOSAL
Do not dispose of waste accumulators as
unsorted municipal waste. Waste accumulators
must be collected separately. Waste
accumulators and light sources have to be
removed from equipment. Check with your local authority
or retailer for recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste accumulators free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
accumulators helps to reduce the demand of raw materials.
Waste accumulators, in particular containing lithium contain
valuable, recyclable materials, which can adversely impact
the environment and the human health, if not disposed of in
an environmentally compatible manner.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio
equipment type MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812 is
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following
internet address: htp://services. milwaukeetool.eu.

c E European Conformity Mark

LUJ K Btish Conformity Mark
cA

TECHNISCHE DATEN  MXF XC406  MXFHD812
MXF XC608

Bluetooth-Version V62 V42
Bluetooth-Frequenzband 2400 - 2483.5 MHz
Hochfrequenzleistung 6dBm 8dBm

SICHERHEITSINSTRUKTIONEN FUR LONEN-AKKUS
Lesen und verstehen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der

beschédi Eglen Akkus Baneneﬂusslgkewt auslaufen. Es
besteht Explosionsgefahr. Bei Berlihrung mit
Batterieflissigheit sofort mit Wasser und Seife abwaschen.
Bei Augenkontakt sofort mindestens 20 Minuten griindiich
spillen und unverziglich einen Arzt aufsuchen. Nur in
kihlen und trockenen Raumen lagern und vor Feuchtigkeit,
Regen und Nasse schiitzen. Den Wechselakku nicht an
Orten aufbewahren, an denen die Temperatur iber 50 °C
betragen kann, wie zum Beispiel unter direkter
Sonnenemstrahlung

Den Akku nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr bei einem Kontakt des
Metalls mit dem Plus- und Minuspol des Akkus). Den
Wechselakku nicht in der Nahe von Gegenstanden
aufbewahren, die einen Kurzschluss verursachen konnten,
wie Miinzen, Schiiissel, Nage! oder Schrauben.

Warnung' Den Wechselakku vor eindringenden

un gen kbnner
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Verwenden Sie den Akku nur zusammen mit Ihrem dafiir
vorgesehenen und kompatiblen Milwaukee-
Elekirowerkzeug und -Ladegerét. Die Verwendung von
anderen Ladegeraten kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

Die Sicherheitshinweise dieser Broschiire gelten nur fiir
Mitwaukee-Li-lonen-Akkus.

Lesen Sie vor Gebrauch des Wechselakkus, Ladegera\s

oder leitféhige
FIIISS|gke|len W|e Salzwasser bestimmte Chemikalien,
Bleichstoffe oder Produkte, die Blemhstoﬂe enthalten,

Den Akku nur in gut belifteten Réumen aufladen. Die

Liiftungsschiitze des Ladegerats nicht blockieren, sondem

offen lassen, um eine gute Beluﬁung 2u gewahrleisten.

Den Wechselakku beim Laden vor Flammen und Rauch

schiltzen.

Die empfohlene Ladetemperatur betragt zwischen 5 °C und

40°C. Léingere Erwémung durch Sonne (z. B. liegen

lassen im Auto) oder Heizung vermeiden. Fir eine
moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem

ENTSORGUNG
Altakkumulatoren diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.
Altakkumulatoren sind getrennt zu sammeln und
2u entsorgen. Entfernen Sie Altakkumulatoren
und Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréten.
Erkundigen Sie sich bei den drtichen Behérden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Je nach den ortichen

électrique, un incendie et/ou de graves blessures surles
S0nNes.

gien garder tous les avertissements et instructions.
Utiiser a batterie uniquement avec foutl électrique
compatble Milwaukee pour lequel elle a été congue et
avec son chargeur. L ufisation d'aures chargeurs peut
comporter blessures ou danger d‘incendie.

Les indications de sécurité contenues dans la présente

Aufladen aus dem Ladegerét entfent werden. Eine
wesenmche Verkiirzung der Betriebszeit nach vollstandiger
Aufladung zeigt an, dass der Akku zeitnah ersetzt werden
muss.

Keinen beschad\gten Wechselakku laden. Kein
beschadigtes Ladegerat verwenden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS
Die Akkus in Ubereinstimmung mit den lokalen und

nationalen Vorschrifien und Bestimmungen transportieren.
Wenn die Akkus transportiert werden, milssen alle

konnen einen
kurzgeschlossener Wechselakku stellt elne
dar und kar oder eine

peziellen an Verpackung und
Kennzemhnung befolgt werden. Beim Transport
freiliegende Anschiiisse mit isolierenden, nicht leitenden

Beschadigung des Produns verursachen,

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Besuchen Sie unsere Webseite, um mehr dber die
ONE-KEY-Funktion dieses Werkzeugs zu erfahren:
www.milwaukeetool.com/one-key. Laden Sie die ONE-KEY
App im App Store oder von Google Play auf lhr
Smartphone.

oder des Werk;
Anlewmn%furdas Ladegera\ und das Werkzeug sowwe die
auf den Geraten angebrachten Schilder. Schiieen Sie den
Wechselakku nicht an eine Netzsteckdose oder den
Zigaretienanziinder Ihres Autos an.
Meiden Sie gefahrliche Umgebungen. Laden Sie den
Wechselakku nicht bei Regen oder Schneefall im Freien
und nicht an feuchten oder nassen Standorten. Verwenden
Sie den Wechselakku bzw. das Ladegerat nicht in
explosionsgefahrdeter Atmosphare (d. h. in der Gegenwart
von Gasdampfen, Staub oder entflammbaren Stoffen).
Den Wechselakku nicht verbrennen. Den Akku
nicht aufbrechen, zu Boden werfen,
beschédigen oder versuchen zu offnen. Bei
falscher Anwendung bzw. unter extremer
Belastung oder extremer Temperatur kann aus

Die Pl isse erfillen unsere

gema EN 301489-1V2.2.3 / EN 30148917 V3.2.4/

EN 300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

ONE-KEY™ ANZEIGE

Blaues Leuchten: Funkverbindung ist akiiv und kann tber
jie ONE-KEY™ App eingestellt werden.

E\aues Blinken: Werkzeug kommuniziert mit der

ONE-KEY™ App.

Rotes Blinken: Werkzeug wurde aus

Kappen oder Bandern schiltzen und damit sicherstellen,
dass die Akkus nichtin Kontakt mit anderen Akkus oder
\eltfahl?en Materialien kommen. Beschédigte oder
auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsuntenehmen.

Wahrend des Transports ist der Wechselakku MXF XC406
gesichert. Transportsicherung entfernen.

1 2 3
@17@37,

WARTUNG
Di

gesperrt und kann vom Bediener Gber die ONE-KEY™ App
entsperrt werden.
LADUNG

Der Akku wird teilgeladen geliefert und sollte vor der ersten
Benutzung vollstandig geladen werden.

an Ladegerét und Akku sauber
halten.

Den Wechselakku nicht mit O oder Losungsmittl reinigen
oder schmieren. Dadurch wird das Kunststoffgehduse
sprode und briichig, was zu Verletzungen filhren kann.
Wenden Sie sich an eine Mitwaukee-Kundendienststelle,
wenn Ihr Akku defekt ist.

kdnnen Einzelhandler verpflichtet sein, Altakkumulatoren
kostenlos zurlickzunehmen. Tragen Sie durch
Wiederverwendung und Recycling Ihrer Altakkumulatoren
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Alttakkumulatoren (vor allem Lithium-lonen-Akkumulatoren)
enthalten wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die bei
nicht umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kdnnen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Techtronic Industries GmbH, dass der
Funkanla entgp MXF XC406, MXF CGDB MXFHD812
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollsténdige Text
der EU- Konformmalserklamng Ist unter der folgenden

valables uniquement pour batteries
lithium-ion de Milwaukee.

Avant d utiiser la batterie rechargeable, le chargeur de
batteries ou l'outi, lire les présentes instructions, les
insructions du chargeur de bateries et de foutl ainsi que
les plaquettes présentes sur les dispositfs. Ne pas
brancher la batterie rechargeable sur le réseau électrique
ou surla prise de Iallume cigare de votre voiture,

Eviter les endroits dangereux. Ne pas charger la batterie
dans des endroits humides ou mouillés et ne pas la
charger en plein air en cas de pluie ou de neige. Ne pas
utiliser la batterie rechargeable ou le chargeur de batteries
dans une atmosphére potentiellement explosive
(c'est-a-dire en présence de vapeurs gazeuses, poussiére
ou substances i

verfligbar: htip:/services el

C € Europaisches Konformitétszeichen

U K Britisches Konformitétszeichen

CA

CARACTERISTIQUES ~ MXFXCA06  MXFHD812
TECHNIQUES F XC608

Version Bluetooth V5.2 V42
Bande de fréquence 2400 - 24835 MHz
Bluetooth

Puissance & haute 6.dBm 8dBm
fréquence

CONSIGNES DE SECURITE POUR BATTERIES
LITHIUM-ON

Lire et comprendre complétement les
instructions et les indications de sécurité. Le
non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc

@ Ne pas briler la batterie rechargeable. Ne pas
écraser, jefer par terre, endommager ou essaier
dlouvrir a batterie. Au cas d'une utiisation
fausse etlou d'une sollcitation extréme ou d'une
température exiréme, du liquide pourrait sorfir des batteries
endommagées. Il y a danger d'explosion. Au cas de
contact avec le liquide de la batterie, laver immédiatement
avec eau et savon. Au cas de contact avec les yeux rincer
immeédiatement avec beaucoup d'eau pour au moins 20
minutes et contacter immédiatement un médecin. Ranger
uniquement en des endroits frais et secs et protéger de
Ihumidité, de la pluie et de I'eau. Ne pas conserver la
batterie rechargeable dans des endroits ol la température
peut dépasser 50 °C, par exemple dans des endroits
exposés a la lumiére directe du soleil.
Ne pas conserver la batterie rechargeable prés d'objets
métalliques (danger de court-circuit en cas de contact du
métal avec les poles positif et négatif de la batterie). Ne
pas conserver la batterie rechargeable prés d'objets
pouvant causer un court-<ircutt, par exemple monnaes,
clés, clous ou vis.
Attention ! Protéger la batterie rechargeable contre la
pénétration de liquides. Des liquides corrosifs ou

conducteurs, tels que, par exemple, eau salée, certains
agents chimiques, agents blanchissants ou produits
cnmenam d’a%enls blanchissants peuvent causer un

represeme un danger d’mcendle etelle peut causer
des blessures ou I'endommagement du produit.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Consultez notre site Intemet pour obtenir plus
dlinformations sur a fonction ONE-KEY de cet outi :

www mitwaukestool.com/one-key. Téléchargez application
ONE-KEY sur votre smartphone depuis 'App Store ou
Google Play.

Les résultats d'essai répondent & nos exigences min.
suivant EN 301489-11/2.2.3/ EN 301489-17V3.24/

EN 300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

AFFICHAGE ONE-KEY™

Eclawage bleu: La liaison radio est active et peut étre

réglée via l'appli ONE-KEY™.

Clignotement bleu: L'outil communique avec appli
-KEY™.

Clignotement rouge: L'outil a té verrouillé pour des
raisons de sécurité et peut étre déverrouillé par l'opérateur
via I'appli ONE-KEY™.

CHARGE

La batterie est fournie partiellement chargée et avant la
premiére uilisation elle devrait étre chargée complétement.
Charger [a batterie uniquement dans des endrois bien
aérés. Ne pas obstruerles fentes d'aération du chargeur
de batteries, mais les conserver libres pour garantir une
bonne aération. Lors de la charge, protéger la batterie
contre les flammes et la fumée.

La \emperature de charge conseillée se trouve dans la
plage enire 5 °C et 40 °C. Eviter échauffement prolongé
causé par le soleil (par exemp\e enlaissant la baterie dans
la voiture) ou par les radiateurs. En vue d'une durée plus
longue, refirez les batteries du chargeur quand elles sont
chargées. Une réduction significative du temps de
fonctionnement aprés une recharge compléte, indique que
la batterie devra éire remplacée bientdt.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Transporter les batteries conformément aux dispositions et
aux normes locales et nationales. Lors du transport des
batteries respecter toutes les prescriptions spéciales
concernant ['emballage et le marquage. Lors du transport,
protéger les connexions libres des batteries avec
capuchuns ou rubans isolants, non conducteurs, pour
s'assurer que les batteries n'entrent pas en contact avec
dautres batteries ou avec des matériaux conducteurs. Des
batteries endommagées et des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées. Pour tout renseignement
complémentaire veuillez vous adresser & votre transporteur
professionnel.

Pendant e transport, Iaccu interchangeable MXF XC406
est protégée. Refirez les sécurités de fransport.

1 2 § 3

% % 7
ENTRETIEN
Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Ne pas nettoyer ou graisser la batterie rechargeable avec
dehuile ou des solvants. Le carter en plastique
deviendrait fragile et il se dtériorerait avec risque de
blessures.

Au cas de défectuosité de la batterie s'adresser & un centre
assistance Miwaukee.

ELIMINATION
Les déchets d'accumulateurs ne sont pas &
&liminer dans les déchets ménagers.
Les déchets d'accumulateurs doivent étre
collectés et liminer séparément.
Retirez les déchets d'accumulateurs et les ampoules des
appareils avant de les jeter.
Sadresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connattre ['emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détailants peuvent

% Ne pas charger une batteri

défectueuse. Ne pas utiiser un chargeur de

><=x batteries endommagg.

étre tenus de reprends les déchets
daccumulateurs. Contribuez & réduire la demande de
matiéres fremiéres en réutisant et en recyc\am VoS

é f Les déchets d

(surtout les accumulateurs au lithium-ion) comportent des
matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir des
impacts negatifs sur [environnement et sur votre santé sils
ne sont pas éimings de maniére écologique.

e ——

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Le soussigné, Techtronic Industries GmbH, déclare que
I'équipement radioélectrique du type MXF XCA06,

MXF XC608, MXFHD812 est conforme & la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a adresse internet suivante:
hitp:/iservices.milwaukeetool.eu

C € Marque de conformité européenne

U K Marque de conformité britannique

ITALIANO

DATI TECNICI MXF XC406  MXFHD812
MXF XC608

Versione Blutooth V52 V42

Banda di frequenza 2400 - 2483.5 MHz

Bluetooth

Potenza ad alta 6dBm 8dBm

frequenza

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE AGL! IONI
DILITIO

Ledggere & comprendere tutte le istruzioni ed
icazioni di sicurezza. In caso di mancato
ispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative i potra creare il pericolo di
scosse eleftriche, incendi efo incidenti gravi
Conservare tutte le avertenze di pericolo e e istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Usare la batteria soltanto con [utensile elettrico compatibile
Milwaukee per il quale & prevista e con 'apposito
caricatore. L'uso di altr caricatori puo comportare lesioni e
pericolo d‘incendio.

Le indicazioni di sicurezza riportate nella presente brochure
valgono sottanto per batterie agliioni di ftio di Milwaukee.
Prima di usare la batteria ricaricabile, i caricabatteria o
[utensile leggere le present istruzioni per [uso, le istruzioni
del caricabatteria e dellutensile, oltre alle targhe Fvesenli
sui dispositivi. Non collegare la batteria ricaricabile ad una
presa di rete o allaccendisigari della vostra automobile.
Evitare ambienti pericolosi. Non caricare la batteria in
luoghi umidi o bagnati e non caricaria all'aperto quando
piove 0 nevica. Non usare la batteria ricaricabile o il
caricabatteria in atmosfera potenzialmente esplosiva (cioé
in presenza di vapori gassosi, polvere o sostanze
infiammabili).

Non bruciare la batteria ricaricabile. Non

schiacciare la batteria, non getteria a terra, non
& danneggiaria e non cercare di aprira. In caso di

utilizzo errato efo di sollecitazione estrema o di
temperatura estrema, dalle batterie danneggiate pud
fuoriuscire del liquido. Esiste pericolo d'esplosione. In caso
di contatto con iliquido della batteria, lavare subito con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare subito con abbondante acqua per almeno 20
minuti e contattare immediatamente un medico.
Immagazzinare soltanto in ambienti freschi ed asciutti e
proteggere dallumidita, dalla pioggia e dall'acqua. Non
conservare la batteria ricaricabile in luoghi dove la
temperatura pud salire oltre 50 °C, ad esempio in luoghi
esposti al diretto iraggiamento solare
Non conservare la batteria insieme ad oggetti metallici
(pericolo di corto circuito in caso di contatto del metallo con
poli positivo e negativo dela batteria). Non conservare la
batteria ricaricabile vicino ad oggetti che potrebbero
causare un corto circuito, ad esempio monete, chiavi,
chiodi o vi.
Attenzione! Proteggere la batteria ricaricabile dalla
penetrazione di liquidi. Liquidi corrosivi o conduttori,
come ad esempio acqua salata, determinati agenti
chimici, agenti candeggianti o prodom che contengono
agenti candegglaml pOSsono causare un corto circuito.
Una batteria ricaricabile in corto circuito rappresenta
un pericolo di incendio e puo causare lesioni o il
danneggiamento del prodotto.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Visita il nostro sito web per sapeme i pit sulla funzione

ONE-KEY di questo utensile:
www.milwaukeetool.comlone-key. Scarica I'applicazione

ONE-KEY dall’App Store o da Google Play sul tuo
smartphone.

| risultati di eoHaudo corrispondono ai nostro requisiti minimi
secondo EN 301489-1V2.2.3 / EN 301489-17 V3.2.4 /
EN'300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

INDICATORE ONE-KEY™

Luce fissa blu: E'attiva la modalita wireless e puo essere
configurata tramite ['app ONE-KEY™.

Luce Iampe&g\anle blu: L'utensile comunica con 'app

Luce lampeggiante rossa: L'utensile & stato bloccato per

Labatteria ricaricabile MXF XC406 & protetta durante l
trasporto. Rimuovere la protezione di trasporto
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MANUTENZIONE

Evitare di esporre ['accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un

motivi di sicurezza e pud essere sbig
tramite 'app ONE-KEY™.

CARICA
La batteria & fornita parzialmente carica e prima del primo
utiizzo dovrebbe essere caricata completamente.

Caricare la batteria soltanto in ambienti ben aerafi. Non
ostruire le fessure di aerazione del caricabatteria ma
lasciarle libere per garantire una buona aerazione. Durante
la carica, proteggere la batteria contro fiamme e fumo.

La temperatura di carica consigliata si \rova ne\ range tra
5°Ce40°C. Evitare il i

Impianto di r

Non pulire 0 ingrassare la batteria ricaricabile con olio 0
solventi. La scatola in plastica diventerebbe fragile e si
incrinerebbe, causando un rischio di lesion.

In caso di difettosité dela batteria contattare un centro
assistenza Miwaukee.

SMALTIMENTO

I rifiuti i accumulatori non devono essere
smalt con i ifiuti domestici. | rfiui di X
accumulatori devono essere raccolt e smalt

dal sole (lasciando la batteria ad esemplu el ‘automobile)
0 da caloriferi. Per una pi lunga durata, rimuovere le
baﬂene dal caricabatierie quando saranno canche Una
le del tempo di dopola

carica completa indica che la batteria dovra essere
sosifuita a breve.

Non caricare batterie danneggiate. Non usare

un caricabatteria danneggiato.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI

Limo

Trasportare le batterie conformemente alle disposizioni ¢
norme local e nazionali. Durante il trasporto delle batterie
rispettare tutf  requisiti speciali per imballaggio e
marcatura. Durante l rasporto proteggere le connessioni
libere delle batterie con cappucci o nast isolanti, non
conduttori, per essere certi che le batterie non entino in
contatto con alre batterie o materiali conduttor. Batterie
danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate. Per ulteriori informazioni si prega di
contattare il proprio trasportatore.

Rimuovere i ifiuti di
accumulatori nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltile. Chiedere alle autorita
locali o al rivenditore dove si trovano i centri

UK Marchio di conformita britannico
cA

DATOS TECNICOS MXF XC406 ~ MXFHD812
MXF XC608

Version Blugtooth 5.2 V42

Banda(s) de frecuencia 2400 - 2483.5 MHz

Bluetootn

Potencia de alta 6dBm 8dBm

frecuencia

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ACUMULADORES DE IONES DE LITIO

Lea atentamente y comprenda todas las
indicaciones e instrucciones de sequridad. En
caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion

%uardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas

Utilice el acumulador solo junto con su herramienta
eléctrica y cargador Milwaukee previstos para el mismo y

di riciclaggio e i punti di raccolta. A seconda dei regolamenti
locali, i rivenditori al dettaglio possono essere obbligati a
riirare gratuitamente i rifiuti di accumulatori. Aiutate a
ridurre il fabbisogno di materie prime riutiizzando e
riciclando i propri rifiuti di accumulatori. | ifiut di
accumulatori (specialmente queli gl ion di o)
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

IIfabbricante, Techtronic Industries GmbH, dichiara che i
tipo di apparecchiatura radio MXF XCA06, MXF XC608,
MXFHD812 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile
al sequente indirizzo Internet: http:/iservices.milwaukeetool.
eu

C E Marchio di conformita europeo

Ipatibl este. La utilizacion de otros cargadores

puede provocer lesones y iesgo e incencio.
Las indicaciones de seguridad de este folleto son validas
solo para acumuladores de iones de lio Mitwaukee
Antes de usar el acumulador de recambio, el cargador o la
herramienta, lea este manual de instrucciones, el manual
del cargador y de la herramienta, asf como las placas de
advertencia colocadas sobre los aparatos. No conecte el
acumulador de recambio a una toma de corriente de red o
al encendedor de su coche.
Evite entomos peligrosos. No cargue el acumulador de
recambio al aire libre si lueve o nieva, ni tampoco en
lugares himedos o mojados. No use el acumulador de
recambio 0 el cargador en atmdsferas potencialmente
explosivas (es deci, en presencia de vapor de gases,
polvo 0 materiales inflamables).

Noincinerar el acumulador de recambio. No

romper el acumulador, tiarlo al suelo, dafiarlo o

intentar abrir. En caso de uso ncorrecto 0

extremo del acumulador o de temperaturas extremas es
posible que haya pérdida de liquido de la bateria en
acumuladores dafiados. Existe riesgo de explosion. En
caso de entrar en contacto con el liquido de la bateria,
Ié4vese inmediatamente con agua y jabén. En caso de
contacto con los ojos, enjudguese inmediatamente a fondo
durante al menos 20 minutos y visite sin demora un
médico. Almacenar solo en lugares frescos y secos y
proteger contra la humedad, la luvia y otras fuentes de
humedad. No almacenar el acumulador de recambio en
lugares donde |a temperatura puede ser superior a 50 °C,
como, por ejemplo, en caso de radiacion solar directa.
No almacenar el acumulador junto con objetos metélicos
(riesgo de cortocircuito cuando el metal entra en contacto
con el polo positivo 0 negativo del acumulador). No
almacenar el acumulador de recambio cerca de objetos
que pueden producir un cortocircuito, tales como monedas,
llaves, clavos o tomillos.
jAdvertencial Proteger el acumulador de recambio
contra la penetracion de liquidos. Los liquidos
corrosivos o conductivos como el agua salada, ciertas
sustancias quimicas, sustancias blanqueadoras o
productos que contienen sustancias blanqueadoras,
pueden producir un cortocircuito. Un acumulador de
recambio en cortocircuito supone riesgo de incendio y
puede producir lesiones o dafios del producto.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Visite nuestra pagina web para obtener més informacion
sobre la funcion ONE KEY de esta herramienta:
www.milwaukeetool.com/one-key. Descargue la aplicacion
ONE KEY de App Store 0 Google Play en su teléfono
inteligente.

Los resultados de las pruehas cumplen mn los requisitos
minimos conforme a E?

EN 301489-17 V3.2 MEN 300325 \/2 22/
EN62479:2010

INDICADOR ONE-KEY™

lluminacion en azul: La conexion por radio estd activa y se
puede ajustar mediante la app ONE-KEY™

Parpadeo en azul: La herramienta esta comunicando con
la-app ONE-KEY™

Parpadeo en rojo: Se ha bloqueado la herramienta por
razones de sequridad y puede ser desbloqueada por el
operador mediante la app ONE-KEY ™.

CARGA
El'acumulador se suministra parcialmente cargado,
debiendo ser cargado por completo antes del primer uso.
Cargar el acumulador solo en estancias bien veniladas.
No bloguear las rejilas de ventilacién del cargador, que,
por el contrario, se deben dejar abiertas para asegurar una
buena ventilacion. Durante la carga, proteger el
acumulador de recambio conira las llamas y el humo.
El rango de temperatura recomendada es de 5 °C a 40 °C.
Evitar un calentamiento prolongado por el efecto del sol
(p&j., al dejarlo en el coche) o de la calefaccion. Para
garantizar una vida Util lo mas larga posible, los
acumuladores se deberian retirar el cargador después de
realizar la carga. Si el tiempo de servicio se reduce
considerablemente despues de una carga completa, ello
s un indicio de que pronto se debera sustituir el
acumulador.

No intentar cargar acumuladores dafiados. No

usar cargadores dafiados.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO
Los acumuladores se deben transportar de conformidad
con los reglamentos y disposiciones locales y nacionales.
Cuando se transportan los acumuladores se han de
cumpii todos los requerinientos especiales relativos al
embalaje y el marcado. Proteja as conexiones que se
encuentren l descubierto durante el transporte con tapas
0 cintas aislantes y no conductoras, asequrando con ello
que los acumuladores no entren en contacto con otros
acumuladores o materiales conducores. No s pueden
ransportar acumuladores dafiados o con pérdidas. Para
mayor informacion alrespecto, dirase a su empresa de
transportes.

La bateria intercambiable MXF XC406 esta asegurada
durante el transporte. Retirar la proteccion para el
transporte.
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MANTENIMIENTO

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

No limpiar o engrasar el acumulador de recambio con
aceite o disolventes. Si se hace, la carcasa de pléstico se
vuelve frégil y quebradiza, lo cual puede producir lesiones.
Silos acumuladores estén defectuosos, por favor, pngase
en contacto con un centro de servicio de Milwaukee.

ELIMINACION DE RESIDUOS

Los residuos de acumuladores no se deben

| desechar junto con la basura domésfica. Los

residuos de acumuladores se deben recoger y

desechar por separado. Retire los residuos de
acumuladores y las fuentes de iluminacion de los aparatos
antes de desecharlos. Inférmese en las autoridades locales
0en su distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de rewg\da, Dependiendo de las
disposiciones locales al respecto, los distribuidores
minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma

Verséo Bluetooth V5.2 V42
Banda de frequéncia 2400 - 2483.5 MHz
Bluetooth

Poténcia de alta 6dBm 8dBm
frequéncia

wsmu&ﬁss DE SEGURANGA PARA BATERIAS DE
LiTioo

Leia e entenda todas as instrugdes de
eguranca e fodas as instrugdes. O desrespeito
las adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elécfrico, incéndio
elou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.
S6 use a bateria junto com a sua ferramenta elétrica e o
carregador previsto e compativel da Milwaukee. A
utiizagdo de outros carregadores pode levar a feridas e
incéndios.

%r(e:tuna la devolucion de residuos d

ntribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus
residuos de acumuladores a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos de acumuladores (sobre

As notas d ica da presente brochura s6 se
aplicam s baterias de litio-fon da Milwaukee.

Antes de usar a bateria, o carregador e a ferramenta, leia o
presente manual do uizador 0 manual daferamenta o

fodo de de iones de litio) contienen valiosos
materiales reulizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son desechados
de forma respetuosa con el medio ambiente.
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Por la presente, Techtronic Industries GmbH dec\ara %ue el
tipo de equipo radioeléctrico MXF XC406,

MXFHD812 es conforme con [a Directiva 2014/53 JUE. El
texto completo de la declaracion UE de conformidad esta
disponible enla direccion Intemet siguiente: hitp:/iservices.
milwaukeetool.eu

c € Marcado de conformidad europeo

U K Marcado de conformidad europeo
cA

CARACTERISTICAS ~ MXFXC406  MXFHD812
TECNICAS MXF XC608

dor ¢ as etiquetas afixadas. Nao conecte a
bateria a uma ficha de alimentagdo de corrente ou a um
isqueiro do automovel.
Evite ambientes peri?osos, Néo carregue a bateria
intercambidvel a0 ar fivre em caso de chuva ou nevada e
nao em locais himidos ou molhados. Nao use a bateria
intercambiével em atmosferas explosivas (1sso é, na
presenca de vapores de gés, pd ou substancias
inflaméveis).
Néo queime a bateria intercambidvel. N&o abra
abateria, ndo jogue no chéo, no a danifique
ou tente abri \a m caso de utiizagdo errada ou
sob carga ou temperatura extrema, liquido da
bateria pode escorrer de baterias danificadas. Existe o
risco de exploséo. Em caso de contato com liquido da
bateria, lave imediatamente com dgua e sabdo. Em caso
de contato com os olhos lave bem, pelo menos por 20
minutos, ¢ consule imediatamente um médico. S0
armazenar em locais frescos e Secos e proteger contra
humidade, chuva e 4gua. Nao guarde a bateria
inercambidvel em locas e que a femperatura possa
exceder 50 °C como, por exemplo, na luz direta do sol.

Néo ?uarde a bateria i com outros objet
metalicos (perigo de curto-circuito em caso de contato do
metal com o polo positivo e negativo da bateria). Nao
guarde a bateria intercambidvel na proximidade de objetos
qQue possam causar um curto-circuito, como moedas,
chaves, pregos ou parafusos.

Adverténcial Proteja a bateria intercambiavel contra a
entrada de liquidos. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, substancias quimicas
determinadas, branqueadores ou produtos que
contenham branqueador podem causar um
curto-circuito. Uma bateria intercambiavel
curto-circuitada representa um perigo de incéndio e
pode causar feridas ou uma danificagdo do produto.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Visite a nossa website para aprender mais sobre a fungéo
ONE-KEY desta ferramenta:
www.milwaukeetool.com/one-key. Baixe o aplicativo
ONE-KEY na loja de aplicativos ou de Google Play para o
seu smartphone.

0s resultados dos ensaios safisfazem as nossas
exigéncias minimas nos termos das EN 301489-1V2.2.3/
EN'301489-17 V3.2.4/ EN 300328 V2.2.2/

EN 62479:2010

INDICADOR ONE-KEY™

Luz azul acesa: A ligagdo radio esta ativa e pode ser
ajustada através do aplicativo ONE-KEY™.

Luz azul piscando: A ferramenta comunica com o aplicativo
ONE-KEY™.

Luz vermelha piscando: A ferramenta foi bloqueada por
razes de seguranca e pode ser desbloqueada pelo
utilizador através do aplicativo ONE-KEY™.

CARGA

Abateria é fomecida parcialmente carregada e deve ser
carregada completamente antes da primeira utilizago.

S6 carregue a bateria em locais bem ventilados. Nao
blogueie as fendas de ventilagao do carregador, mas
deixe-as abertas para assegurar uma ventlagéo boa.
Proteja a bateria intercambiavel conira chamas e fumaca
durante o carregamento.

Atemperatura de carregamento recomendada é 5 °C a

40 °C. Evite um aquecimento prolongado pelo sol (p. ex.
deixando-a no carro) ou por um aquecedor. Para uma vida
(il, 0 mais longa possivel, as baterias devem ser refiradas

do carregador, quando carregadas. Uma reducéo
significante apds o carregamento completo indica que vai
Ser necessaro subsfitir a bateria em breve.

% Néo volte a carregar um acumulador danificado.
Néo use um carregador danificado.
TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO
Transporte as baterias de acordo com as disposigdes e os
regulamentos locais e nacionais. Quando for necessério
fransportar as baterias, todas as exigéncias especiais para

embalagem e a caratenzacao deve ser observadas.
Durante o transporte, pmle]a 05 contat tos com

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutiizando e reciclando s seus residuos de
acumuladores. Residuos de acumuladores
(particularmente acumuladores de fon Iftio) contém
materials valiosos e reutiizaveis que podem ter efeitos
negafivos para o meio ambiente e a sua satide.
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

0 abaixo assinado Techtronic Industries GmbH declara
que o presente tipo de equipamento de radio MXF XC406,
MXF XC608, MXFHD812 esta em conformidade com a
Direfiva 2014/531UE. O texto integral da dec\amgao de

tampas ou fitas isoladoras, néo condutivas, para assegurar
que as baterias néo entrem em contato com outras
baterias ou materiais condutivos. N&o é permitido
transportar baterias danificadas ou que vazem. Para mais
informagdes contate a sua empresa de transporte.

Durante o transporte a bateria intermutével MXF XC406
esta protegida. Remova a protegdo de transporte.
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MANUTENGAO
Manter limpos os contactos elécricos no carregador e no
bloco acumulador.
Néo limpe ou lubrifique a bateria intercambidvel com dleo
ou solvente. Isso toma a caixa de pléstico frégil e
quebradica, 0 que pode causar feridas.

Em caso de baterias defeituosas, contate o posto de
assisténcia da Miwaukee.

ELIMINAGAO
Residuos de acumuladores néo devem ser
descartados com o lixo domésfico. Residuos de
acumuladores devem ser recolhidos e
descartados separadamente. Remova 0s
residuos de acumuladores e as luzes antes de descartar
s equipamentos. Informe-se sobre os centros de
reciclagem e 0s postos de coleta nas autoridades locais ou
no seu vendedor autorizado. Dependendo dos
regulamentos locais, 0s retalhistas podem ser obrigados a
retomar gratuitamente os residuos de acumuladores

esta disponivel no seguinte
Internet: http:/iservices.milwaukeetool.eu

C E Marca de Conformidade Europeia

U K Marca de Conformidade Briténica

CA

TECHNISCHE MXF XC406  MXFHD812
GEGEVENS MXF XC608
Bluetooth-versie V5.2 V42
Bluetooth- 2400 - 2483.5 MHz
frequentieband

Hoogfrequent vermogen 6 dBm 8dBm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR LI-ION ACCU'S

handleiding voor het laadtoestel en het gereedschap
evenals de op de apparaten aangebrachte borden. Sluit de
wisselaccu niet aan op een netcontactdoos of de
sigarettenaansteker van uw auto

Voorkom gevaariike omgevingen. De wisselaccu mag niet
in de openlucht bij regen of sneeuw en niet op vochige of
natte plaatsen worden opgeladen. Gebruik de wisselaccu

ONE-KEY™.-INDICATOR

Blauw licht: Draadloze verbinding is actief en kan via de
ONE-KEY™-app worden ingesteld.

Blauw kmppemcm Gereedschap communiceert met de
ONE-KEY™-¢

Rood kmppsrhchl Gereedschap werd om
blokkeerd en kan door de bediener

resp. het laadtoestel niet i atmosfeer
(d.w.z. bij aanwezigheid van gasdampen, stof of
ontviambare stoffen).
Verbrand de wisselaccu niet. Breek de accu niet
open, gooi hem niet op de grond en probeer niet
om hem te openen. Bij verkeerd gebruik of
onder extreme belasting of extreme
temperaturen kan batterijvioeistof uit beschadigde accu's
lekken. Er bestaat gevaar voor explosie. In ?eva\ van
contact met batterijvioeistof, deze onmiddellik met water
en zeep afwassen. In %eva\ van contact met ogen
onmiddelijk minimaal 20 minuten zorgvuldig spoelen en
per omgaande een arts raadplegen. Alleen in koele en
droge ruimten bewaren en tegen vocht, regen en attigheid
beschermen. Bewaar de visselaccu niet op locaties waar
de temperatuur meer dan 50 °C kan bedragen, zoals biv.
bij directe zoninstraling.
Bewaar de accu niet samen met metalen voorwerpen
(gevaar voor kortsluiting bij contact van het metaal met de
plus- of minpool van de accu). Bewaar de accu niet in de
buurt van voorwerpen die een kortsluiting zouden kunnen
veroorzaken, zoals munten, sleutels, spifkers of schroeven.
Waarschuwing! Bescherm de wisselaccu tegen
vocht. Corrosieve of geleidende

Lees alle
zorguldig. Als de waarschuwmgen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Gebruik de accu alleen in combinatie met uw daarvoor
bestemd fibele elekirischy

laadtoestel van Mi;waukee. Het gebruik van andere
laadtoestellen kan leiden tot persoonlik letsel en
brandgevaar.

vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten e bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken. Een
kortgesloten wisselaccu vormt gevaar voor brand en
kan persoonlijk letsel of schade aan het artikel
veroorzaken.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Kijk op onze website voor meer informatie over de
ONE-KEY-functie van dit gereedschaj
www.miwaukeetool.com/one-key. Laad de ONE-KEY-app
via de App Store of via Google P\ay up uw smartphone.

De idsir in deze brochure gelden alleen
voor fion-accu’s van MILWAUKEE.

Lees deze gebruiksaanwijzing voor het gebruik van de
wisselaccu, het laadtoeste! of het gereedschap, lees de

De voldoen aan or
conform EN 301489-12.2.3/ EN 301489—17\/3 241
EN 300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

g
worden gedeblokkeerd via de ONE-KEY ™app.

LADING

De accu is bij de levering gedeeltelijk opgeladen en dient
voor het eerste gebruik volledig te worden opgeladen.
Laad de accu alleen op in goed geventleerde ruimten.
Blokkeer de ventiatieopeningen van het laadtoestel niet,
maar laat ze open om een goede ventiatie te waarborgen.
Bescherm de wisselaccu tijdens hetladen tegen viammen
en ook,

De aanbevolen laadtemperatuur ligt tussen 5 °C en 40 °C.
Door een temperatuur van meer dan 50 °C wordt het
‘accuvermogen verminderd. Voorkom langdurige
Verwarming van de accu door de zon (biv. laten HgFen in
auto) of verwarming. Verwijder de accu’s na het opladen uit
het laadtoestel om een z0 lang mogelijke levensduur te
bereiken. Een aanzienlike vert omn%van de bedrifstjd na
de volledige lading van de accu geeft aan dat de accu moet
worden vervangen.

% Nooit beschadigde akku's opladen. Gebruik
geen beschadigd laadtoestel.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S
De accu's moeten vnkr;ens de lokale en nationale
voorschriften en bepalingen worden getransporteerd. Als
‘acou’s moeten worden getransporteerd, moeten alle
‘speciale vereisten m.b.t. verpakking en kenmerking in acht
worden genomen. Tiidens het transport moeten vriliggende
aansluitingen met isolerende, niet-geleidende kappen of
banden worden beschermd, zodat gewaarborgd is dat de
‘accu's nietin contact kunnen komen met andere accu’s of
met geleidende materalen. Beschadigde ofekkende

‘acou’s mogen niet worden getransporteerd. Neem voor
meer informatie contact op met uw expeditiebedri.

Tiidens het transport is de wisselaccu MXF XC406
geborgd. Transportbescherming verwideren.

TECHNISCHE DATEN ~ MXF XC406 ~ MXFHD812
MXF XC608

% Bluetooth-Version V52 V42
% Bluetooth-Frequenzband 2400 - 2483.5 MHz
% 7 Hochfrequenzleistung 6dBm 8dBm
TEKNISKE DATA MXF XC406
ONDERHOUD B\uetw\h version: BLE V5.2
e aan het en de akku 24022480 GHz
schoonhouden.

Reinig of smeer de wisselaccu niet met olie of oplosmiddel.
Hierdoor wordt de kunststof behuizing bros, hetgeen letsel
kan veroorzaken.

Als de accu's defect zijn, kunt u contact opnemen met een
Mitwaukee-servicepunt.

AFVOER

Afgedankte accu’s mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Afgedankte accu’s moeten
gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze
afvoert. Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en i Al naargelang

He frekvenseﬁekt. 6dBm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL LIION-BATTERIER
Lees og forsta alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfzelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisningeme og
instrukseme er der risiko for elekirisk stad,
brand ogleller alvorlige kvaestelser.
gpbevar alle advarselshenvisninger og instrukser fil senere
nug.
Brug batteriet kun sammen med det dertl beregnede og
kompatible Milwaukee elvaerktoj og Mitwaukee opladeren.
Smggfn af andre opladere kan medfare kvaestelser og
randfare.

de lokaal van toepassing zijnde voorschriften kunnen
detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte accu's

i denne brochl

gaelder kun for
Miwaukee Li-ion-batterier.

kosteloos terug te nemen. Geef uw afgedankt s af
voor recycling en help o mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen. Afgedankte accu's (vooral
[ithium-ion-accu's), bevatten waardevolle, recyclebare
materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk worden
afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor het
milieu en uw gezondheid.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Hierbij verklaar ik, Techtronic \ndusmes GmbH dat het type
radioapparatuur MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812
conform is met Richtijn 2014/53/EU. De voHed\ge tekst van
de EU kan worden

op het volgende internetadres: htip://services.
milwaukeetool.eu

Inden batteri pladeren og veerktojet la;;es ibrug,
skal denne beuemngsveﬂedmng veﬂedmngen
opladeren og vaerkiojet samt maerkningen pa enhederne
leeses igennem. Tilslut aldrig batteripakken til en stikkontakt
eller il bilens cigarettzender.
Undga farlige omgivelser. Batteripakken m ikke oplades i
det i, nr get regner eller sner og heller ikke pa fugtige
eller vade steder. Batteripakken og opladeren ma ikke
anvendes i eksplosionsfarlig atmosfeere (dvs. i naerheden
af gasdampe, stov eller breendbare stoffer).

Batteripakken ma ikke braendes. Den ma ikke

braendes, skilles ad, tabes pa jorden,

heskadlges eller forsages abnet.

Ved forkert anvendelse hhv. under ekstrem
belastning eHer ekstrem temperatur kan der lobe
igede batterier. Der er

S s Europees symbool van i
C n Brits symbool van overeenstemming

eksp\nsmnslare Ved beraring med batterivaeske skal
denne straks vaskes af med vand og seebe. Ved
ojenkontakt skal man siraks skyle gjet grundigt i minimum
20 minutter og sage leege med det samme. Opbevares kun

i kelige og tarre rum og beskyties mod fugt, regn og vand.
Baﬁenpaﬁken ma ikke opbevares pa stengar hvor
tewperaturen kan komme op over 50 °C, f.eks. i direkte
sollys.

Opbevar ikke batterieme sammen med metalgenstande
(Fare for kortslutning, hvis metallet kommer i kontakt med
batteriets plus- og minuspol). Opbevar ikke batteripakken i
narheden af genstande, som kan forérsage kortslutning,
‘sasom manter, nagler, som eller skruer.

Advarsel! Der ma ikke trnge vaske ind i
batteripakken. Korroderende eller ledende vasker, f.
eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning. Hvis batteripakken kortslutter, opstar der
brandfare og kan forarsage kvastelser eller beskadige
produktet.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Besag vores hiemmeside for flere oplysninger om dette
vaerkstojs ONE-KEY-funktion: www.milwaukeetool.com/
one-key. Hent ONE-KEY-appen i App Store eller Google
Play og download den il din smartphone.
Testresultaterne opfylder vores minimumskrav i henhold til
EN 301489-1V2.2.3/ EN 301489-17V3.2.4/

EN 300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

ONE-KEY™ INDIKATOR

Blat lys: Den tradlase forbindelse er akiiv og kan indsfilles
via ONE-KEY™ app'en.

Blinker blat: Verktajet kommunikerer med ONE-KEY™
appeen.

Blinker radt: Viaerktojet blev speerret af sikkerhedsgrunde
og kan lases op af brugeren via ONE-KEY™ app'en.

OPLADNING

Batteriet leveres delvist opladet og ber oplades
fuldstaendigt inden forste brug.

Oplad kun batteriet i rum med god ventitation. Blokér ikke
opladerens ventilationsabning, men sarg for fi passage for
atsikre en god venation. Beskyt batteripakken mod aben
id og cigaretrag under opladning.

Den anbefalede opladningstemperatur er mellem 5 °C und
40°C. Undga leengere opvarmning i solen Sf eks. nér den
bliver glemti bi\en?eller radiotor. For en sé lang holdbarhed
som muligt bor batterieme ?emes fra opladeren efter
opladningen. En veesentlig forkortelse af drifistiden efter en

fuldsteendig opladning viser, at batteriet snart skal

udskiftes.
aldrig en beskadiget oplader.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Transportér batterieme i overensstemmelse med de lokale
og nationale forskrifter og bestemmelser. Nar batterierne
transporteres, skal alle specielle krav il emballagen og
meerkningen falges. Under transporten skal frtiggende
tilslutninger beskyties med isolerende, ikke ledende heetter
eller band, og det skal dermed sikres, at batterierne ikke
Kommer  kontaki med andfe baterer ellrledende
materialer. Beskadigede eller udlobende batterier mé ikke
transporteres. Kontakt din speditionsvirksomhed for
yderligere oplysninger.

Batteri MXF XC406 er sikret under transporten. Fiem
transportsikringen.

1 2 % 3
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VEDLIGEHOLDELSE
i pé oplader og

Oplad aldrig en beskadiget batteripakke. Anvend

skal holdes rene.

Anvend ikke olie eller oplasningsmidler il rengering eller
smering, da plastikkabinettet bliver skrabeligt og nemt kan

revne, hviket kan medfare tiskadekomst.
Ved defekte batterier bedes du kontakte et Mitwaukee
BORTSKAFFELSE

Udtjente akkumulatorer ma ikke bortskaffes

M. akkumulatorer skal indsamles og bortskaffes

saerskilt. Fier udtiente akkumulatorer og
genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de lokale
myndigheder eller din fagforhandler. Al efter de lokale
gratis at tage udtjente akkumulatorer tilbage. Bidrag fl at
nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge og

servicested.

sammen med husaffald. Udtiente
Iysmidlr fra udstyret, inden det bortskaffes. Sperg efter
bestemmelser kan detailhandlende veere forpligtede til
o de dine udtjente Udtiente

seer lthi indeholder

veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan have en
negativ effekt pa mijoet og dit helbred ved ikke miljorigtiq
bortskaffelse.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Hermed erklaerer Techtronic Industries GmbH,
radioudstyrstypen MXF XC406, MXF XC608, MXFHDM
eri overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overe
nsstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa
folgende internetadresse: hitp:/iservices. milwaukeetool.eu

Europaeisk konformitetsmeerke

U K Briisk konformitetsmeerke

CA

NORSK
TEKNISKE DATA MXF XC406  MXFHD812
MXF XC608
Bluetooth-versjon V5.2 V4.2
Bluetooth-Frekvensband 2400 - 2483.5 MHZ
Hoyfrekvens ytelse 6dBm

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR LIMON-BATTERI

Les og forsta alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av
advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfore elekiriske stot, brann ogleller

alvorlige skader.

Ta godt vare pé alle advarslene og informasjonene.

Bruk batteriet bare for de kompatible Milwaukee-

elekiroverktoy ai -ladere som er konstruert for dette. Bruk

avandre ladere kan forarsake skader og brannfare.

Sikkerhetshenvisningene i denne brosjyren gjelder bare for

Miwaukee-Li-lon-Batteri.

Les for bruk av batteripakken, laderen eller verktayet

denne bruksanvisningen, bruksanvisningen il laderen og

verkioyet og ogsa skiltene pa apparatene. Batteripakken

skal ikke kobles il et netfstikkontakt eller sigarettenneren i

enbilen.

Unnga farlige omgivelser. Lade ikke opp batteripakken i

regn eller snavaer og heller ikke pa fukiige eller vate steder.
hh. laderen skal ikke brukes i en

atmosfere (dvs. i naervaer av gassdamp,
stov eller brennbare materialer).
% @ Batteripakken skal ikke forbrennes.
Batteriene skal ikke brytes opp, kastes pa
?u\vel, skades eller forsekes & apnes. Ved
feil bruk hhv. under ekstrem belastning eller
ekstreme temperaturer kan et lekke ut batterivaeske ut av
skadete batterier. Det er da fare for eksplosjon. Ved kontakt
med batterivaske méa denne vaskes bort med vann og
séape med en gang. Ved ayekontakt ma disse skylles godti
minst 20 minutt og derefter ma en lege omgaende
kontaktes. Batteriene skal lagres bare i kalte og tarre rom
og beskyttes for fuktighet, regn og vaete. Ikke oppbevar
batteripakken pé steder der temperatur kan stige over 50°C
som f.eks. ved direkte solskinn.
Ikke oppbevar batteripakken sammen med metall
gjenstander( Fare for kortslutning ved kontakt av metallet
med pluss- og minuspolen ti batteriet). Batteripakken skal
ikke oppbevares i nzerheten gjenstander som kan forarsake
enkortslutning som mynter, nakler, sp\ker eller skruer.
Advarsel! Beskytt i

LADING
Batteriet bii levert delvis oppladet og skulle lades 100 %
opp for forstegangs bruk.
Batteriet skal bare lades opp i godt ventilerte rom.
Ventilasjonsapningene il laderen skal ikke blokkeres. De
skal vaere apne slik at en god ventilasjon er sikre. Beskytt
batteripakken ved fading mot flammer og rayk.
Den anbefalte lade temperaturen skal vzere mellom 5°C og
40°C. Unngé lengre oppvarming av sol (f.eks. fordi det latt
liggende i bi) eller av fyring. For & sikre en muligst lang
levetid, ber batteriene fiemes fra laderen etter lading. En
betydelig forkorting av dnﬂshden efter full lading indikerer at
batieriene snart ma skiftes ut.
Ikke lad opp skadete vekselbatterier. lkke bruk
en defektlader.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI
Transporter batteriene i overenstemmelse med lokale og
nasjonale vedtekter og bestemmelser. Nar batterier

vasker. Korroderende eller Iedende vaesker som
saltvann, visse kjemikalier, blekemidler eller produkter
som inneholder blekemidler kan forarsake
kortslutninger. En kortsluttet batteripakke er
brannfarllg ‘og kan fore til personskader eller skader pa
produktet.
ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Besok vart nettsted for & laere mer om dette verktoyets
ONE-KEY funksjon:
www.milwaukeetool.comfone-key. Last ONE-KEY appen
pé din smartphone fra App Store eller fra Google Play.
Testresullatene oppfyller vare mmlrnumskraw henhold til
01489-1V2.2.3 | EN 301489-17V3.24/
EN 300323 V2.2.2/EN 62479:2010

ONE-KEY™ INDIKATOR
Lyser blétt: Radioforbindelsen er og kan stilles inn via
-KEY™ appen.

Blinker blét: Verktoyet kommuniserer med ONE-KEY ™
appen.

Blinker radt: Av sikkerhetsgrunner har verktoyet blitt speret
og kan lases opp av operataren via ONE-KEY ™ appen.

mé alle spesielle krav for forpakning og
kjennetegn tas hensyn tl. Ved transport skal alle
liggende tislutninger med isolerende og ikke elektrisk
ledende kapper eller band beskyttes og det dermed er
sikret at batteriene ikke kommer i kontakt med andre
batterier elle elektrisk ledende materialer. Skadede eller
lekkende batterier er det ke lov & transportere. Ta kontakt
med ditt spedisjonsfirma for ytterligere informasjon.

Under transporten er batteripakken MXF XC406 sikret.
Fiem transportsikringen

1 2 @ 3
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VEDLIKEHOLD
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
Batteripakken skal ikke rengjores med ofe eller losemider
eller fett. Dette ville gjare plastikkassen skjor og sprukken
og dette kan fare tl skader.

Ta kontakt med et Miwaukee-servicested dersom
batteriene er defekt.

DEPONERING
Brukte akkumulatorer skal ikke avfallshandteres
I" sammen med husholdningsavfallet. Brukte
akkumulatorer skal samles kidesortert og

Anvénd det uppladdningsbara batteriet endast filsammans
med det drfor avsedda och kompatibla Milwaukee
e\verk:\{/get och laddaren. Anvéndning av andra laddare
kan leda till personskadcr och brandrisk.

Fjern brukte 0g
lysmidler fra apparatene for de kasseres. Be om
informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om mijastasjoner og samlesteder. Avhengig
av de lokale bestemmelsene kan detajhandlere vere
forpliktet til & ta tilbake brukte akkumulatorer uten
kostnader. Bidra tl & redusere behovet for ramaterialer ved
4 sarge for gjenbruk o resirkulering av dine brukle
akkumulatorer. Brukte akkumulatorer (szrlig
litium-ion-akkumulatorer) inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-mifjorikig

kan ha negative

s for miljoet
og din helse.

CE-SAMSVARSERKLAERING

Techtronic Industries GmbH erkleerer herved at radio
anlegget av type MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812
overensstemmer med EU retningslinje 2014/53/EU. Hele
teksten til EU-konformitetserklzeringen er tiigjengelig pa
folgende intemett-ad i

eu

c € Europeisk samsvarsmerke

U K Britisk samsvarsmerke
CA

TEKNISKA DATA MXF XC406 ~ MXFHD812
MXF XC608
Bluetootf-Version V52 V42
Bluetooth-frekvensband 2400 - 2483.5 MHz
Hogfrekvenseffekt 6dBm 8dBm

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
UPPLADDNINGSBARA LI-ION BATTERIER

Lés och forsta alla sakerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstr il oljd av att
anvisningarna nedan inte folts kan orsaka
elstdt, brand ochleller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

S i iden hér broschyren géller bara
for uppladdningsbara Milwaukee Li-lon batterier.
Lés innan du anvander utbytesbatteriet, laddaren eller
verktyget igenom den hdr bruksanvisningen, anvisningen
for laddaren och verktyget, liksom de skyltar som sitter pa
apparatema. Anslut inte utbytesbatteriet filleft natuttag eller
il cigarettuttaget i din bil.
Undvik farliga milier. Ladda inte utbytesbatieriet utomhus
nér det regnar eller sndar och inte heller pa fuktiga eller
vata platser. Anvand inte utbytesbatteriet resp. laddaren i
atmosfar med risk for explosion (dvs. i nérheten av
gasangor, damm eller antandliga material).
Elda inte upp utbytesbatteriet. Bryt inte upp eller
skada batteriet och forsdk inte att 6ppna det. Vid
felaktig anvandning resp. under extrem
belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska rinna ut ur uppladdningsbara batterier. Risk
for explosion. Vid hudkontakt med batterivatska, tvétia
omedelbart med tval och vatten. Vid dgonkontakt sklj
omedelbart 6gonen grundligt under minst 20 minuter och
uppsdk utan dréjsmal en lakare. Forvara endast i kalla och
torra utrymmen och skydda mot fukt, regn och vata.
Forvara inte utbytesbatteriet pa platser dr temperaturen
kan vara ver 50 °C, som fill exempel i direkt solstralning.
Forvara inte det uppladdningsbara batteriet tilsammans
med metaliforemal (risk for kortslutning om metallen
kommer i kontakt med batteriets plus- och minuspol).
Forvara inte utbytesbatteriet i narheten av foremal som kan
orsaka en kortslutning, som mynt, nycklar, spikar eller
skruvar.
Varning! Skydda uthytesbatteriet mot véitska som
tanger in. Korroderande eller ledande vétskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel kan orsaka en
kortslutning. Ett kortslutet ulbylesba!ten utfor en
brandfara och kan orsaka personskador eller skador
pé produkten.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)

Lés mer om detta verktygs ONE-KE Y-funktion pa var
webbsida:

www.milwaukegtool.com/one-key. Ladda ONE-KEY-appen
il din smarttelefon frén App Store eller Google Play Store.
Provresultaten uppfyller véra minimikrav

enligtEN 301489-1V2.2.3/ EN 301489-17V3.24/

EN 300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

ONE-KEY™ INDIKERING

Blatt fjus: Tradlds forbindelse &r aktiv och kan stéllas in
med hjlp av appen ONE-KEY™.

Blé bhnkning Verktyget kommunicerar med ONE-KEY™

Rud blmkmng Verktyget har blockerats av sékerhetsskél
och kan deblockeras via ONE-KEY ™ appen.

U\DDNING

teriet | pladdat

och ska innan den forsta anvéndningen laddas upp
fullstandigt.
Ladda batteriet endast  vél ventlerade uirymmen. Blockera
inte laddarens luftslitsar utan [amna den dppna for att
sékerstlla en bra ventilation. Skydda vid uppladdning
utbytesbatteriet mot flammor och rok.
Den rekommenderade laddningstemperaturen ligger
mellan 5 °C och 40 °C. Langre uppvarmning pa grund av
soljus (t.ex. lmna i en bil) eller av varmeelement ska
undvikas. Fr en sa lang livslangd som majigt bor de
uppladdningsbara batteriemna tas ut ur laddaren efter
uppladdning. En betydlig reducering av dritiden efter
fullstandig uppladdning visar att bafferiet maste bytas ut
inom kort,

Ladda inte eft skadat utbytesbatteri. Anvénd inte

en skadad laddare.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER
Transportera de uppladdningsbara batteriema i enlighet
med nationella foreskrifter och bestammelser. Nér
batteriema transporteras méste alla speciella krav
avseende forpackning och markning fdljas. Vid transport
ska frliggande anslutningar skyddas med icke ledande
képor eller band och det méste sakerstéllas att de
uppladdningsbara batteriema inte kommer i kontakt med
andra batterier eller ledande metaller. Skadade eller
lackande batterier far inte transporteras. Kontakta ditt
speditionsforetag for mer information.

Under transporten r utbytesbatteriet MXF XC406 sakrat.
Ta bort transportskyddet.

1 2 @ 3
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SKOTSEL

Se tiH an anslutningskontakterna i laddaren och pé batteriet

Gor mte rent eller smdrj utbytesbatteriet med ofja eller
Idsningsmedel. Detta gor plasthuset sprott och bréckligt,
vilket kan leda ill personskador.

Kontakta Milwaukee service om du har defekta
uppladdningsbara batterier.

AVFALLSHANTERING
Forbrukade ackumulatorer far inte slngas
tillsammans med de vanliga hushallssopoma.
Férbrukade ackumulatorer ska samlas och
avfallshanteras separat. Ta ut forbrukade
ackumulatorer och fuskallor ur produkterna innan de
avfallshanteras. Kontakta den lokala myndigheten
respektive kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot. Beroende pa de lokala
bestdmmelsema kan aterforséljare vara skyldiga att ta
illbaka forbrukade ackumulatorer gratis. Bidra til att
minska behovet av radmnen genom ateranvandning och
atenvinning av dina forbrukade ackumulatorer. Forbrukade
(i synnerhet ftiumj
innehaller vardequa atervinningsbara material som kan
skada miljon och din hélsa om de inte avfallshanteras pa
korrekt sat.

CEFORSAKRAN

Hérmed férskrar Techtronic Industries GmbH att denna
typ av radioutrustning MXF XC408, MXF XC608,
MXFHDB12 dverensstammer med direkiv 2014/53/EU.
Den fullsténdiga texten til EU-fdrsdkran om
Gverensstammelse finns pa foljande webbadress: http://
servioes milwaukestool ey

c € Europeiskt konformitetsmérke

UK Britiskt konformitetsmérke

CA

TEKNISET ARVOT MXF XC406 ~ MXFHD812
MXF XC608
Bluetooth-versio V6.2 V42
Bluetooth-taajuus 2400 - 2483.5 MHz
Suurin suurtaajuusteho 6dBm 8dBm

LITIUMI-IONIAKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET
Lue Ja ymmarr kaikki turvallisuusmééréykset ja

AVa siilyta akkua yhdessa metaliesingiden kanssa
(lyhytsulun vaara metaliin koskettaessa akun plussa- ja
minusnapaan). Al sélyta vaihtoakkua esineiden IaheHa
jotka saattavat aiheuttaa yhytsulun, kuten kolikot, avaimet,
naulat tai ruuvit.

Varoitus! Suojaa vaihtoakkua sisaantunkeutuvilta
nesteiltd. Sydvyttévat tai sah

& koskaan lataa vahingoitiunutta vaihtoakkua.
Ala kayta vahingoittunutta latauslaitetta.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN
Akkuja tulee kulietiaa paikallsten ja kansaHmen Iak\en ja

ten mukaisest. Jos akkuja ta
taytettava kaikki pakkauksesta ja \unnusmerkm

kuten suolavesi, tietyt kemikaalit,
valkaisuaineita sisaltévat tuotteet saattavat aiheuttaa
lyhytsulun. Lyhytsulun saanut vaihtoakku aiheuttaa
palovaaran ja voi atheuttaa vammoja tai tuotteen

almm\yonn saattaa johtaa sahkdiskuun,
fulipaloon jaltai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Kayta akkua vain yhdessa sille tarkoitetun ja yhteensopivan
Milwaukee-sahkdtykalusi ja -fatauslaitieesi kanssa.
Muiden latauslaitteiden kaytto saattaa aiheutiaa
tapaturmien ja tulipalon vaaran.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Siirry verkkosivustoomme saadaksesi lisafietoja taman
tydkalun ONE KEY -toiminnosta:
www.milwaukeetool.com/one-key. Lataa ONE KEY
-sovellus alypuhelimeesi App Storessa tai Google Play:sta.
Koestustulokset téytiavét standardien EN55014-2:2015 /
EN 01489-1V2.2.3 /EN 30148917 V3.1.1 mukaiset

Téssa esitteessd annefut koskevat

vain Milwaukeen litiumi-ioniakkuja.

Lue ennen vaihtoakun, latauslaitieen tai tySkalun kéyttoa ONEKEYAAYTTO
un, latauslai - " s
‘ . omtet k‘USIf‘ AT »F yo'I:taI Uzkkaymﬂhl o seki (S;nlge&\({a\vg AR;;SIS;IEEI);:S %r‘w‘ :kmvmsn ja sitd voi saétéa
a et Q‘VSM et Sininen vilkkuvalo: Tydkalu vaihtaa viesteja ONE-KEY™
App-sovelluksen kanssa,

Vit vaaralisia ympérstéja. Al ataa vaintoakiua
sateessa tai lumisateessa ulkosalla &l&ka mydskaan
kosteissa tai marissa paikoissa. Al kiyta vaihtoakkua tai
latauslaitetta réjahdysaltissa imakehassa (ts.
kaasuhoyry jen, polyn tai palonarkojen aineiden
yhteyd essaﬂ
N heitd vaihtoakkua tuleen. Al rko akkua,
heité sité maahan, vahingolta sité tai yrité avata
& sitd. Vadrin kayleltyna tal darimmaisessa
rasifuksessa tai limpétilassa vahingoittuneista
akuista voi valua akkunestetta. Sitd aheutuu
réjahdysvaara. Jos akkunestetta joutuu iholle, pese se heti
pois vedelld ja saippualla. Jos akkunestettd joutuu silmiin,
huuhtele siimid heti vahintdan 20 minuutin ajan
perusteellisesti ja hakeudu viipymattd la&kérinhoitoon,
Séilyta akkuja vain villissa ja kuivissa tloissa ja sujaa ne:
kosteudelta, sateelta ja kastumiselta. Al séilyta
vamtoakkua paikoissa, joissa lampdtia saatiaa nousta yi
kuten esimerkiksi valittomassa

Punainen vilkkuvalo: Tyokalun kéyttd on estetty
turvallisuussyista, kaytiaja voi vapauttaa sen ONE-KEY™
App-sovelluksella

LATAAMINEN

Akku toimitetaan osaksi ladattuna ja se fulisi ladata téyteen
ennen ensimmaistd kaytioa.

Lataa akku vain hyvin tuuletetuissa filoissa. Latauslaitteen
ilmarakoja ei saa tukkia, vaan ne taytyy pitaa avoinna, jotta
varm\stetaan hyva imanvainto. Suojaa vaihtoakku
ladattaessa avotulelta ja savulta.

Suositeltu latauslampdtiia on 5 °C:n ja 40 °C:n Valtd
pitempéé lémpenemista aunn%ossa (esim. auton sisalle
Jétettyn) tai ammityksen [éhella. Mahdolisimman pitkén
elinian varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen. Jos akun kéytiGaika
sen tayteenlataamisen jélkeen Iyhenee olennaisesti, niin se
on merkkina siitd, ettd akku tulee pian korvata uudella.

Kuljetuksen aikana pei
avoinna olevat liténnat enstavma johtamatiomilla tulpilla tai
nauhoila ja varmista taten, efteivat akut kosketa muihin
akkuihin tai sahkod johtavin materiaaleihin.

Vahingoitiuneita tai vuotavia akkuja ei saa kulettaa. Pyyda
lisdohjeita huolintaliikkeeltasi.

Kulietuksen aikana MXF XCA40-vaihtoakku on varmistettu.
Ota kuUelusvarmws\us pois.
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Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Alz puhdista tai voitele vaihtoakkua dljyla tai liuotteella. Se
tekee muovikotelosta hauraan ja helposti sarkyvan, ja tamé
voi aiheuttaa loukkaantumisen.

Ota yhteytta Milwaukee-huoltopisteeseen, jos akkusi on
vioittunut.

HAVITTAMINEN
Ala havitd kaytettyja akkuja lajittelematiomana
yhdyskuntajatteend. Romuakut on keréttava
erikseen. Romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista. Kysy paikallsilta
viranomaisilta tai jalleenmyyjilta neuvoa kierrattamiseen ja
tietoa kerayspisteesta. Paikalliset saanndkset saattavat
velvoittaa vahittéiskauppiaat ottamaan kaytetyt akut
takaisin maksutta. Panoksesi kdytettyjen akkujen
uudelleenkaytssa ja kierratyksessa auttaa vahentdmadn
raaka-aineiden kysynta. Kaytetyt akut, etenkin lifumia
sisaltévat, siséltavat arvokkaita, Kematetiavia materiaaleja,
jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti ympéristoon ja
mm\sten terveyteen, jos niitd ei havitetd
ympéristoystavalisest

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA
Tecmmmc Industries GmbH vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi
(F XC406, MXF XC608, MXFHDB12 on direktiivin
201 4/53/EU mukainen. EU-vaai

ouoowpeuT pe piav Tipile nhextpikod Bikrou A Tov
avamTTipa ToIYAPWY ToU QUTOKIVATOU 00G.
Amogedyere emkivduva iepiahovra. Mn gopricere Tov

ksen ta teksti on saatavilla seuraavassa

a10 UriaiBpo, orav Bpeyel A
x\ovw(z\ a1 61 0 VWTa A uypd pépn. Mn yonaigomorere

htip: eui

C E Euroopan séanndnmukaisuusmerki

U K Britannian séanndnmukaisuusmerkki

EAMHNIKA
TEXNIKAZTOIXEIA ~ MXFXC406  MXFHD812
MXF XC608
‘ExSoon Bluetooth V5.2 V42
Zuneg ouyvoritwy 2400 - 2483.5 MHz
Bluetooth

Méyiom 1ox0g uynhig 6.dBm 8dBm

OAHTIEZ AZOAAEIAZ A IYZEQPEYTEZ IONTON
Neloy

Aiadore kai karavorioTe 6heg Tig 0dnyie
aoguheiag ka1 Tig 0Bnyieg yproews. Auéheieg
QT IV TpNon T TIpOEIGOTOINTKY

17 OUOKEU @opriang ot
éuvmlm exprigiueg aToopaipeg (dnAad o v
TIapouGa ATV AEPIOU, TKOVNG ) GVIGAEGuEg 0uoie).
@ My Kaie Tov agaipodevo ouogwpeuT. Mnv
KOETE T0 GUOOWPEUTH, UV ToV TIETGTE 0T
& £agog, jn Tou Tipokakeire Juiég A
TIOOTIOBEITE Va TOV QVOIEETE. L€ TiepimTwon
AavBaopévng epapuoyr, umiepBohikod gdprou f
umepBohKic BEpyokpagiag kope va expedaE! Uypod
marapiag amo YaAdopEvoUg OUOOWPELTES, ZuvioTaral
Kivduvog Epnénc. Ze Tiepimwon ENagrc pe uypo
HmaTapiag SEMAEVEQTE OWEOLIG L TTOA Vepo Kal oamodv.
e TIEDITTWO €M pe Ta idma EEMOVTE auéowg
TouhdyoTov 20 AETTTa TpOEKTIKG Kal avogTHoTE apéowg
évav 1aTpd. AtroBnkedaTe 0t Yupolc Kai {pod¢ ywpoug
K01 TIpOOTATETE T Uypaoia, Bpox kal aToBean uypoLL
Min Biagukdagete Tov agaipodevo 0UGOwWpEUTH Ot epn,
(70 omoia 1 BepHoKpaoia B mopolaE v umepei Toug
50 °C, 6w yia Tapadeiyua U ouvBriKeg peang
r])\mm'g aKrivoohic,
Mn BiauAdooere 1o ouoowpeu padf pe perahhid
avikeipeva (kivBuvag BpayukukhwpaTog Kard v emagi
Tou petéhou us 10 BETIKO ka1 apvTkG Ti6ho Tou

UTIOBEICEWY ope va
nAzmponAn{\a Kivduvo Tupkayidg ry’kar coBapodg
TpAULaTIOOUG,

uhagre Oheg Tig TIpoeidoToinTikég uroBeiGeig kal 0dnyieg
i kaBe peMovtikn xprion.
XpnoigomoiefTe To 0UoTWPEUT VO palf e To
TpoBAeTGpevo kal oupBaTo hekTpIKO aag epyakeio kai TV
TPoBAETIGpEVN kel oupBaT GUOKEUR 0ag popTiong
Mitwaukee. H yprion aMwv ouokeuwv gopriong uTiopei va
0dnyriae! o TpaupaTIopoUS kai va dnuioupyrae! kiviuvo
TupKayidg.
01 urodeiceig aogaheiag o' aurd To GuMGBio 1axdouv pévo
i ouoOwWpEUTES 10vTwv Aiiou Milwaukee.
Tlpiv a6 T Xprion Tou QaIPOUEVOU 0UGOWPEUT, TG
auakeurig opriang f Tou epyaAiou BiaBdate aurd o
€YYelpidio 0By yeipioyiod, Tic 0BnyieG yia T ouokeu
gopriong, To epgu)\swo KB ETTiong TIG EUPIOKOEVE 0T

My Tov
OUOOWPEUT KOVTd OE QVTIKEiEva Tiou Ba yropodoay vt
Tipoxahéaouv £var BpayukUkhwpa, GG kEppata, Kheidid,
Kap@id 1 Bide e(

v
QUTOWPEUTN TG T BIEIGBUOT) UYPWY OUGTG.
AiaBpumikég 1 ayiyIpeg uypég ouaicg, oG
GAQTOVEPO, OPIOYEVE YNpIKES OUGTES, AeukavTIKéG
UgiEG ] TPOIGVTa TT0U TEPIEXOUY AEUKQVTIKES ouDieg,
urmpu va npokuhzuouv Bpayukdkhwpa. Evag

pmmopei va Tpokak€ae! TupKayid, 0g 1

App a6 To App Store f 1o Google Play oo é§umvo
QWO oG,

Ta amorehéopiata Sokiprg ekTANpwVOUY ﬂ;v
amanoeK uu; oUppuva pe EN 301489-1 V2.
EN 301489-17V3.2.4/ EN 300328 V2.2.2/
EN 62479:2010

ENAEIZH ONE-KEY™

Mke gu;: H aodppam odvean éxel zvspvoﬂomez\ Kol
pmopei va puBpioTel e T eqappoy; ONE-KEY™
AvaBooprivel Pme: To epyaheio EMKoVWVEl pE TV
epapyoyr) ONE-KEY™.

AvaBooprivel kokkivo: Ta Adyoug aogaheiag
pmhokapioTnKe To epyaheio kai HTopei va amaopaAioTel
amd 1o yeipioT péow MG eappoyrig ONE-KEY ™.

QOOPTIZH
0 ouoowpeurrg Tapadideral v PEpE! GOpTIopEVOS Kal TTpIV
TV WUy Xprion Tpémel var opriaTel mApuG.
oprilere To ouoowpeuT ot kahd aepi{dpevoug Xwpoug.
MV UTAOKEDETE TG EYKOTIEC QEDIOHOU TS GUOKEUTG
9Opriong, va Tig agveTe avoiTeg, yia val egaogakiteTe
£vav KoM cpiopo. Kard m goprion pooTareuere Tov
AQUIDOUEVO OUOOWPEUTH aTIO GAGYES Kal KATIVO.
H ouvotiopevn Beppoxpaaia gopriong efval peray 5 °C
Ka140°C. ATIOGEDYETE PaKpoypovn B€ppavon péow Tou
nhiou (Tr.x. péoa aTo autokivTo) A Tou Kakopigep. a piav
Kard 1o duvarrév peyahn didpxeia wiic, ol ouogwpeutes Ba
ETIDETTE VA 1QEIPOUVTOl ATO T OUOKEU| @dpTiong petd T
9prion. Vg OnuavIka Pepévog Xpovog Aeroupyiag
Yerd amd mvion @dprion delyvel O TpéTel va
avTikaBioTaTal o OUGOWPEUTS EyKaipLS,
Mn gopriZere va yohaopévo agaipodievo
ouaowpeuTr, Mn xpnaoroiefe i yahaopévn
S5 auoKeur gopriong,

METAQOPA TON MIATAPIQN IONTON AlGIOY
Meragépere Toug ougowpeuré o wytgwwu peToug
Tomoyg ket eBvikoUg xuvowououg Kal \umﬁmg va

(y10TE
231 ¢

{nuid oo Tpaidv.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
T mepioatrepeg mnpogopieg epi g Aemoupyiag
ONE-KEY 0" aut6 To epyakeio emakegrefte mv 1oTooehidar

ouoKeun TvaKideg. Mn cuvdeere Tov

pog:
i lone-key. KareBaore 1o ONE-KEY

]
P

€I0IKEG TIpodIaypogEG yia T vuaxzuuma Kal ofpovan
Kard m peragopd mpooateyre T ekedBepal keiueveg
OUVBEOEIG e JOVWTIKG, Jn @YWy KamdKia f Tandeg kol
€€oogaNiore £101, 6 ol GuoowpEuTES Bev Bal tpyovTal ot
g s Ghhoug OUOOWPEUTES ] QYGYIHO UNKG
Xahaopévol GUOOWPEUTES | GUOOWPEUTEG TToU YGvouv

uypd, dev emmpémeral va petagépoval. Mo Aomiég
umiodeiteig ameuBuvBefte o pETagopiki oag eTaipeia.
Kard m didpxeia VKX ET0QOPG €Vl O ATOOTIHEVOS
ouoowpeutri MXF XC406 aopakiopévog. Agaipéare v
uwﬂAm ETOQOPGG,
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ZYNTHPHIH
Aiampite ig émagé oUvBEaTS 070 GopoTr Kal OV
aviaMakTik pmatapio KaBapeg.
Mny kaBapiZere f Amaivere Tov agaipoduevo GUoowpEuTr
e Addi A SlaAurikég ouaieg. Kar' auté Tov 1pémo yiveral o
mhaoTiko mepiBAnpa eGBpurrTo kai eBpauoto kai B
uTIopoGaE Vol TPOKGAEGE! TpUMaTIONOU,
e mepimTwon yaAaopévwy OUOOWPEUTAV ameuBuvBEiTe
0 i SieBuvon e§ummpémong meAativ i Milwaukee.

AIAGEEH AMOBAHTON

Keievo g dihwang ouppopgwong EE diariBetal oy
akohouBn ioTooeAidar oTo Sladikruo: http:/iservices.
milwaukestool.eu

c € L ouppopgwang CE

UK Bpetavikd orya moTomag

CA

TEKNIK VERILER MXF XC406  MXFHD812
MXF XC608

Bluetooth siirim{ V5.2 V42

Bluetooth frekans bandi 2400 - 2483.5 MHz

Yiksek frekans gicii 6dBm 8dBm

ARJ EDILEBILIR LITYUM IYON PILLER IGIN
UVENLIK TALIMATLARI

Biltiin giivenlik notlarini ve talimatian okuyunuz
ve anlayiniz. Agiklanan uyarilara ve talimat
hilkimlerine uyulmadig takdirde elekirik
@rpma\arma yan?mlara velveya agir

Andfhnta ouoowpeuTiv Sev emmpémerai va
oG e T0 oIioKa
M

Anohnta Tipémel

Kot vat aTroppiTTovial EeywpioTa. Mpwv my
améppIYN VA AQQIPETE GUTOWPEUTES Katl AapTTTrpeg amo
Tov efomhiopd. Evnuepubeite amé mig Tomikég urmpeoe f
T EKEUEVOUG EUTOPOUG OXETIK e Kévipa
avakdkhwang kar oubhoyrg amoppiupdTav. Avdoya pe
TOUG TOTIKOUG KavovIopoJg {TTopei Va Eival i Eumiopol
Aaviki makang umoypewpEva, va Taipvouy Tiow
amoBAnTa ouoauwpeuTwv Bwpedv. ZupBArETe K otig
éow emavaypnaluoroinang kal avaKUkhwang Ty
QoBATLY TWY CUOOWPEVTY 0ag 0TIV Hiwion g
{fimong mpatwv uhiv. ATOBANTa GUOOWPEUTV
(TIPOTIAVTOE GUOOWPEUTI 10VTWw Aiiou) Tepiéyouv.
ToATEG, EMavayenaIuoTTooTpeg Uheg Trou opei va
BAdrrouv To repiaMov Kar v uyeia aag katd T pn
mepiBahovrikiig 0pBi diBeor Toug.

AHAQEH NIETOTHTAL EK
Me v mapouoa ol Techtronic Industries GmbH, nAdver

o o padioe§omhiaog MXF XC408, MXF XC608,
MXFHD812 mhnpoi v oBnyia 2014/53/EE. To mhvipeg

Biltin uyarilar ve talimat hilkimlerini ileride kullanmak
{izere saklayin,
Sarj ediebil pii sadece bunun iin ngorillen ve uygun
Mitwaukee aletiniz ve sarj cihazinizla birlikte kullaniniz.
Baska sarj chazlarinin kullaniimasi yaralanmalara ve
yangin tehlikesine neden olabili.
Bu brosiirdeki giveniik uyarilan sadece sarj edilebilir
Mitwaukee lityum iyon piler icin gegerlidir.
Gilg paketini, sarj cihazini veya aleti kullanmadan dnce bu
kullanma kilavuzunu, sarj cihazi ve aletin kilavuzunu ve
cihazlar iizerinde bulunan levhalar okuyunuz. Giig paketini
otomobilinizin elektrik prizine veya sigara gakmagina
baglamaymiz.
Tehiikeli ortamlardan sakininiz. Giig paketini yagmur veya
kar yagist oldugunda disarida ve nemli veya Islak
mekanlarda kullanmayiniz. Gil¢ pakefini ve sarj cihazini
patlama tehlikesi olan atmosferlerde (yani gaz buharlar,
toz veya yanici maddeler var oldugunda) kullanmayiniz.
Sarj edilebilir pii kirmayin, yere atmaym, pile
hasar vermeyin ve agmaya alismayiniz. Hatali

uygulama, asiri yik veya asin sicakliklarda hasar goven
sar ediebilir pillerden pil sivis akabilir. Patiama tehlikesi
bulunmaktadrr. Pil svisiyla temas halinde derhal su ve
sabunla y\ka(nmz Gozle temas halinde derhal en az 20
dakika slireyle iyice \[nkaym ve hemen bir doktora gidiniz.
Sadece kuru mekanlarda muhafaza edin ve islanmaya
kars! koruyunuz. Sadece serin ve kuru mekanlarda
muhafaza edin ve nem, yagmr ve islakiga kars! koruyun.
Giig paketini, omegin dogrudan giines Isigi ortami gibi
sicaklgl 50 °C tzerine gikabilecek yerlerde muhafaza
efmeyiniz.

Gilg paketini kisa devreye neden olabilen madeni para,
anahtar, ¢ivi veya civatalar gibi cisimlerin yakininda
muhafaza efmeyiniz.

Uyan! Gilig paketini, igine sizan sivilara kargi
koruyunuz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartict
maddeler veya agamcl madde iceren iiriinler gibi
korozif veya iletken svilar kisa devreye neden olabilir.
Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici maddeler veya
agartici madde igeren diriinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir. Kisa devre Kapmls
olan bir gii¢ paketi yangin tehlikesi olusturmakta ve
ylarlalllanmalara veya (riiniin hasara gormesine neden
olabilir.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHDB12)
Bu takimin ONE-KEY fonksiyonu hakkinda daha fazla bilgi

edinmek icin web sitemiz zyaret ediniz
I

App Stnre veya Google Play'dan akill lélefonunuza
yikleyini

Kontrol sonug\an EN 301489-1V2.2.3/

EN 301489-17V3.2.4 | EN 300328 V2.2.2/

EN 62479:2010

standardina uygun asgari taleplerimizi yerine getimektedir.

ONE-KEY™ GOSTERGES!

Mavi yanan lamba: Telsiz baglantisi akif ve ONE-KEY ™
uygulamas {izerinden ayarlanabilr.

Mavi yanip sonen lamba: Takim ONE-KEY™ uygulamasi
ile ilefigimde.

Kirmizi yanip sonen lamba: Takim giiveniikle ilgli
nedenlerden dolay! bloke ve kullanici tarafindan
ONE-KEY™ uygulamasi (izerinden bloke durum
kaldrlabilr

MUHAFAZA EDILMESI
Sarj edilebilir pil kismen sarj edimis olarak teslim
ediimektedir ve ik kullanimdan dnce tamamiyla sarj
eftirimelidir
Pili sadece iyi havalandinimis mekanlarda sarj ettiriniz. Sarj
cihazinin havalandirma deliklerinin Gniini kapatmayin ve
iyi bir havalandirma sagjlayabilmek iin agik birakiniz. Giig
paketini arj etfirme sirasinda alevler ve dumandan
koruyunuz.
Tausiye edilen sarj ettime sicakligi 5 °C ile 40 °C
arasindadir. Gunes isinlari (6m. arabanin iginde birakarak)
veya kaloriferden dolayi uzun siire Isiya maruz
kalmasindan kagininiz. Uzun bir dayanma dmril igin sarj
edilebilir piller, sarj edildikien sonra sarj chazindan
clkartimalidir. Tamamiyla sarj edimesinden sonra
dayanma siiresinin belirgin sekilde kisalmis olmas, sarj
edilebilr pili yakinda yenilemeniz gerektiginin isaretidir.
Hasarl kartus akilleri sarj etmeyin. Hasarl sarj
aletlerini kullanmayniz.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI
Sarj edilebilr piller mahalli ve ulusal hilkiimler ve kurallara
uygun olarak taginmalidir. Sarj edilebili piller tagindiginda,
ambalaj ve isaretleme konusundaki biltiin 6zel taleplere
uyuimas| gerekmektedi. Tagima sirasinda agik olan
bagantilan izole edici,iletken olmayan kapaklar veya
bantlarla koruyunuz ve bdylece sarj edilebilr pillerin baska
pillerle veya iletken malzemelerle temas etmemesini
saglayiniz. Hasarli veya akmis sarj edilebilir pilerin
tasinmas! yasaktir. Ayrica agiklamalar igin nakliye
sirketinize bagvurunuz.
Nakliye sirasinda MXF XC406 kartug aki korunmustur.
Nakliye korumasini glkartiniz.
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Sar cihazi ve kartus akiideki baglants kontaklarini temiz
tutun,

Gilig paketini sivi ya veya ¢dzici maddelerle
temizlemeyin veya Jag\amaym Aksi halde plastik govde
kirlganlasir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Anzal sarj edilebilr pilerde litfen bir Miwaukee Servis
Merkezine bagvurunuz.

BERTARAF
Atk akimilatdrierin evsel atiklarla birlikte
bertaraf ediimesi yasaktir. Atk akimilatdrier
ayn olarak biriktirimeli ve bertaraf ediimelidirler.
Bertaraf etmeden dnce cihazlann igindeki atik
akimilatorieri ve lambalari gikartiniz. Yerel makamlara
Veya saiciniza gen donu5um lesls\en‘ ve atik toplama
perakende safllr atk akimlatorier tret talep etmeden
Een almak zorunda olabilirler. Attk akiimilatorlerinizi tekrar
ullanarak ve geri doniisiime vererek ham madde
qereksiniminin az futuimasina katkida bulununuz. Atik
akiimilatdrler g)ze\hkle ityur iyon akimlatdrler), gevreye

Viysokofrekvenéni 6dBm 8dBm

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE PRO LITHIUM-ONTOVE
AKUMULATORY

Tettéte si viechny bezpednostni pokyny a
avody. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych
upozoméni a pokynt mohou mit za nasledek
(ider elekirickym proudem, pozar alnebo tézka

poranéni.
Vsécehcma‘ varovna upozoméni a pokyny do budoucna
vejte

Akumulétor pouzivejte pouze spolené s kompatbilnim
elekirickym nafadim urcenym k tomuto icelu a s
nabijeckou spolecnosti Miwaukee. Pouzivén jinjch
nabijecek muze vést ke zranénim a nebezpeti pozaru.

uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve saﬁhglmz
e efkilere neden olabilen degerii

kullanilabilir malzemeler igerirlr.

CE UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH sirketi isbu

suretle MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812 modeli

radyo ekipmaninin 2014/53/AB sayil direktife uygun

oldugdunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine

su internet adresinden bakilabilir: http://services.

milwaukeetool.eu

C E CE isarefi

K Britanya uyumluluk isareti

CA

tekrar

TECHNICKA DATA MXF XC406 MXFHD812
Verze Bluetooth \/5 Z

Frekvenéni pdsmo 2400- 24835 MHz
Bluetooth

i pokyny této brozury plati pouze pro
lithium-iontove akumulatory spolecnosti Milwaukee.
Prectéte si pred pouzitim vyménného akumulétoru,
nabijecky nebo néstroje tento navod k obsluze, navod k
pouziti nabijecky nebo nastroje a Sitky na zafizenich.
Nepfipojuite vyménny akumulator k sitové zésuvce nebo k
zapalovaci cigaret v motorovém vozidle.
Vyhybejte se nebezpecnému prosted. Nenabiee
vyménny akumulétor ve venkovnim prostfedi pri desti nebo
snéhu a ani na vihkych a mokrych mistech. Nepouzivejte
akumultor ani nabijecku v prostfed ohrozeném
nebezpetim vy'buchu (zn. v pritomnosti plynovych par,
prachu nebo vznéfiivjch létek).

Viyménny akumuldtor nespalujte, ndsilné

neotvirefe, nehazejie na zema nepokouseﬂe se
3B jej otevit, P nespravném pouzivan, resp. pfi

extrémnim zatiZeni nebo pri extrémni teploté
muze z poskozeného akumulétoru vytékat bateriové
kapalina. Existuje nebezpeci vybuchu. Pfi kontakiu s
bateriovou kapallnou se ihned umyjte vodou a mydlem. Pfi
kontaktu s o¢ima ihned dkladné oplachujte miniméiné 20
minut a okamZité vyhledejte Iékafe. Skladujte pouze v
chladnjch a suchych mistnostech a chrarite pred vihkem,
destém a mokrem. Nenechavejte akumulator na mistech,
na kterych mize teplota prekrocit 50°C, jako napfiklad na
primém slunci.
Neuchovévejte akumulétor spolecné s kovovym\ predméty
(nebezpeti zkratu pri kontaklu kovu s pluso
minusovym pdlem akumulatoru). Nenechévejte vyménny

akumulgtor v blizkosti piedmét, které mohou vest ke
2kratu, napfiklad mincl, hrebikii nebo Sroub.

Varovanil Chraiite vyménny akumulator pred vniknutim
kapalin, Korodujici nebo vodivé kapaliny Jaka sland
voda, urité chemikélie, bélici latky a produkty
obsahujici bélici latky, mohou vést ke Zkratu,
Zkratovany akumulator predstavuje nebezpeci pozaru
amize vést ke zranéni osob nebo k poskozeni
produktu.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Navsfivte nasi webovou stranku, abyste se dozvédgli vice o
funkei ONE-KEY tohoto pfistroje: www.milwaukeetool.com/
one-key. Nahrajte si aplkaci ONE-KEY v App Store nebo z
Google Play na vas smartphone.

Vysledky zkousky spliiu nase miniméini pozadavky podle
EN 301489-1V2.2.3/ EN 301489-17V3.24 /

EN 300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

INDIKATOR ONE-KEY™

Modré svéto: Rédiové spmeni je aktivni a miZe se nastavit
pres aplikaci ONE-KEY™

Modré blikéni Nastro] komunikuje s aplikaci ONE-KEY™.

Cervené biikani: Nstroj byl zablokovany z bezpecnostnich
duvod a obsluha jej muze odblokovat pres aplikaci
E-KEY™.

NABIJENI

Akumuldtor se dodévé castecné nabity a mél by se pred
prvnim pouzitim Upiné nabit.

Akumulétor nabijejte jen v dobe vétranych prostoréch.
Neblokute vétraci Sterbiny nabijecky, ale zajstéte naopak
volny pristup vzduchu a dobré vetréni. Chrarite vyjménny
akumulator pfi nabijent ped ohném a koufem.
Doporudend nabijeci teplota Cini 5°C a2 40°C. Zabrarite
delSimu ohivani sluncem (napf. ponechdni v aut€) nebo
ohfivani. Pro co mozné delsi zivotnost by se mély
akumulgtory po nabiti vyjmout z nabijecky. Podsfatné
zréoeni provozni doby po Uplném nabiti signalizuje, Ze se
akumulator musi v krétkém Case vymeénit

% Nenabijejte poskozené akumuldtory.

Nepouzivejte poskozenou nabijecku.

PREPRAVA LITHIUM-ONTOVYCH BATERI
Akumulatory se prepravji ve shodé s mistnimi a nérodnimi
predpisy a ustanovenimi. Pokud se akumulatory pfepravuji,

musf se zohlednit vSechny speciéini poZadavky na baleni a
oznaceni. Volné polozené pripojky chrarite pfi preprave
izolujicimi, nevodivymi krytkami nebo pasky a tim
zabezpecte, aby se akumuldtory nedcsla\{ do kontakiu s
jingm akumulafory nebo vodivimi materidly. Poskozené
nebo vytecené akumulatory se nesmi prepravovat
Ohledné dalSich pokynd se obratte na vaseho prepravce.
Behem prepravy je vyménnj akumulator MXF XC406
zaﬁslen Odstrarite prepravni pm\slku

% 7
UDRZBA
Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzute v Cistoté.
Viyménny akumultor neistéte ani nemazejte olejem nebo
rozpoustédlem. Pfi nedodrZen tohoto pokynu plastovy
plést kiehne, lame se, a to mzZe vést ke zraneni.

Pokud je akumulator vadny, obratte se prosim na servisni
stfedisko spolecnosti Milwaukee.

LIKVIDACE
Qdpadni akumultory se nesméji likvidovat
spolecné s domovnim odpadem Odpadni
akumulatory je nuiné sbirat a fikvidovat
oddelené. Pred likvidaci odstraite ze zafizeni
odpadni akumulatory a osvétiovaci prostfedky. Informujte
se na mistnich Gfadech nebo u vaseho odbomného
prodejce ohledné recyklacnich dvorti a sbémych mist.
Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci
byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni akumulatory.
Opetovnym pouzitim  recyklaci vaseo odpadu 2
odpadnich akumulétordi prispivate ke sniZovéni potfeby
surovin. Odpadni akumulatory (predevsim lthium-iontové
akumulatory) obsahuji cenné, opétovné pouzitelng
materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou mit
negativni (€inky na Zivoini prostfedi a vase zdrav

CE-PROHLASENi O SHODE

Timto Techtronic Industries GmbH prohlasuje, Ze typ
rédiového zafizeni MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812
je v souladu se smémici 014/53EU Uplng znéni EU

prohlaseni o shodé je k dispozici na této interetové
adrese: http:/Iservices. milwaukestool.eu

Znacka shody v Evropé

U K Znacka shody v Britanii

CA

TECHNICKE UDAJE  MXFXC406  MXFHD812
MXF XC608

Verzia Blutooth V52 V42

Frekvenéné pasmo 2400 - 2483.5 MHz

Bluetooth

Viysokofrekvenény 6dBm 8dBm

BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE PRE LITIUM-IONOVE
AKUMULATORY

Precitajte si vetky bezpecnostné pokyny a
névody. Zanedbanie dodrziavania Vistraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte mze mat za nasledok
zésah elektrickym prudom, spdsobit poziar alalebo tazké
poranenie.

Tieto Vysirazné upozomenia a bezpegnosiné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouZiie,

Akumulator pouzivajte iba spolu s na tento icel
plénovanym kompatibilnym elektrickym naradim a
nabijackou spolocnosti Miwaukee. Pouzivanie injch
nabijaciek moze viest k zraneniam a nebezpecenstvu
poziaru.

Bezpecnostné pokyny tejto broziry platia iba pre
litium-i6nové akumulatory spolocnosti Milwaukee.

Pred pouzitim vymenného akumuldtora, nabijacky alebo
néstroja si precitajte tento navod na obs\uhu navod na
pouzitie nabijacky alebo nastroja a Sitky na Zariadeniach.
Nepripajajte vymenny akumulator k sietovej zasuvke alebo
k zapalovacu cigariet v motorovom vozidle.

Viyhybajte sa nebezpecnému prostredi. Nenabiajte
vymenny akumulgtor vo vonkaj$om prostredi pfi dazdi
alebo snehu a ani na vihkjch a mokrych miestach.
Nepouzivajte akumuldtor ani nabijacku v prostredi
ohrozenom nebezpecenstvom vybuchu (tzn. v pritomnosti
plynovych par, prachu alebo zapalnjch latok).

Vymennj akumuldtor nespalujte, nésiine
neotvérajte, nehddzte na zem a nepokuSajte sa
ho otvort, Pri nespravnom pouzivani, resp. za
extrémneho zatazenia alebo pri extrémnej
teplote méze  poskodeného akumulatora vytekat
batériova kvapalina. Existuje vybuchu, Pri

Akumuldtor nabiajte iba v dobre vetranjch priestoroch
Neb\okulte vetracie Strbiny nabijacky, ale zaisfte naopak
volny pristup vzduchu a dobré vetranie. Chrafite vjmennj
akumulator pfi nabijani pred ohriom a dymom.
Odporucana nabijacie teplota ¢ini 5°C aZ 40°C. Zabréte

kontakte s batériovou kvapalinou sa umyte ined vodou a
mydiom. Pri kontakte s o¢ami ihned dokladne oplachujte
miniméine 20 mindt a bezodkladne vyhladajte lekéra.
Skladujte iba v chladnjch a suchych miestnostiach a
chrfite pred vinkom, dazdom a mokrom, NenechavaLte
akumulator na miestach, na ktorych mdze teplota prekroGit
50°C, ako napriklad na priamom slnku

Neskladujte akumulétor spolu s kovovymi predmetmi
(nebezpecenstvo skratu pfi kontakte kovu s plusovjm a
minusovim pdlom akumulétora). Nenechavajte vjmenny
akumulator v blizkosti predmetov, ktoré mozu viest ku
skratu, napriklad mincl, kiincov alebo skrutiek

Varovanie! Chréiite wmenny akumulator pred
vniknutim kvapalin. Korodujtice alebo vndlve kvapaliny
jako sland voda, urcité chemikalie, bieliace latky a
produl«g ohsahujuce bieliace latky mézu viest ku
skratu. Skratovanj akumulator predstavuje
nebezpecenstvo poziaru a moze viest k zraneniu 0sob
alebo k poskodeniu produktu.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Navativte nasu webovi stranku, aby ste sa dozvedeli viac
o funkcii ONE-KEY tohto pristroja: www.milwaukeetool.
com/one-key. Nahraite si aplikaciu ONE-KEY v App Store
alebo z Google P\ay na vas smartfon.

Visledky skisky spifaji nase mlmmalne pozwadavky podla
EN 301489-1V2.2.3/ EN 301489-17 V:

EN 300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

INDIKATOR ONE-KEY™

Modré svetlo: Radiové spojenie Je aktivne a moze sa
nastavit cez aplikéciu ONE-KEY ™.

Modré blikanie: Nastroj komunikuje s aplikéciou
-KEY™.

Cervené biikanie: Néstroj bol zablokovany z
bezpecnostnych dévodov a obsluha ho moze odblokovat
cez aplikaciu ONE-KEY™.

NABIJANIE
Akumuldtor sa doddva Ciastocne nabity a mal by sa pred
prvym pouzitim Uplne nabit.

slnkom (napr. ponechanie v aute)
alebo ohrievaniu. Pre poda moznosti dihd Zivotnost by sa
mali akumulatory po nabiti odstranit z nabijacky. Podstatné
skratenie prevadzkovej doby po tplnom nabiti signalizue,
Ze samusi akumulator v blizkom case vymentt.

% Poskodeny vjmenny akumulétor nenabijat.
Nepouzivajte poskodent nabijacku

PREPRAVA LITIOVO-ONOVYCH BATERIi
Akumulatory sa prepravujl v zhode s miestnymi a
narodnjmi predpismi a ustanoveniami. Ked sa akumuldtory
prepravujdl, musia sa zohfadnit v3etky Specidine
poziadavky na balenie a oznacenie. Volne polozené
pripojky chraiite pri preprave izolujticimi, nevodivymi
krytkami alebo paskami a tym zabezpecle abysa
akumulatory taktu s inymi al
alebo vodivymi materialmi. Poskodené alebo vyteCené
akumulatory sa nesmd prepravovat. Pre dalSie pokyny sa
obratte na vas Spedicny podnik.
Potas prepravy je vymenny akumulator MXF XC406
zaisteny. Odstrante prepravnd poistku.

1 2§ 3
i
(DRZBA

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vyjmennom
akumultore udrzovat Cisté.

Viymenny akumultor necistite ani nemate olejom alebo
rozpdstadiom. Pri nedodrzani tohto pokynu plastovy plast
krehne, lame sa, a to méze viest k zraneniu.

Pri chybnom akumulétore sa obratte, prosim, na servisné
stredisko spolocnosti Milwaukee.
LIKVIDACIA
Pouzité akumuldtory sa nesmd likvidovat spolu
s domovym odpadom. PouZité akumulétory
¢ treba zblerat alikvidovat oddelene. Pred




likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité akumulétory a
osvetfovacie prostriedky. Informute sa pri miestnych
Uradoch alebo u v&Sho odbomého predajeu ohladom
recyklacnjch dvorov a zbemych miest. Podla miestnych
ustanoveni mozu maloobchodni predajcovia byt povinni
bezplatne zobrat spét pouZité akumulatory. Opétovnym
pouzitim a recykléciou vasho odpadu z pouzitjch
akumulétorov prisplevate k znizovaniu potreby surovin.
Pouité akumuldtory (predovSetiym litum-ionové
akumulétory) obsahuju cenné, opatovne pouzitelné
materialy, ktoré pri eko\cgwcke likvidacii nemozu mat’
negativne (cinky na Zivotné prostredie a vade zdravie.
CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Spolognost Techtronic Industries GmbH Iymlc v%h\asule
Ze radiové zariadenie typu MXF XC406, MXF XC608,
MXFHD812 zodpoveda smemici 20M/53/EU Kompletné
doslovné znenie ES vyhlésenia o zhode si mdzete pozriet
na nasledujdcej intemetovej adrese: hitp:/iservices.
milwaukeetool ey

c € Znatka zhody v Eurdpe

U K Znatcka zhody v Briténil

CA

DANE TECHNICZNE ~ MXFXC406 ~ MXFHD812
MXF XC608

Wersja Bluetooth V62 V42

Pasmo czgstotliwosci 2400 - 2483.5 MHz

Bluetooth

Moc wysokiej 6dBm 8dBm

czgstotliwosci:

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Nalezy przeczytac ze zrozumieniem wszystkie
wskazwki dntyczqoe bezpieczedstwa i

Akumulator nalezy stosowac wylacznie wraz z
przewidzianym w tym celu i kompatybilnym
elektronarzedziem i fadowarka Miwaukee. Stosowanie
innych fadowarek moze prowadzi¢ do obrazen i zagrozenia
pozarowego.
Wskazowki bezpieczeristwa okreslone w niniejszej
broszurze dotycza Wylgcznie akumulatorw
litowo-jonowych Mitwaukee.
Przed uzyciem akumulatora wymiennego, fadowarki ub
narzgdzia nalezy przeczyta niniejsza msttukcﬁ obsfugl,
instrukcjg tadowarki oraz narzedzia, a takze tabliczki
zamocowane na narzedziach. Nie podiaczat akumulatora
wymiennego do gniazda sieciowego ani do gniazda
zapalniczki w swoim samochodzie.
Nalezy unikac niebezpiecznego otoczenia. Nie fadowaé
akumulatora wymiennego na wolnym powietrzu, gdy pada
deszcz lub $nieg, ani w wigotnych lub mokrych migjscach.
Nie stosowa¢ akumulatora wymiennego lub fadowarki w
almosferze zagrozonej wybuche (tzn. w obecnosci
oparow gazow, pylu i substancii fatwopalnych).
Q’ Nie pali¢ akumulatorow wymiennych. Nie
ingerowac we wnetrze akumulatorow, e rzucac
& na podioge, nie niszczyé ani nie pmbﬁwac
ofwierac. W wypadku nieprawidiowego
stosowania badz w warunkach ekstremalnego obciazenia
Iub ekstremalne] temperatury z uszkodzonych
akumulatoréw moze wyciekac piyn akumu\alorowy Istnieje
buchu. W razie kontakiu z plynem
akumulatorowym nalezy natychmiast zmy€ go woda z
mydlem. W razie kontaktu z oczami natychmiast rozpoczaé
dukﬁadme plukanie tnwajgce co najmniej 20 minut i

ciecze korodujace lub przewodzace, jak np. woda
morska, okreslone chemikalia, wybielacze lub
produkty zawierajace blelacu Zwarty akumulator
wymienny stwarza ryzyko pozaru i moze prowadzi¢ do
obrazer lub uszkodzema produktu.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Aby dowiedziec sig wigcej na temat funkcji ONE-KEY
dostepnej w tym narzgdziu, zachecamy do odwiedzin
naszej strony intemnetowe]:
www.milwaukeetool com/one -key. Pobierz aplikacje
ONE-KEY na swoj smartfon z App Store lub Google Play.
Wyniki badan spelmagaonasze minimalne wymagania
z jodnie z norm 223/

EN 301489-17 V32.4/ EN 300328 V222
EN62479:2010

WYSWIETLACZ ONE-KEY™
Swieci sig na iebiesko: Zdalne sterowane jest ak%wne i
moze zosta¢ wiaczone za pomoca aplikacii ONE-KE

Miga na niebiesko: Narzedzie komunikuje sie z aplikacja
INE-KEY™

Miga na czerwono: Narzedzie zostalo z

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH
Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami  rozporzadzeniami. W trakcie
fransportu ow nale: ¢ specjalnych

zawierajg cenne materialy nadajace si¢ do recyklmgu‘
ktére moga miec negatywny wplyw na $rodowisko
naturalne1 zdrowie uzg1kowmka jesli nie zostang

w sposdb przyjazny dla $rodowiska.

)
zalecen dotyczacych opakowania i oznakowania. W czasie
fransportu luznych przewodow z izolowana,
nieprzewodzaca pokrywa lub tasmami, nalezy ostonié i tym
samym zabezpieczy¢, aby nie doszio do kontaktu
akumulatora z innym akumulatorem lub materiatami
przewndzacym‘\ p:qgi Fﬂektryc}ny Nie wolno transportowa¢

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE
Techtronic Industries GmbH niniejszym oéwiadcza, ze typ
ﬂi izenia radiowego MXF XCAdG MXF XC608,
IXFHD812 jest zgodny z frrektywq 2014/53/UE. Pelny

tekst deklaracji agodnoscw Ejest dostgpny pod
adresem

- 1 o .
uzyskania ch informacji nalezy
ze swoim przewoznikiem.

Akumulator MXF XC406 jest zabezpieczony podczas
fransportu. Zdja¢ zabezpieczenie transportowe.

T oL e

eu

c € Europejski Certyfiat Zgodnosci

U K Brytyjski Certyfikat Zgodnosci
cA

MAGYAR

wazgledow bezpieczenstwa i moze zostac odblokowane

przez operatora za pomoca aplikacji ONE-KEY™,

LADOWANIE

Akumulator dostarczany jest czesciowo natadowany i przed

pierwszym uzyciem nalezy natadowac go do petna.

Akumulator nalezy tadowac wytacznie w dobrze
Nie blok

MUSZAKI ADATOK MXF XC406 ~ MXFHD812
UTRZYMANIE | KONSERWACJA MXF XC608
tyki ladowarek | wkladek nalezy Blugtooth: V52 V42
utrzymywac w czystosci Bluetooth-frekvenciasav 2400 - 2483.5 MHz
¢ akumulats 6dBm dBm

Nie czyscic ani nie y
olejem lub rozpuszczalnikiem. Obudowa z lwolzywa
sztucznego staje sie przez to krucha i famliwa, co moze
prowadzi¢ do obrazen.

Uszkodzone akumulatory nalezy dostarczy¢ do punktu
ukee.

lekarskie. F

fadowarki, lecz twarte w

wylacznie w chiodnych i suchych liach i
chronic przed wilgocia, deszczem i przemoczeniem.
Akumulatoréw wymiennych nie nalezy przechowywag w
migjsach, w ktérych temperatur moze przekroczyc 50°C,
np. w warunkach bezposredniego wystawienia na
promieniowanie sfoneczne.

Nie przechowywa akumulatora z metalowymi
przedmiotami (ryzyko zwarcia w przypadku kontakiu

iej wentylacji. W trakcie
badcwama nalezy chroni¢ akumulator wymienny przed
plomienim i dymem.

Zalecana temperatura fadowania miedci si w granicach od
°C do 40°C. Nalezy unika¢ diugotrwalego nagrzewania
przez slorice (np. zostawiajac w samochodzie) lub grzejnik.
Aby zapewnic jak najdiuzsza zywotno$¢ akumulatoréw, po

zakorczeniu fadowania nalezy odfaczac je od fadowarki.

Miwat

UTYLIZACJA
Zuzyte akumulatory nie moga byc usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte akumulatory
nalezy gromadzié  usuwac oddzielnle. Przed
u\yhzaqg nalezy usunag z urzadzef zuz{te akumulatory
oraz zrodfa $wiatfa. Proszg zasiegnad informacji o centrach
recykhngowych i punktach zbworczyc tT wladz Io&a\nych lub
zaleinosci

Wyrazne skrocenie czasu pracy po cafk

LIHON AKKUMULATOROKRA VONATK0Z0
BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvasson el és értelmezzen minden biztonsagi
(tmutatést és utasitést. A kbvetkezokben leirt
elirésok betartasanak elmulaszidsa
aramiltésekhez, tizhdz ésivagy stlyos tesfi
sérilésekhez vezethet.

Keriik a késtbbi hasznalatra gondosan Grizze meg ezeket
az elfirésokat.

Az akkumuldtort csak a hozza tartozo és azzal kompatibilis
Milwaukee elektromos szerszammal és téltdkészilekkel
hasznélja. Més toltckésziilékek hasznélata sérillésekhez
és tiizveszélyhez vezethet.

akkut ne csatlakoztassa halozati dugaszoldaljzatra vagy az
autoja szivargyCjtojéra.
Kerile a veszélyes komyezeteket. Ne tolise a cserélhetd
akkut esdben vagy hoesesben a szabadban, iletve nedves
vagy nyirkos helyeken téiteni. Ne hasznéla a cserélhetd
akkut, il a toltSkésziléket robbandsveszelyes légkorben
(tehdt géz halmazéllapotd g6z0k, por vagy gydlékony
anyagok Je\en\etebenr
Ne égesse el a cserélnetd akkut. Ne trie fel, ne
dobja a foldre, ne okozzon benne krt és ne
kisérelie meg fe\nyl(m az akkut. Helytelen
alkalmazésnal, . szélsdséges terhelésnél vagy
szélsiseges hémérsékletndl a sérilt akkumulatorbol
akkufolyadék folyhat k. Robbandsveszély &l fenn.
Akkufolyadékkal tortént érintkezés esetén az érintett
teriletet azonnal mossa le szappanos vizzel. Szembe jutés
esetén azonnal legalabb 20 percen & oblitse alaposan a
szemet, és haladektalanul fordufjon orvoshoz. Csak hivds
és széraz helyen térolando és nedvességtdl, esctdl és
nyirkossgtdl bvni kell. A cserélnetd akkut ne taralja olyan
helyen, ahol a hémérséklet meghaladhatia az 50 °C-ot,
példaul kozvetlen napsiitésnek kitett helyeken.
Az akkut ne tarofja fémtérgyakkal eqyit (rovidzériat
veszélye &ll fenn, ha a fém az akku pozitiv és negativ
po\usava\ érintkezik). Ne tarolja a cserélhetd akkut olyan
Jak kzelében, melyek rovidzérlatot okozhatnanak,
pe\ ul penzevmek kulcsok, szegek vagy csavarok
Kozelében.
Figyelmeztetés! A cserélhetd akkut védeni kell
folyadékok behatolasatdl. A korroziv hatast vagy
vezetdképes folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmd
termékek, rovidzarlatot okozhatnak. A rvidre zért
cserélhetd akku tiizveszélyt jelent, és sériilést vagy a
termék krosodasét okozhatja.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Létogassa meg honlapunkat, hogy tobbet megtudjon e
szerszam ONE-KEY funkcidjardl
www.milwaukeetool.com/one-key. Toltse le okostelefonjara
2 ONE-KEY alkalmazast az App Store-bol vagy a Google

szerint

ONE-KEY™ KIELZO

Kéken vwla%l Avezeték nélkiili kapcsolat aktiv és az
ONE-KEY™ alkalmazassal beallthato.

Keken villog: A szerszam kommunikél az ONE-KEY™
alkalmazassal,

Pirosan villog: A szerszém biztonsagi okokbdl le lett fltva,
&s a kezeld az ONE-KEY™ alkalmazéssal oldhatja fel a
letitast.

TOLTES

Az akkumulator iszéllitaskor részben van feltdltve, ezért
az elsd hasznalat eldtt tellesen fel kell titeni

Az akkut csak jo szell6 szabad tolteni.

KARBANTARTAS
Atoltd és az akkumulator csatlakozeit mindig tisztan kell
tartani.

Acserélhetd akkut nem szabad olajjal vagy olddszerrel
tisztitani vagy kenni. Ez altal a miianyag burkolat spréddé
vagy torékennyé valik, ami sériiléseket okozhat.

Hibés forduljon a Milwauk éh

ARTALMATLANITAS

Visokofrekvetna 6dBm 8dBm
VARNOSTNA NAVODILA ZA LI-ON AKUMULATORJE
Preberite in razumite vsa vamostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupotevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrodijo
elekiricni udar, pozar in/ali tezke telesne

Vsa opozorila in napotiia shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali,

it

hulladékakkumulatorokat elkiionitve kell
(iten és drtalmatianitan. Az artalmatlanitas
€l tavolitsa el a hu\\adekakkumu\a\omkal es azizzékata

Ahulladékakkumuldtorokat nem szabad a
héztartési hulladkkal egyiit a

Akumulator ipaj z vasim, za ta namen
predvidenim Milwaukes kompatlb\\mm elekiricnim orodjem
In napravo za polnjenje. Uporaba drugih polnilnih naprav
lahko privede do poskodb in nevarnosti pozara.

AtbHSkészlié szellzgréseit em szabad letakar,
hanem a o szelldzés biztositaséra azokat szabadon kell
hagyni. A cserélhetd akkut toltéskor nyilt langtol és fiistidl
védeni kel.

Ajénlott toltési homérséklet 5 °C és 40 °C kzotti. A
napsiités (pl. autoban felejtett szerszam) vagy fiités altal

szakkereskedojene\ tajekuzod]on a huHadekudvamkm\ é
qylijtchelyekrdl. A helyi rendelkezésektdl fiiggden a
kiskereskeddk kotelesek lehetnek a
hulladékakkumulatorokat ingyenesen visszavenni. A
hulladékakkumulatorok uirahasznalataval és

itd ]amUon hozzdar

okozott hosszabb idé 4t tartd ést keriilni kell. A
lehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utén ki
kell venni a toltekészilekbdl. Ha az akkumulétor tzemideje
teljes feltdlést kovetden lényegesen csokken, az arra utal
hogy az akkut hamarosan cserélni kell.
Serit akkumulatort nem szabad tlten. Seériilt
toltdkeszileket nem szabad hasznélni.

LITIUM-ON AKKUK SZALLITASA
Az akkumuldtorokat a helyi és nemzeti eléirasoknak és
rendelkezéseknek megfelelden szalltsa. Az

alitum-ion a értek
anyagokat tartalmaznak, melyek komyezelvede\ml

feleld a n negativ
hatéssal lehetnek a komyezetre és az On egészségére.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Techlromc Industries GmbH igazolja, hogy a MXF XC406,
IXF XC608, MXFHD812 tipusi radicberendezés megfelel

a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat

tel fes szovege elérhetd a kovetkezo intemetes cimen:

hpi/iser

szallitésakor a csomagolésra és a jelolésre vonatkozo
minden specidlis kovetelménynek eleget kell tenni.
Széllitéskor a szabadon &llo csatlakozokat szigeteld, nem
vezetd sapkakkal vagy szalagokkal kell védeni, és igy kell
biztositani, hogy az akkuk ne érintkezzenek mas akkukkal
vagy vezetdkepes anyagokkal. Tilos sériit vagy kifolyt
akkukat szallitani. Tovabbi tmutatasokért fordufjon
szallitményozasi vllalatahoz.

C € Eurdpai megfele\osegl jelolés

U K Egyesiilt kiralysagbeli megfeleldségi jeldlés

Varnost la te brosure veljajo zgolj za Milwaukee
Li-<on akumu\alone
Pred uporabo izmenijivega akumulatorja, polnilne naprave
ali orodja preberite ta navodila za uporabo, navodila
polniine naprave in orodje, kakor tudi na napravah
namestene znake. lzmenljvega akumulatorja ne
priklapliaite na omrezno viicnico ali vZigalnik vasega
avtomoblla.
Izogibaite se nevamemu okolju. lzmenivega akumulatoria
ne polnite pri deZju ali med snezenjem na prostem in ne na
viaznih ali mokrih mestih. lzmenfivega akumulatoria oz.
polniine naprave ne uporabjajte v eksplozivno ogrozeni
atmosferi (t. v prisotnosti plinasih hlapov, prahu ali
vnetivih snovi).
Izmenljivega akumulatorja ne seZigaite. V
akumulator ne vdiraite, ne mecwt/e gavila, gane

Opozorilo! lzmenljiv akumulator zascitite pred vdorom
tekocin. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana
voda, dolocene kemikalije, belila ali proizvodi , ki
vsebujejo belila, lahko povzrocijo kratek stik. lzmenljiv
akumulator v kratkem stiku predstavija pozarno
nevarnost in lahko povzro¢i poskodbe ali okvaro
proizvoda.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Obiscite naso spletno stran, da bi izvedeli ve¢ o funkeiji z
enim kljucem (funkciia ONEKEY) tega orodja:
www.milwaukeetool.com/one-key. Prenesite aplikacijo
ONE-KEY iz trgovine z aplikacijami ali iz trgovine Google:
Play na svoj pametni telefon.

Preizkusni izdi izpolnjujejo nase minimalne zahteve
ustrezno EN 301489-1V2.2.3 / EN 301489-17V3.2.4 |
EN300328 V2.2.2 / EN 62479:2010

PRIKAZ ONE-KEY™

Modra svetioba: Daljinska povezava ée aktivnainjoje
mogode nastavifi prek aplikacije ONE-KEY™,

Modro utripanje: Orodje komunicira z aplikacijo
ONE-KEY™

Rdece utripanje: Orodje je bilo iz varnostnih razlogov
blokirano in odklene ga lahko upravijavec prek aplikacije
ONE-KEY™

POLNITEV
Akumulator se dobavija v delno napolnjenem stanju in pred
prvo uporabo naj se popolnoma napolni.

Akumulator polnite zg0lj v dobro prezratevanih prostorih.

poskoduite ali poskusajt ti. Pri napacni

uporabi oz. pod ekstremno ubrememlw joal
ekstremnimi temperaturami, lahko iz poskodovanlh
akumulatorjev uhaja baterijska tekocina. Obstaja nevamost
eksplozie. Pri st\ku 2 batefisko tekocino takoj spiajte 2
vodo in milom. Pri sfiku z ocmi takoj, vsaj 20 minut temeljito
spirajte in nemudoma poiscite zdravnika. Shranjevati zgou
vhladnih in suhih prostorih in zascititi pred viago in dezjem.
lzmenljivega akumulatorja ne shranjujte na mestih, na
katerih temperatura lahko presega 50 °C, kot npr. pod

zarez polnilne naprave ne blokirajte,
Iemvec jih pustite odprte, da zagotovite dobro prezratitev.
lzmenljiv akumulator med ponjenjem zad¢itite pred
plamenom im dimom.

Priporocena temperatura polnjenja znasa med 5 °C in
40°C. DaljSemu segrevanju zaradi sonca (npr. odlaganje v
aviomobilu) ali ogrevanja, se izogibajmo. Za kar se da
dolgo Zivijenjsko dobo naj se akumulatorji po polnitvi
odstranjo iz naprave za pclmeme Znatno skrajSanje
obratovalnega Casa po popolni polnitvi prikazuje, da bo

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV
Akumulatorje transportirajte v skladu z lokalnimi in
nacionalnimi predpisi in dolocbami. Pri transportu
akumulatoriev je potrebno slediti posebnim zahtevam na
embalaZ in oznakah. Pri ransportu prostoleZege prikijucke
zasitit z izoliranimi, neprevodnimi kapicami al trakoviin s
tem zagotoviti, da akumulatorji ne pridejo v stik z drugimi
akumulatorji ali prevodnimi material. Poskodovani ali
pustajoci akumulatorji se ne smejo transportirati. Za
nadaljnja opozorila se obrnite na vasega Spediterja.

Med transportom je menjalna akumulatorska baterija

MXF XC406 zavarovana. Odstranite transportno varovalo.

1 2 % 3

% % 7
VZDRZEVANJE

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakii na polniinem aparatu
in izmenljivem akumulatorju ¢isti

lzmenljivega akumulatorja ne isfite ali mazite z ofjem ali
redcli. Zaradi tega bi oh\sle iz umetne mase postalo krhko
in lomjivo, kar lahko privede do poskodb.

Pri pokvarjenih akumulatorjih se prosim obmite na
Miwaukee servisno mes\u

ODSTRANITEV
Odpadnih akumulatoriev ne odstranjuite kot
nesortirani komunalni odpadek. Odpadne
akumulatorje je treba zbirati lo¢eno. Odpadne
akumulatorje in svetlobne vire je treba odstranti
iz opreme. Za nasvet glede reckiiranja in zbimih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca. V skladu z lokalnimi
gredp\sw 50lahko trgovei na drobno obvezani, da morajo
rezplacno vzeti nazaj odpadne akumu\a\o%e Prispevajte
s ponovno uporabo in reciliranjem odpadni
akumulatoriev kzman&sevanlu povprasevanja po
surovinah, Odpadma umulatorf, $e posebeJ tist, ki

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Techtronic Industries GmbH potriuje, da je tip radijske
opreme MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812 skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http:/iservices.milwaukestool.eu

c E Evropska oznaka za zdruzijivost

U K Britanska oznaka za zdruzjivost

CAR

TEHNICKI PODACI MXF XC406 MXFHD812

\/5 Z
2400 - 2483.5 MHZ

Bluetooth-Verzija
Bluetooth-pojas
frekvenciia
Visokofrekvenciska

6dBm 8dBm

SIGURNOSNE INSTRUKCIJE ZA LIHONSKE
AKUMULATORE

Proitaite razumite molimo sve sigumosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar ifli teSke ozljede.
Satuvajte sve napomene o sigumosti i upute za buducu
primjenu.

Akumulator koristite samo skupa s Vasim za to previdenim i
kompatibilnim Milwaukee alatom i punjacem. Primjena
drugih punjaca moze dovesti do ozljedivanja i opasnosti od
pozara.

Sigumosne upute ove brodure valjaju samo za
Miwaukee-Li-onska akumulatore.

Prije uporabe izmijenjivog akumulatora, naprave za
punjenje i alata proCitajte ovu uputu za rad, uputu za
napravu za punjenje i za alat kao! plocice postaviiene na
uredajima. lzmijenjivi akumlator nemojte prikjucivati na

primijenjivati na atmosferi ugrozenoj eksplozijom (t}. u
prisutnosti plinskih para, prasine il zapaljivih tvari).
lzmijenjivi akumulator ne spaljivati. lzmijenjivi
akumulator ne lomit, bacati na pod, ostefit i
pokusati otvoriti ga. Kod pogresne primjene odn.
pod ekstremnim opterecenje il ekstremnim
temperafurama moze iz ostecenog akumulatora iscurit
tekucina baterije. Postoji opasnost od eksplozie. Kod
dodira s tekuéinom baterije odmah oprati vodom i
sapunom. Kod kontakia s oima smjesta najmanje 20
minuta temeljto 'sﬁ"a“ i odmah potrazit I ecmcku pomoc.
‘Skladistiti samo u hladnim i suhim prostorjama i 8tiit protiv
viage, kiSe i mokine. lzmijenjivi akumulator ne Suvati na
desl\ma na kojima temperatura moze iznostt preko
50°C, kao npr. na direktnim sunevim zrakama.
Akumulator ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost kratkog spoja kod kontakta metala sa plus i
‘minus polom akumultora). lzmijenjivi akumulator ne cuvati
u biizini predmeta kofi mogu prouzrocit kratak spoj kao Sto
su kovanice, Kfjucevi, cavii i vic
Upozorenje! Izmijenjivi akumulator Cuvati protiv
prodora teku¢ina. Knrouraduce ili provodijive tekucina
kao slana voda, odredene kemikalije, tvari za bijeljenje
ili proizvodi koji sadrze tvari hlf(eljema , mogu
prouzrocit kratak spoj. Jedan kratko spojeni izmijenjivi
akumulator predstavlja opasnost za pozara i moze
prouzroiti ozljede ili ostecenja proizvoda.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Posjetite nasu Webstranicu da bi saznali vise o funkcij
ONE-KEY ovoga alata:

www.milwaukeetool.comlone-key. Skinite ONE-KEY App u
App Store i sa Google: P\ay na va$ Smartphone.

Die Prii rillen

gema EN 301489-1 V2.2 3/ EN 3014&9 17V324/

EN 300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

ONE-KEY™ PRIKAZ

Plavo svijetiienje: Radioveza je akfivna i moze se podesiti
preko ONE-KEY™ App-a

Plavo treperenje: Alat komunicira s ONE-KEY™ App-om.

PUNJENJE
Akumulator se isporuuje dielomicni napunjen i mora se
prije prvotnog koristenja potpuno napuniti.
Akumulator puniti samo u dobro provjetrenim prostoriiama.
Otvore za provietravanje naprave za punjenje ne blokirati
nego ostaviti otvorenima kako bi se osiguralo
provietravanje. Izmijenjivi akumulator kod punjenja Sti
protiv plamenai dima.
Preporucena temperatura punjenja iznosi izmedu 5°C i
40°C. Duze zagrijavanje na suncu (npr. ostavijanje u
automobilu) il grijanje izbjegavati. Za $to je moguce duzi
vijek trajanja, akumulator se nakon napunjenjosti mora
izvaditiiz punjaca. Znacajno skracivanje pogonskog
vremena nakon potpune napunjenosti pokazuie, da se
akumulator uskoro mora promijeni
Ne puniti o8teceni izmjenjivi akumulator. Ne
Koristt o3tecenu napravu za punjene.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA
Akumulatore transportirati odgovarajuce lokalnim i
nacionalnim propisima i odredbama. Ako ¢e se akumulatori
transportirati, moraju se posfivati svi specijalni zahtjevi na
omotu  oznakama. Kod transporta slobodno lezece
prikljucke 8ttt izolirajucim, nevodijivim kapama i trakama i
time osigurati, da akumulatori ne dodu ukontakt s drugim
akumulatorima i vodjjvim materfalima. Osteceni i iscurieli
akumulatori se ne smiju transportirati. U svezi drugih uputa
obratite se pedicijskom poduzecu.

Za vrijeme transporta izmjenjivi akumulator MXF XCA06 je
osiguran. Odstranite osiguranje lranspona

L
@M@f;,

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjene i baterifama
dmatl cwshma

ZBRINJAVANJE Lietojiet akumulatoru fkai kopa ar atbilstoSo un saderigo

Stari akumulatori se ne smiju zbrinuti skupasa  Milwaukee elektrisko instrumentu un uzlades erici,
kucnim smecem. Stari akulumatori se moraju  lzmantojot citas uziades ierices, var gt raumas vai zraisTt
odvojeno skupljati i zbrinuti. Odstranite stare alzdegSanos.
akumulatore | rasvjetna sredstva iz uredaja priie SaH‘é brogira jetvertas drosibas norades attiecas fkei uz
zbrinjavanja. Raspitatie se kod mjesnih viastiii kod Vaseg  Milwaukee lja jonu akumulatoriem.
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima Pirms mainama akumulatora, uziades ierices vai
skuplanja. Zavisno o rjesnim odredbama SruEni 1gOVCT  jncin menta fietosanas, izlasiet 30 litoganas pamécioy,
mogu biti obvezatni, stare akumulatore bestplatno uzeti adades fries un instumenta pamacib, K inormacy,
nazad. Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikiranje Kas noradta Uz zimém pie ercém. Nepievienojt
VaSeq akumulatora tore, da se polreba za srovinama maindmo akumulatoru tikla kontaktligzdai vai cigaresu
smanji. Akumulatori (prije svega litji-onski akumulatori) plesmékéiamaiam automagina

sadrzavaju vrjedne, ponovno uporabljive materijala, koji b o - - e -
kod zbrinjavana protivno ocuvanju okoine mogli imai Iovaireies o bistamas vides. Neladgjiet akumulatoruletd
negativne posljedice za okolinu i VaSe zdravie. ai sniega apus telpam un mits vaiSiapds vietas.
Neizmantojiet mainamo akumulatoru vai uzlades ierici
CE-IZJAVA KONFORMNOSTI spradzienbistama atmosféra (. i, gazes tvaiku, puteklu vai
Techtronic Industries GmbH ovime iziaviuje da Je raduska uzliesmojosu materialu Katbing).
oprema fipa MXF XC408, MXF XC608, MXFHD Nesadedziniet mainamo akumulatoru.
skladu s Direkivom 2014/53EU. Cjelovm tekst EU mave 0 Neatlauziet akumulatoru, nemefiet pret zemi,
sukladnosti dostupan je na sljedecoj intemetskoj adresi nebojajiet un nemégmiet atvért. Ja akumulatorus
hitp:/iservices.milwaukeetool.eu lito nepareizi vai parmérigi noslogo vai uzkarsé,
Europski znak suglasnosti tie var tikt bojati un no tiem var iztecét $kidrums.
Akumulatori var uzspragt. Ja akumulatora Skidrums nonak
uz adas, nekaveoties nomazgéjiet o ar ideni un ziepém.
UK Britanski znak suglasnosti Jatas iekust acis, nekavéjoties pamatigi skalojiet tas 20
mindtes |\g\ un griezieties pie arsta. Uzglabéjiet fikai vésas
C n un sausas telpas un sargajiet no mitruma, lietus un
slapjuma. Neuzglabjiet mainamo akumulatoru vietds,
LATVISKI kuras temperatiira var parsniegt 50 °C, pieméram, tieSu
saules staru ietekmé.

TEHNISKIE DATI MXF XC406 ~ MXFHD812 akumulatoru kopa ar metala

MXF XC808 (issavienojuma risks, metalam nonakot kontakta ar
Bluetooth versija V5.2 V42 akumulatora plusa un minusa polu). Neuzglabjiet
Bluetooth frekvencu 2400 - 2483.5 MHz mainamo akumulatoru priek3metu tuvuma, kas var radit
josla Tssavienojumu, pieméram, monétu, atslégu, naglu vai
Augstirekvences 6dBm 8dBm skrivju tuvuma.

Bridinajums! Sargéjiet mainamo akumulatoru no
Skidrumiem. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi
$Skidrumi, plememm salsiidens, noteiktas kimikalijas,
hallnata]l vai produkn kas satur ballnalajus, var izraisit

DROSIBAS INSTRUKCIJA, LIETOJOT LITIJA JONU
AKUMULATORUS
Izlasiet un saprofiet visus drosibas bridingjumus

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)

Lai uzzinatu vairak par §7 instrumenta ONE-KEY funkciju,
lidzu, apmekigjiet miisu timekla vietni:
www.milwaukeetool.com/one-key. Lejupieladgjiet
ONE-KEY lietotni jisu viedtalrunt no App Store vai Google
Play.

Parbaudes rezultati izpilda misu minimalas prasibas
atbilstosi EN 301489-1V2.2.3 / EN 301489-17V3.2.4/
EN 300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

ONE-KEY™ RADIJUMS

Lampina spid zia krésa: Bezvadu savienojums i akiivs un
{ovar estaft ar ONE-KEY ™ fiolni.

Lampina mirgo zila krasa: Instruments sazinas ar
ONEKEY™ ligtoni,

Lampina mirgo sarkana krésa: Instruments ir blokets ar
drosibu saistitu lemeslu 48] un lietotzjs to varalb|oket ar
ONE-KEY™ lietotni.

UZLADE
Akumulators tiek piegadats dalgji uzladéts, un pirms pirmas
lietosanas to vajadzetu uzladet plln'ba
Ladepet akumulatoru fikai labi védinatas 3
lenoblokgjiet uzlades ierices védinaSanas spraugu, bet
atslapetto vala, lai nodrosinatu labu védinasanu. Mainamo
akumulatoru (adaSanas laika sargajet no liesmam un
damiem.
ladeSanas temperatira ir no 5 °C lidz 40 °C. Nelaujiet
akumulatoram uzsilt, igaku laiku atrodoties saulé (piem.,
automaSing) vai apkures kermenu tuvuma. Lai akumulator
kalpotu iespjani i, péc  uzlades tos vajadzatu iznemtno
uzlades ierices. Bifiski saisints darbibas laiks péc
p\\mgas uzlades liecina, ka akumulatoru driz naksies

nomaint,
\zmamot bojatu uzlades ierici.

LITIJA JONU AKUMULATORU
TRANSPORTESAN
Transponeﬁel akumulatoms saskana ar vwelepem un valsts

telpas.

Nedrikst ladet bojatu akumulatoru. Nedrikst

akumulatorus nedrikst transportét. Papildus konsultéjieties
artransporta uzpémum.

Transportédanas laika nomainas akumulators MXF XC406
ir aprikots ar transportésanas drosibas elementu Nonemiet
ransportésanas drosibas element

& s

APKOPE

Ladataja un akumulatoru pievienojuma kontaki jauztur ir.
Netiriet un neieziediet mainamo akumulatoru ar ellu vai
$kidinataju. Tadjadi plastmasas korpuss kldst trausls un
viegli l0sto3s, kas var izraisit savainojumus.

Ja akumulatori bojati, [idzam vérsties Milwaukee servisa.

ATBRIVOSANAS
Neutiiz&jiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus. Akumulatoru
atkritumi r asavac atseviSki. Akumulatoru
atkritumi un gaismas avotu atritumi ir janonem
no iekartas. Sazinieties ar vietgjo iestadi vai
mazumtirgotau, lai iegitu padomus par otrreiz&jo parstradi
un savaksanas punktu. Atkariba no vietgjiem notelkumiem,
'mazumtirgotajiem var bit pienakums bez maksas pienemt
atpakal akumulatoru atkritumus. Jasu ieguldijums
akumulatoru atkritumu atkartota izmantosana un otrreizéja
pérstrade palidz samazinat pieprasfumu pec izejvielam.
Akumulatoru atkritumos, Tpasi tajos, kas satur ltju, ir
vértigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var negafivi
ietekmét vidi un cilvku veselibu, ja e nefek ufiizeti videi
draudziga veida.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar$o Techtronic Indusries GmbH deklare, ka radioiekarta
MXF XC408, MXF XC608, MXFHD812 athilst Direkfivai
2014/53(ES. Pins ES athilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams 3ada interneta vietnd: http://services.

metalu z biegunem dodatnim i uiemnym akumulatora). Nie K Zas. ym Ajelen kiadvanyban irt biztonségi itmutatésok csak Szalltés kézben az MXF XCA0 csereakku biztositva van. P il milwaukeetool.eu
pradem, pozar b c\ame owtona it moglyby spowodoviat 2varce ok np. monety, Kucze, ey . elektrycznego i e\eklmmcznego Popnez ponowne Acserélhets akku, a ttSkésztik vagy a szerszm Aizsgaat eredmények megelinek miniméls Bluetooth-verzia V52 V42 Akumuiatoa e shrarif skupaj kovinsimi predmet Ne polnte poSkodovanega zmeniivega priazen nacin, skodljwe pos\ed\ca 2 okol;e in zdravle I]udl Izbjegavaite e sredine, zmienji akumulator moze se od strane posiuzioca preko ONE-KEY™ App-a fazredovacima. Kutite od 9‘35’“‘9 bitime '“°9|° postal izdegRanos un bt par e dektisiam savainojumus vai prndukta bo]ajumu TVHHSPOHBM aizsargajet kﬂ”'ﬂk‘US ar 'Z°|91055'“ c €
N;ezy starannie przechowywac wszyslkle przepisyi qozzie Gzy WHIel. Nie woino fadowac u ch wkladek recyking zuzytych hasznalata elot olvassa el a jelen kezelés imutatét, a Koveteményeinknek az EN 501489-1 V223 1 2 3 Bluetooth-Frekvenéni 2400 - 24835 MHz (nevmost kratkega stka kovine $ pls n minus polom akumulatorja. Ne uporabijate poskodovanih nemafte punt o k& i sniesnim pecavinama na verjskom  Gebl0Kratl kihko ilomijivo a time mogu nastat ozjede. recienam vai :g ietnam sava\gg umam ) uzmavam va lentam un tadejadi nodrosiniet la o o
wskazowki szego Uwagal Ch wymienny przed Ni omagamy Mo 1A SUTOWCE, toltésziilékhez és a szerszamhoz tartozo Gtmutatot, EN 301489-17 V324 /EN 300328222/ P g akumuiatoria). lmenijiv akumulator ne Shranjujte v bizini naprav. orosto fnaveznm ol misina . Kod defekinih akumuatora molimo da se obrafe jednom  pag patacee unglabéﬁ o éleikumus — akumulatori nenonalu kontakta a ciem akumulatorem () Ligbritanias atostbas zime
wsigkajacymi cieczami. Zwarcie powodowat moga = fadowarek. Euiyte akumuialory (eszcza akumiatory towo-jonowe) — velaminta ksziiékeken ehelyezet Wbl Acserdhets  EN 624792010 % f Eﬂzg{“ﬂ%‘ﬁl Emgg‘ povzoo etk ik, kot sokovanci, Izmijenjivi akumulator odn. napravu za punjenje nemojte Miwaukee servsu. izmantosanai. vai elekirou vadoSiem materialiem. Bojatus va tekoSus cAa
Laikykite akumuliatoriy tk vésioje ir sausoje patalpoje ir Rekomendualama krovimo temperatira yra nuo 5 °C iki Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali Uhendage ase o €ga oma auto Sinine tuli vilgub: T6driist suhtleb rakendusega Vigaste akude puhul vétke thendust Milwaukee MOLLHOCTb BICOKO/H 6dBm 8dBm MUHYT 1 He3aMe/IUTENbHO 0BparUTbCs 3a BpayeGHoM Xpahutb TOMbKO B XOPOLLO HUE HaroBapBaHe UM eXCTPEMHK TemnepaTyph, ot YepBeHo npemurBane: MHCTPYMeHTLT € 6nokupan no MOAAPHXKA consultaf neintérziat un doctor. Depoztat} acumulatori Temperatura de incarcare recomandat este cuprinsd fnire
saugokite jj nuo drégmes, lietaus ir vandens. Keiciamo bt jpareigoti nemokamai primi atgal senus sigaretistiitajasse. ONE-KEY™ klienditeenindusega. wacToTs! TIOMOLLIH0. XPaHHTb TONbKO B MIPOXTAAHBIX M CYXHK nomememx EHTUNSLIMOHKbIE OTBEPCTUR 3ADAAHOTO KoHraKTsi 3apsiZHOrO YCTOTiCTBa U aKKyMyMATOPOB I0BPELeaTa akymynaTopHa Garepus Moxe fa uareve cboBpaKeHIs 3a GeonackocT U Moxe 4a ceesénompa TToRTEpXaiiTe YACTH MDHCHEMVHMTEHATE KOHTAKTH Ha numai n spafi coroase si uscate, protejate de umiditate,  5°C i 40°C. Evitaf incélzirea de lungd duraté in soare (de

LIETUVISKAI
TECHNINIAI MXF XC406  MXFHD812
DUOMENYS MXF XC608
Blutooth" versija
Bluetooth" radijo dazniy

juosta
AukSto daznio

V5.2 V42
2400 - 2483.5 MHz

6dBm 8dBm

LICIO-JONY AKUMULIATORIY SAUGOS INSTRUKCIJA|

Perskaitykite ir supraskite visus saugos

nurodymus ir instrukcijas. Jei nepaisysite

Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkt elekiros smigis, ki gaisras irfarba

qalite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Naudokite akumuliatoriy tik kartu su jam skitais ir

suderintais Milwaukee elektros prietaisu ir krovikliu. Kity

Jkrovikliy naudojimas gali sukelt suzalojimus ir nudegimo

pavojy.

Sioje brosiiroj patelkt saugos nurodymai galioja tk

Milwaukee licio-ony akumuliatoriams.

Pries pradédami naudofi keiciama akumuliatoriy, krovikj

arba jrank] perskaltykite $ia naudojimo instrukcija, frovikiio

irfrankio instrukcig bei ant frankiy Emvlmntus Zenklus.

Keiciamo akumuliatoriaus nepriunkte prie elektros lizdo

arba automobilio cigarediy uzdegiklo

Venkite pavojingos aplinkos. Nekraukite keiciamo

akumuliatoriaus lauke lyjant arba sningant ir drégnose arba

Slapiose vietose. Nenaudokite keiciamo akumuliatoriaus ir

fkroviklio sprogioje aplinkoje (. y. kurioje yra gary, dulkiy

arba uzsiliepsnojanciy medziagy).

@ Nedeginkite keiciamo akumuliatoriaus.
Akumuliatoriaus nelauzkite, nemeskite ant
% indy, nepazeiskite arba nebandykite atidaryti
¢l netinkamo naudojimo ar esant per didelei

apkrovai bei temperatiirai, i$ pazeisto akumuliatoriaus gali

nutekéti akumuliatoriaus skystis. Galimas sprogimo
pavojus. Akumuliatoriaus skysciu patekus ant odos,
nedelsiant nuplaukite vandeniu ir muilu. Akumuliatoriaus
skysCiui patekus  akis, kruopscial praplaukite akis
vandeniu maziausiai 20 minugiy ir kreipkités | gydytoja.

akumuliatoriaus nelaikykite vietose, kuriose temperatira
galivirdyti 50 °C, pvz., velkiant tiesioginiams saulés
spmduHams.
Nelaikykite akumuliatoriaus kartu su metalinais daiktals
(trumpojo jungimo pavojus, metalui ieiants su
akumuliatoriaus teigiamuoju ir neigiamuoju 31\{01%
Nelaikykite keiciamo akumuliatoriaus Salia daikty, kurie gali
sukelti trumpaj jungima, pvz., monety, rakty, wmq arba
varty.
|spéjimas! Keiciama akumuliatoriy saugokite nuo j
vidy jsiskverbianciy skysciy. Korozija sukeliantys arba
laidis skysciai, pvz., siirus vanduo, tam tikri
chemikalai, balikliai arba produkta, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpaj jungima, Trumpai
sujungtas keiiamas akumuliatorius kelia gaisro
pavojy ir gali suzaloti asmenis arba pazeisti produkta.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Aplankykite misy internetnj puslap}, kad daugiau
suzinotuméte apie Sio rankio ONE-KEY funkcija:
www.milwaukeetool. cnm/one -key. | savo imanujj telefong
parsisiyskite ONE-KEY programéle S ,App Store” arba
,Google Play’.

Bandymy rezultatai atitinka masy minimalius reikalavimus
pagal EN 301489-12.2.3/EN 301489-17V3.24/
EN'300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

,ONE-KEY™* INDIKATORIUS

Meélynas vytéjimas: Radijo rySys yra aktyvus ir gali biti
nustatomas naudojantis ,ONE-KEY ™" programéle.
Meélynas mirkséjimas: [rankis palaiko rysj su ,ONE-KEY™"
programeéle.

Raudonas mirkséjimas: Saugumo sumetimas jrankis
uzblokuotas, opemtonus ji gali atblokuofi naudodamasis
LONE-KEY ™" programéle.

|KROVIMAS

Akumuliatorius pristatomas iS dalies jkrautas, taciau prie$
pirma naudojima jj biina visiSkai jkrauti.

Akumliatoriy kraukite tik gerai védinamose patalpose.
Neuzblokuokite kroviklio védinimo angy, bet palikite jas
atviras, kad bity uZtikrintas geras védinimas. Kraunama
keiciama akumuliatoriy saugokite nuo liepsnos ir damy.

40 °C. Venkite ilgo saulés spindully poveikio (pvz.,
nepalkite akumuliatoriaus masmoje?ur Sildymo povekio.
Siekiant kuo ilgesnio naudingo tamavimo laikotarpio,
iStraukite jkrautus akumuliatorius i kroviklo. Zenkiei
sutrumpéjes visiskai jkrauto akumuliatoriaus veikimo laikas
reiSkia, kad akumuliatoriy reikia nedelsiant pakeist

% Nekraukite pazelsm kelmamnf akumuliatoriy.
Nenaudokite pazeisto jkroviklio.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS
Akumuliatoriai turi biti transportuojami pagal vietinius ir
nacionalinius reikalavimus bei taisykles. Transportuojant
akumuliatorius, bitina laikytis visy specialiujy pakuotés bei
Zenklinimo numdymu Transportuojant apsaugokite atvirus
qnybtus izoliaciniais nelaidzZiais dangteliais ar juostele,
siekiant uztikrinti, kad akumuliatoriai nesiiestu su kitais
akumuliatoriais ar nelaidziomis medziagomis. Pazeistus ar
nesandarius akumuliatorius transportuoti draudziama.
Daugiau informacijos teiraukités transporto ekspedicinéje
bendrovéje.

(Gabendami keitiama akumuliatoriy MXF XC406, ji
apsaugokite. Nuimkite lransponawmo apsaugus.

o

% % 7~
TECHNINIS APTARNAVIMAS

Ikroviklio ir keiiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bif $varls.

Keiciamo akumuliatoriaus nevalykite arba netepkite alyva
arba tirpikliu. Dél to plasfikinis korpusas tampa trapus ir
lengvai lizta, todé! galima susizeisti.

Sugedus akumuliatoriui, kreipkités | Milwaukee techninio
aptamavimo centra.

akumuliatorius. Padékite sumazinti Zaliavy poreikj
pakartotinai panaudodami ir perdirbdami senus
akumuliatorius. Akumuliatoriy atliekose, yEac kuriose yra
li&o, yra vertingy, perdirbamy medziagu, kurios gal
neigiamai paveikti aplmkiwrzmomq sve\ka'a jei jos nebus
Salinamos aplinkai nekenksmingu biidu.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS
A3, Techtronic Industries GmbH, patvirtinu, kad radijo

ren lbwpas MXF XC406, WX XC808, MXFHD812
atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties
deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu:
htip:/iservices.milwaukeetool.eu

c E Europos atitikties Zenklas

U K Britanjos afitikties Zenklas

CA

TEHNILISED ANDMED  MXF XC406 ~ MXFHD812
MXF XC608

Bluetoothiga versioon V62 V42

Bluetoothi sagedusriba 2400 - 2483.5 MHz

Korgepingejoudius 6dBm 8dBm

LITIUMIOONAKUDE OHUTUSJUHISED

Lugege ja tehke endale selgeks kdik
ohutusjuhised Ja korraldusi. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise ta%(alar]eks Voib olla elekirlook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded jajuhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Kasutage akut ainult koos selleks ettendhtud ja dhilduva
Milwaukee elektriseadme ja laadimisseadmega. Teiste
laadimisseadmetega kasutamine vdib tuua kaasa vigastusi
jatuleohtu.

Selle brosiiri ohutusjuhised kehtivad ainult Milwaukee

SALINIMAS
Nei§meskite akumuliatoriy atlieky kaip
nerdSiuoty komunahniq atlieky. Atieky
sankaupos turi b k atskirai,

Akumuliatoriy atliekos ir $viesos Saltiniai turi bii
pasalinti§ frangos. Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo
vietos kreipkités j vieting institucija arba pardavéja.

Lugege enne asendusaku, laadimisseadme vdi tddriista
kasutamist seda kasutusjuhendit, laadimisseadme ning
100riista juhendit, samuti seadmetel olevaid efikette. Arge

Véltige ohtiike keskkond!. Arge laadige asendusakut, kui
valjas sajab vihma vdi lund, ega nisketes vi mérgades
kohtades. Ar ekasutaEe asendusakut vdl laadimisseadet
plahvatusohtiikes keskkondades (see tahendab
gaasiaurude, tolmu vai siittivate materjalide laheduses).
@ Asendusakut ei tohi poletada. Arge murdke akut
lahti, visake porandale, kahjustage ega avage
seda muul moel. Vadrkasutamise, aam\ushku
koormuse vdi aarmuslike

Punane tuli vilgub: Té6riist on kaitse-eesmrkidel
lukustatud ja kasutaLa saab seda rakenduse ONE-KEY™
kaudu lukust lahi teha.

LAADIMINE

UTILISEERIMINE

Arge kbrva\da?e akumulaatorite ja&tmeid

sorteerimata olmejaatmetena.

Akumulaatoriaétmed tuleb koguda eraldi
jddtmed tuleb

liselt laetuna ja see tuleb t
kasutamwst taielikult laadida.
Laadige akut amu\l ohutalud ruumides. Arge tokestage
, vaid hoidke seda avatuna, et

hul
V3ib kahjustatud akudest voolata vélja vedelikku. Tek\b
plahvatusoht. Kokkupuutel akuvedelkuga peske kohe vee
ja seebi?a Akuvedeliku sattumisel sima peske koheselt
vahemalt 20 minutit pohjalikultja podrduge viivitamatult
arsti poole. Ladustage ainult jahedates ja kuivades
ruumides ning kaitstuna mérja, vinma ning niiskuse eest.
Arge hoidke asendusakut kohtades, kus temperatuur voib
tousta ile 50°C, nagu néiteks ofsese paikesevalguse kes.
Arge hoiustage akut koos metallesemetega (lihise oht
metalli kokkupuutel aku pluss- ja miinuspoolusega). Arge
hoidke asendusakut esemete laheduses, mis voivad
pohjustada lihist, nagu néiteks miindid, votmed, naelad voi
kruvid.
Hoiatus! Kaitske asendusakut sissetungivate vedelike
eest. Korrodeeruvad voi juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid, valgendajad voi tooted,
s sisaldavad valgendajat, voivad pohjustada lihist,
Liihistatud asendusaku kujutab endast tuleohtu ning
voib vigastusi pohjustada voi toodet kahjustada.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Et saada rohkem teavet selle tddriista
ONE-KEY-funktsiooni kohta, kiilastage meie veebilehte:
www.milwaukeetool.com/one-key. Laadige rakendus
ONE-KEY oma nutitelefoni App Storeist vi Google:
Play’st.

Katsetulemused téidavad meie minimumnudeid

EN 301489-1V2.2.3 / EN 301489-17V3.2.4/

EN 300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

jargi.
NAIDIK ONE-KEY™

Sinine tuli poleb: Raadioside on aktiivne ja seda saab
rakenduse ONE-KEY™ kaudu seadistada.

tagada hea nhutus Laad\m\sel kaitske asendusakut
leekide ja suitsu eest.

Soovituslik laadimiskeskkonna temperatuur on vahem\kus
5°Cja40°C.Valige pikemat soojenemist péikese (néite

/2
seadmetest eemaldada. Klisige oma kohalikust
omavalitsusest voi jaemidialt nouandeid i

WHCTPYKLIW NO TEXHWKE BE30MACHOCTU
ONA IMTUA-UOHHBIX AKKYMYNATOPHBIX
BATAPEN

TTpouTUTE t MOiiMUTE BoE YKasaHUA N0
GE30MACHOCTH I MHCTPYKLIAM. YnyLigHiS,

kogumispunkti kohta. Olenevalt kohalikest mérustest Jalb
jaemiliijal lasuda kohustus votta akumulaatorite vastu
tasuta. Andke oma panus ja aidake vahendada vajadust
tooraine jérele, andes oma kasutatud patareid
ringlussevdttu. Akumulaatorid, erii hmumwl sisaldavad

id, sisaldavad varuslike:

YKasaHuit u

IOMeLLeHsX, Beped OT Bark, AOKIS M [IPyX 0CATKOB.
He XpaHUTb CMeHHbI aKKYMYSTOP B MeCTaX, [le
Temneparypa MOXeT NogHuMaTeCA Boilte 50 °C,
HANPHMEP, MO MPAMBIMA COTTHESHbIMM Tyaht.

He XpaHUTb akKyMynsTOp BMECTE C METANTU|ECKMA
npeaeTaMA (onacuom KOpOTKOMO saMb\Kanil pu

nonkocoM axxyrgnmpa ). He xparums cmemw

UHCTRYKLMiA O
T MUI/HON 3NEKTPUIECKOTO NIOPAXEHHS, NOXapa 1
TAKENbIX TaBM.
CoXpaHsIiTe 3TH UHCTPYKLIMM 1 yKa3anus AnA Byayuiero
UCTON630BAHHS.

TIDESIMETOB, KOTOPbIE MOTYT Bbi3BATH
KOPOTKOE 3aMbikaHue, HaTpUME, MOHETbI, KTKOHH, FBO3TH
W LLypYTsL.

YCTPOVCTBA A0MXHs| GbiTh OTKDBITH 45 CBOBORHOM
A0CTyna B030yXa. BO BPeMS 3apAAKH 3aLLMLIATL CMeHHbI
aKKYMYMTOP OT OTHA M AbIMa.

PexoMeH0BaHHast TEMTEDaTypa BO BPEMS 3apAKH
cocrasnse o 5 °C g0 40 °C. Wsberatb gnutensHoro
HATPeBaHIA BCMEACTIE BOSEICTBUS CONHLiA ﬁ;anpmep,
€CTW OCTaBTb B aBTOMOGMne) wrin oborpesa.

HaHG0Iee AMTENbHOTO BOSMOKHOTO CpOKa CnyGel
BHHUANTS BKKYMYTATOPHbIE Gmapew 110 3aBEPUIEH

[I0MKHbI COAEPXATECH B YCTOTE
He 04MUaTs U He CMa3LIBaTb ClEHHSIH akKYMYNATOp
MACTIOM W14 PACTBOPHTENEM. 370 MOKET NHBECTH K
XPYTIKOCTH  IOMKOCTA IAGCTUAKOBOTO KOpNYCa, 3
CN0BATEbHO - K TPBMAM.

B cy4ae HeyCTDaBHLIX aKKYMYTATOpHEIX Gatapeit
ofiparurecs B cepanctyto cnykby Miwaukee.

YTUNU3ALMA

33PAAKA U3 3apsaHOTD gc‘rpowmaa
CHYKEHME BPEMEHK PaboTb nocne MOMHOM 3apaak

Mpeaynpexnenve! 3aumwats CMeHHLIA
OT NPOHMKHOBEHHS KUAKOCTH. KOpPO3HOHHbIE i

autosse jattes) voi kutmise t6ttu. Votke akud pérast
laadimist laadimisseadmest vala, et tagada voimalikult pikk
eluiga. Tobaja mérgatav lihenemine parast téielikku
laadimist néitab, et aku tuleb Iahiajal valja vahetada.
Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut. Arge
kasutage kahjustatud laadimisseadet.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPURTIMINE

materjale, mis vGivad kahjustada keskkonda ja \mmeste
tenvist, kui neid ei korvaldata isil

W Gatapeto TonbKo ¢
TIpEYCHOTPEHHbINM AT HEe W COBMECTAVbINM

KHKOCTH, Takue Kak ConeHbIil pacTaop,
HeKOTOPbIE XHMHUKATbI, OT6enMBatoLLe CpeacTBa unu

E{ VASTAVUSAVALDUS

Kaesolevaga deklareerib Techtronic Industries GmbH, et

kaesolev raadioseadme tiilip MXF XC406, MXF XCGOB

MXFHD812 vastab direkivi 2014/53/EL néuetel. ELi
taielik tekst on kéitesaadav

1t 33PAIHLIM
Milwaukee. Vicnons3o8arie Apyrvix 3apsibix ympama
MOXET NPUBECTH K )

WX NPOAYKTb, MOTYT NPUBECTH K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHHI0. KOpOTKO3aMKHYTbIi CMeHHbI

ONACHOCTY BOSHHKHOBEHIS NOXaPa.

YkagaHisi 10 TexHiKe Ge3onacHoCTH B HacrosLei
6poLuiope AefCTBYIOT TOMSKO ANA MATH-HOHHbIX

Garapeit Milwaukee.

portige akusid kohalike ja riikiike
maaruste kohaselt. Akude transportimisel tuleb ]arg\da koiki
pakendamise ja mérgistamise noudeid. Kaitske transpordi
ajal vabaks jéavad dhendused isoleerivate, elektrit
mittejuntivate katetega, tagades sellega, et akud ei satu

jargmisel i htip:
e

c € Euroopa vastavusmark

kontaki teiste akude vi elektrit juntivate
Kahjustatud vdi tiihjaks jooksvaid akusid ei tohi
transportida. Pddrduge edasiste soovituste saamiseks oma
transpordiettevdttesse.

Transpordi ajal on vahetusaku MXF XC406 kindlustatud.
Eemaldage transpordikaitse.

1 2@ 3
& w2

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Arge puhastage ega marige asendusakut dl véi lahustiga.
See muudab plastkorpuse hapraks ja kergesti purunevaks,
mis vdib pdhjustada vigastusi.

UK?
CA

TEXHUYECKUE MXF XC406  MXFHD812

[IAHHBIE MXF XC608

Bepcus Bluetooth V5.2 V42

[lwanason yactor 2400 - 2483.5 MHz
luetooth

Tlepen Ha4anom BKCInyaTaLk CMEHHOTO aKKyMynATopa,
3aPAIIHOTO YCTPOVHCTBA M UHCTPYMEHTA NIDOYHTATb [aHHOE
PYKOBOZICTBO 110 3KCANYaTaLlW, PYKOBOACTEO fl0
3KCnNyaTaLMk 38pSIHONO YCTPOUCTBA U UHCTPYMEHTa, @
Takoke Tabnuku Ha AakHbIx npuBopax. He noakniovats
CMeHHbIt aKKYMYMATOP K CETeBO/t PO3eTKe W
2BTOMOGHTLHOMY NPAKYPHBATENI.
VaBeraTb onackbix ycrosii akcnnyatalmy. He sapsxatb
CMEHHbIf aKKyMYMATOP BHE MIOMELLEHH MO FOXIEM W
CHETOM, a TaKKe B ChIPBIX /T BaXHLIX OMeLLeHASK. He
SKCTNYaTHDOBTb CMEHHbI akKYMYTITOP U 38pSHoe
YCTPOVCTBO BO B3PHIBOONACHON CpEfe (NpH Hank
72308, Ml WITH BISIBOONACHBIX BELLIECTS).

He cxuraTh CMeRHbIiA akkymynsTop. He

TOBPEXIATb, He POHATb, HE NOMATL U He:

MOXET CTaTb NDH4MHOW N0Xapa, TPaBM
WM MaTEPHANLHOTO yliepba.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)

TocetwTe Hatuy Be6-CTpaHuLl, 4ToBbl Gonblue Y3HaTb 0

chyHkuyn ONE-KEY 31070 MHCTpyMeHTa:

www.milwaukeetool.comlone-key. 3arpyaiTe npunoxeie

g‘NE-KEY Ha cBiA cMapThox B App Store wnu Google
lay.

PeayrisTabi UCTbITaHuii COOTBETCTBYIOT HalLiM

MHAMAN5HbIM TPEGOBaHHSM COMMaCHD

EN 301489-1V2.2.3 / EN 301489-17V3.2.4/

EN 300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

MHAMKALMA ONE-KEY™

TopuT ciHi: Paiocaaab akTuBHa v MOXeT 6bib
HacTpoeHa ¢ nomolubto npunioxerst ONE-KEY™ App

Muraer cukim: HacTpoeHo CORMHEHHS UHCTPYMEHTa C
npunoxerven ONE-KEY ™ App.

Muraer KpacHsM: VIHCTpyMeHT aaﬁnumposaH 8 LeNAX

o Mpn
HeIDABATGHOM MAMEHEHHH, Niof
BOYE/ICTBHEM YDE3BLINaliHBIX HATDY3OK W TeNneparyp
183 MIOBDEIKIEHHbIX akKYMYMTOPHLIX GaTapet MoXeT
BbiTeKaTb ANeKTPONMT. CYLLIECTBYET ONaCHOCTb B3PbiBa.
Tlocne KOHTaKTa ¢ aneKTDOMUATOM CPa3y e MPOMBITH
MECTO KOHTaKTa BOOM C MbUOM. [TpH nonajiakik 8 maza
CPa3y e TULATENLHO NPOMBIBATb X Kak MUkiMyM 20

MoXeT
yepes npunoxetite ONE-KEY™ App.

3APAIKA

AXkyMynSTOpHas Garapesi NOCTRBNAETCH YaCTHHHO
33PAXEHHON. epen nepBbiM UCNONb308aHUEM €8
HE0BXOIMMO 3apAIHTL NIOTHOCTBHO.

1 CKOPOIA 3aMeHb!
aKKyMYNATOPHOM Gatapen.
Huoraa He 3apsixaiite

He 8bi6
aKKYMYMSTODb BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHEIMM
Geimosbivm oTxonam. OtpaBoraslume
KKYMYMATOPb! FOMXHe GbiTb YTUAMIAPOBaHE!

akKyMynATOPbI. He ucnonb3ogarb
0BPEX(IEHHOE 3aDA3HOE YCTDONCTED.
TPAHCTIOPTUPOBKA NUTUR-MOHHBIX
AKKYMYNATOPOB
TlepesoanTs 6 8 ¢
MECTHBINIA U "

orensHo. O W HCTOMHUKI
BeTa HeOGXOIMMO NIDEAIBAPHTENTBHO U3BNEHb U3
3 > .

o
YTH3ALIAM 1 CBOpY 06paTTECH B MECTHEIE
MYHULUNANGHeIE ODFakH T B PO3HHAHGI MATa3nH.
HopwmaTuBHee TDEG0BaHHR B HEKOTOPIX PETUOHaX MOryT
06513bIB3Tb POSHH|HBIE Maradukel GeCnaTHo

Tput

MosTopHoe

"

Garapeit Heobxop
TpeGOBaHA K yTakoBre  MapkApoKe. Tlpn
TPAHCTIOPTUDOBKE BCE OTKPLITBIE PA3bEMbI 3aKDITE
YROTADYIOLLHIAM, HEMPOBOTAILINA KONTaSKaMH MW
TIGHTaN, 1 TaKM 06pa3o 00ECTETb OTCYTCTBIE
KOHTAKTa C ADYTMM aKKYMyNSTOPHIMM GaTapesiv i
MPOBOLMMBINA MaTEDUaNaMH. TDaHCTOpTHPOBKA
i
Garapeit 3anpeltieHa. 3a AOMONHATENbHBIMM YKasaHHSMM
6paTiTeCh K CBOEMY JKCTEZMTOpY.
Tput TpaHcnopTIUpOBKe CMeHHbIi akkymynstop MXF XC406
Kpennexem. CHATb

Kpennetite.

1 2 3
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TI03BONET CHHINTb NOTDEBHOCTS 8
CoipbeBuiX pecypcax. OTpaBoTaslLIe akKyMyRATOPb!
COMepXaT CPeLW NPO4ETO NTA, LIgHHbIE
nepepabaTeiagmble Matepuans. OnHako npn

i yTUNM3ALIM faHHbIe Moyt
HaHeCTH BPef OKPYKarolLelh cpeae 1 310p0BbI0 HenoBexa.

[DEKNAPALMA O COOTBETCTBUW CTAHOAPTAM EC
Hactosuum komnarws , Techtronic Industries GmbH"
3asiBNAer, 470 paguoycTaHoska Tvna MXF XCA06,

MXF XC608, MXFHD812 cootsercrayer TpeGosatisim
[ivpextusl 2014/53/EC. C nonHbiM TeKCTOM cepriditkata
COOTBETCTBHA EC MOXHO 03HaKOMUTLCH B WHTEpHETE N0
anpecy: hitp:lservices milwaukeetool eu

c E EBponelickwi 31aKk COOTBETCTBUR

U K BpuTarCHuti 3Hak cooTBETCTRMA

CA

TEXHUYECKM JAHHN MXF XEM]G MXFHD812
Bepcus Ha Bluetooth V52

Yecoren ofxsar Ha 2400 - 24835 MHz
Bluetooth

BICOKO|ECTOTHE 6dBm 8dBm
MolHocT

MHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT 3A
TUTUEBO-MOHHM AKYMYNIATOPHH BATEPUN
TIpOHETETE M OCMYCTIET BCHKIA YKa3aHUR 1
HAMLTCTBA 33 BE30NACHOCT.

Mponycki npn cnasaanew Ha yKasaHusTa i

aKYMYNTOpHa TE4HOCT. ChULECTBYBA ONACHOCT OT
€KCTTIOaH. TTpH KOHTAKT C aKYMYATOPHaTa TesHoCT
BE/Hara UaMMIATE C BOZa 1 canyH. K KOHTaKT ¢ 4Te
BE/IHara UaMMaKHETe B NPOTbIKEHIE Ha Halk-wanko 20
MAHYTH 0GUTHO C BOja U HeaabaBHo noTbpCeTe nexap.
CXDaHABaliTe Cao B XTaZHu 1 CYXH NOMELLEHHS 1
naseTe OT Bnara, fbXf  HamokpsHe. He chxpansiaiite
CMEHseMaTa akyMyriaTopHa 6aTepus Ha Mecra, Ha Kouto
TeMnepaTypata Moxe Aa e Han 50 °C, kaTo Hanpiviep Ha
psika CTbH4EBa CBETHHA.

He cbxpatisiBaiie akymynaTopHara Gatepis 3aefiHo ¢
METaTTHit MPEAMETH (ONACHOCT OT KbCO CBEAMHEHHE pU
KOHTAKT Ha MeTna ¢ NONOXTEnHHA Wk C OTPHLATENHUR
IOMKOC Ha akyMyraropHata arepus). He chxpanssaiite

orafr fa
uoseﬂar 0 TOKOB y3ap, ﬂw«ap i Texin Hapamam

Garepus B 6nu3ocT 4o
NPeameTH, KouTo sMXa MO A2 NPEAU3BMKAT KbCO

YKasaHusTa
Geaonacuccr 32 C1IpaBKa pH HyXaa.
V3nonagaifre akymynatopHara Gatepis camo ¢ Bawute

KaTO MOHETH, KTK040BE, MUDOHM M
BIHTOBE.
Mazere

o7 orleparopa 4pes rpunoxenero ONE-KEY!

3APEXJAHE

TpH Fl0CTaBKaTa aKyMyNaTopHaTa GaTephs & YaCTHiHO
3apefiena 1 nipez nbpBara yriorpe6a Tpstaa fa ce
3apefy Aokpa.

3apexpaifre akymynaropara 6arepus 8 jobpe
MPOBETPEHH NoMeLLeHus. He Grokupaitre
BEHTUTIALYIOHHHTE OTBODH Ha 3APAAHOTO YCTPOVCTED, 33
1a raparTupare f06pa BeHTUnaLA. Mt 3apexane
nasee aKyMynaropHara GaTeps of nnabLy M i,
TIpenopbUuTeNiHaTa TemNIepaTypa 3 3apexiiane e Mexy
5°C und 40 °C. [la ce u3bsrsa no-npobAKATENHO

3aDAHOTO YCTPOVCTBO U Ha akyMynaropa DATE TEHNICE MXF XC406 ~ MXFHD812
He noswcreaiiTe 1 He cMasBaiiTe ceHsemaTa MXF XC608

akymynatopHa Batepws ¢ Macno wnu pasteopuTen. Tosa Versiune Bluetooth V52 V42
M1paBit MNACTMACOBHS KOPMYC yS3BHI M HyMIHB, KOETO Banda de frecventa 2400 - 24835 MHz
MOXe 2 [l0BE71e 70 HapaHBaHS. Bluetooth

Tpw pechexTHY akymynaTopHu Garepuy ce obpbLaiiTe Putere lanalta 6dBm 8dBm
KbM cepau3 Ha Milwaukee. frecventa

U3XBBPNAHE KATO OTNAQBK
OTnauLATe OT aKyMyNaropH He TpAGBa fAa ce
3XBLPNAT 336HO C BATOBMTE OTNfbUM.
OTnaeLTe OT aKyMynaropy TpsGea fia ce
CuOMpaT 1 UaKEbPNAT pastento. Mpeaw

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU
ACUMULATORII LITIU-ON

Cit si intelegetj toate indicatile e siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicafiior de

HarpAiBaHe OT CIILHLETO (Hanp. 0CTaBAHe B
W OT OTONNEHHE. 33 BbIMOKHO Halk-JbiThl
€KCTTIOATALYIOHEH KUBOT, aKYMYTOHTE Barepi
TpAGBa Crief] 3apeXIaHe £a Ce OTCTPAHST OT 33PAIHOTO
JCTPOVCTRO. 3HAYHTENHOTO ChPALLIBBAHE Ha

Garepus ot Ha Te4HoCTH. TeyHocTuTe,

NpeABHTIeH 33 LienTa
1 3apsAHo YeTpoiicTeo ot Mitwaukee. Ynorpe6ara Ha
/IDYTO 33DAHO YCTPOWCTBO MOKE 13 f0BEAE IO
HaPAHRBaHHS 1 ONIaCHOCT OT NOKAP.
Yiasahwsia 3a Ge3onacHocT B Tau GpoLuypa BaxaT camo
3 NIUTHEBO-TI0HHH akymynaTopHy Garepuit ot Milwaukee.
Tpeau ynoTpeBa Ha cMeHsieMaTa akymynatopHaTa
GaTepusi, 3apAIHOTO YCTPOICTBO WM MHCTPYMEHTa,
IpoNeTeTe T08a PbKOBOACTBO 3a yoTpeda, YTbTBaHeTo 3a
33PAAHOTO YCTOTICTBO U 33 UHCTPYMENT, KakTo U
Tabenkue, nocTaseHu Ha ypenwTe. He iniovgaiiTe
Garepus KoM
OHTAKT W Kt SATATKATa 33 LITGpH 8 BBTOMODATA i
Visbsrsaiire onacra cpena. He sapexiaiite cvensewara
aKymynaTopKa Barepits Mpi [TbX(] WV CHST Ha OTKDHTO
T4 Ha BIGKHA WM MOKDY MecTa, He i

NPEAU3BUKBALLM KOPOIUS UMM NPOBEXALLM

] 0Ad,
YUK, SGENBLY BEULECTSa HriH npoayKTH,
CHBPKALLM H3BENBALLY BEYECTB, MOFaT 7

KbCO Ci D
CBbP32Ha Ha KGO, TPEACTABNAB ONACHOCT OT N0KED
# MOXE 2 NPE/M3BHKA HAaHABAHAA W NOBPEAA Ha
npoyKkTa.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
ocerere Haluara ye6 CTpaHHLa, 33 fa HaysuTe noBese 3a
chyHkuysTa ONE-KEY Ha 03 MHCTDYMEHT.
www.milwaukeetool.com/one-key. aternere
npunoxervero ONE-KEY Ha csost cmaprchok ot App Store
uni ot Google Play.

CMEHAEMaTa akyyriaTopHa 6atepis, pecn. 3apsHoTo

YCTPOVCTBO B NOTEHUMAIHO eXCT03MBHa aTMocchepa (T

TIpit HaTWuE Ha Fa30BM U3NaDEHUS, Mpax W

BbAMNAMEHUNY BELLECTBA).

% He warapsife cMexseMara akymynatopia
Garepust. He yneTe akymynatopHata Garepus,
He A XBBPSITE Ka N0, He 5 MOBPeXaiiTe 1
He ce onuTBaifTe fa & oTeopuTe. Mpn

HENpaBinHa yrioTpeta, ChOTB. M0f eXCTPEMHO

P OTTOBAPAT Ha HaWTE
WU YHCHE2HR Comacko EN 014801 V223
EN 301489-17V3.2.4/ EN 300328 V2.2.2/

EN 62479:2010

VHOWUKALMA ONE-KEY™

Ctkt CBETIMHa: BeakiuHHara BbaKa € aKTUBHA U MOKE fa
0 HacTpow 4pe3 npunoxeHieTo ONE-KEY™

CUHEO NPEMUTBIHE: VIHCTDYMEHTBT KOMYHHKNDA C
npunoxervero ONE-KEY™.

CPOK Clef MHHO 3apexiiane e
TDI3HaK, e akyMynaTopHara Garepus CKopo TpsGa fa ce

AXo aKywynaropuT € rioBpeleH, He ro
3apexgaitte. He uanonasaitte nospeeHo
S SapALHO YCTPOICTEO.
MPEBO3 HA NUTUEBOJI0HHM BATEPUM
i P

avertizare §i a instrucfiunilor poate provoca
electrocutare, incendii §i/sau ranii grave.
Pastraf toate indicatille de avertizare §i instrucfiunile in
vederea utiizarilor vitoare.

Utiizafi acumulatorul numai in combinafie cu scula electrica
siincarcatorul Milwaukee prevézute in acest scop §i
compatibile. Utiizarea altor incarcatoare poate provoca
rénirea i reprezinta un pericol de incendiu.

Indicatiile de siguranta din aceasta brogura sunt valabile
numai pentru acumulatoarele itiu-ion Milwaukee.
Inainte de utizarea acumulatoruluide schimb, a
Incrcatorului sau a scule citfi prezentele instrucuni de
utiizare, instructiunile pentru incércator si sculd precum
panourile montate pe aparate. Nu racordaf acumu\a\om

o ypegye
akymynatopw u namnwTe. MHopmypaiiTe ce oT MecTHUTE
CYXOU MM OT CBOA CTELMaNASIPaH TBPTOBEL OTHOCHO
MpNVTE 33 DELIMKTMPaHE | MeCTaTa 3a ChbupaHe Ha
OTNafbUM. B 33BICHMOCT OT MECTHATE pasnopeatH,
TBPTOBLIHTE Ha fIDEBHO MOraT Ca 3affbKeHH fa npuemar
6eaNnaTHO BbpHATHTE 0BPATHO OTNILUIM OTaKyMyNATOpH.
[laiiTe CBOR NPAHOC 3a HAMANABAHETO Ha HyXAWTE OT
CYPOBIHH 4DE3 NOBTOPHATA YNOTPEGA 1 PELIKIUDAHETO Ha
Baluwre TnageLLy oT akymynatopu. OtnageLyTe or
(Haii-Beye niTveB0-i
Ch/TbPKGT LIEHHI PELIKMALIY C& MaTepHan, KouTo
MOraT fi2 NOBMVAST OTPHLIATENIHO Ha OKONKaTa Cpefa 1 Ha
Bauero 3pase, a0 He ce HaXBLPAAT Mo

Koraro
aMyTATODHTE Garepi ce TDaHCopTpaT, THAGEa 1a ce Crasar

TIpH TpascropT

COTIGALY, HTORODIN KM W TN, KTO TG

TADHTHDATE, Y& aHYMYTATODHITE Garepiih Ha 12 BIAT B KOHTaKT
Ty

TIgpegAITe v OTeCT aTTOpsH ﬁaww HeTpAGBaa ce

HauWH,

CE - [IEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE

C Hacrosworo Techtronic Industries GmbH aexnapupa, ve
703 TvN paanockopierute MXF XC406, MXF XC608,
MXFHD812 e B crotaercraite ¢ [lupexrisa 2014/53/EC.
LisnocrHutsT Texct Ha EC aeknapalaTa 3a ChOTBETCTBAE
Moxe na & HaMeph Ha cnenuww WHTepHer apec: htp://

de schimb a o priza de retea sau la bricheta
autovehiculului

Evitafj medill periculoase. Nu incércaff acumulatorul de
schimb in aer liber in cond\fu de prec\pllakn sub forma de
ploaie sau ninsoare sau in locafjl expuse la umiditate sau
umezeald. Nu ufizafj acumulatorul de schimb in atmosfera
exploziva (adica in aprop\erea vaporilor de gaze, a prafului

Tpascroppar. Ofprere ce 38
Bauara cneavLioHa Gipita.

o 8pewe Ha TRaHCIOPTa CHekeNaTa axyMynaTopsa Garepu
MXF XCA06 e urcupana. Ceanere TpaHCOpTHaTa 3alLyTa.
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sau a substantelor inflamabile).
@ Nu ardeff acumulatorul de schimb. Anu se gauri,
anuse arunca, a nu se deteriora sia nu se
#35&% incerca deschiderea acestuia, In cazul unei
utilizéri gresite, resp. in caz de solicitare
extrema sau temperatura extrema, din acumulatorii
deterioratj se poate scurge lichid de baterie. Exist pericol
de explozie. In cazul contactului cu lichidul de baterie,
spalati imediat cu apé i sapun. In cazul contactului cu
ochil, spalatj imediat timp de cel putin 20 minute §i

c E EBponeliciv HaK 3a ChOTBETCTBME

U K BpuTaHCKY 3Hak 3a ChOTBETCTBME

cA

precipitafi si umezeald. Nu depozna i acumulatorul de
schhimb in locuri in care temperatura émate urcala peste
50°C, ca de exemplu prin expunerea direct la soare.

Nu depozitat] acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(pericol de scurtcircuit la contactul metalului cu polul pozitiv

ex. In autovehicul) sau incélzirea. Pentru asigurarea unei
durate de serviciu cAt mai indelungate, acumulatoritrebuie:
Tnlétura din incarcator dupé incércare. Diminuarea
considerabilé a duratei de funcfionare dupé o incércare
completd indica necesitatea fnlocuiri iminente a

sau negativ al Nu depozitafi

de schimb fn apropierea obiectelor care ar putea cauza un
scurtcircuit, ca de exemplu monede, chei, cuie sau
suruburi.

Avertisment! Protejati acumulatorul de schimb
mpotriva patrunderil lichidelor. Lichidele corozive sau
conductibile ca de ex. apa sarata, anumite chimicale,
inalbitori sau produse cu con}lnul de indlbitori pot
cauza un scurtcircuit, Un acumulator de schimb
scurtcircuitat reprezinta un pericol de incendiu si poate
provoca accidentéri sau deteriorarea produsului.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY
pentru aceasta unealt, vizitati www.milwaukeetool.com/
one-key. Pentru a descarca aphcana ONE-KEY, vizitati App
Store sau Google Play de pe dispozitivul dvs. nteligent,
Rezultatele verificrii indeplinesc slandardele noastre
minime conform EN 301489-1V2.2.

EN 301489-17V3.2.4/ EN 300328 VZ 22/
EN62479:2010

INDICATOR ONE-KEY™

Albasru continuu: Modul wireless este activ si gata de
configurare cu aplicatia ONE-KEY ™.

Albaslm im/ermnem: Unealta comunic activ cu aplicafia

Rusu \nlerm\tem Unealta este in modul blocare de
swgurama si poate fi deblocata de catre ulizator prin
aplicatia ONE-KEY™.

INCARCARE

Acumulatorul este livrat parfial incércat si trebuie incarcat
complet inainte de prima utlizare.

Tncéma)i acumulatorul doar in incaperi bine ventilate. Nu
blocat fantele de ventiare ale Tncarcatorului, ci lasafie:
deschise pentru a garanta o bund ventiare. In timpul
‘\fncércérii. protejaff acumulatorul impotriva flacarilor i a
fumului.

Nuincarcalj niciodat o baterie deterioratd. Nu
utiizat] un incrcator deteriorat.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI
DELITIU
Transportatj acumulatorii in conformitate cu prescriptiile si
normele locale §i nationale. La transportul acumulatorilor
trebuie respectate toate cerintele speciale privind ambalajul
i marcarea. Protejatj contactele expuse in timpul
{ransportului cu capace sau benzi neconductoare i
asiguratj-va astfel c& acumulatorii nu au contact intre i sau
cumateriale conductoare. Acumulatori deteriorati sau care
prezinta scurgeri nu frebuie transporta. Pentru indicatii
suplimentare, adresatj-va fimei dumneavoastra de
transport.
Bateria MXF XC406 este in pozifia blocaté in timpul
transportului. Tragefi in exterior urechea de comutare
pentru expediere.

1 2 3
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INTRE]'INERE

Contactele incarcatoarelor i acumulatorior trebuie
péstrate curate.

Nu curatati §i nu lubrifiaff acumulatorul de schimb cu ulei
sau solvenf. Prin aceasta carcasa din plastic se exfoliaza
§i devine casantd, ceea ce poate duce la accidentari.

In cazul acumulatorilor defect, adresafi-va unui service
Milwaukee.

ELIMINAREA CA DESEU
Deseurile de acumulatori nu se elimind ca
degeuri municipale nesortate. Deseurile de
acumulatori rebuie colectate separat. Deseurile

de acumulatori i materialele de iluminat trebuie
‘indepértate din echipament, Informat-va de la autoritatile
locale sau de la comercianii acreditafi n legéturd cu
centrele de reciclare si colectare. In conformitate cu
reglementdrie locale Tetaileri pot fi obliga s4 colecteze
gratuit acumulatori uzaf. Contributia dumneavoastra la
reutiizarea s reciciarea deseurlor de acumulator
contribuie |2 reducerea cererii de materii prime. Deseurile
de acumulatori, in special cele cu confinut de i confin
materiale recicabil valoroase, care pot avea un \mpam
negativ asupra mediului si sandtétii umane, in cazul in care
nu'sunt eiminate fn mod ecologic.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH dec\am cé tipul
de echipamente radio MXF XC406, MXF XC608,
MXFHD812 este in conformitate cu Directva 2014/531UE,
Textulintegral al declaratiei UE de conformitate este
disponibilfa urmatoarea adresa intemet: ttp:/iservices.
milwaukeetool ey

c € Marca de conformitate europeana

UK Marca de conformitate brtanica

CA

TEXHUYKU MXF XC406  MXFHD812
NOJATOLM MXF XC608

Bepauja Gnyryr V62 V42
ggexaema neHTa 3a 2400 - 2483.5 MHz
BACOKO(PeXBeHTHA 6dBm 8dBm

CVII'YPHOCHVI WUCTPYKLUM 3A NIUTUYMCKO-JOHCKI
BATEPUN

MposuTajte u paaﬁepere onte 6esﬁeqnncm

Barepujara kopucreTe ja camo 3aegHo co Bawuior 3a Toa
DEIBITIeH 1 1 KOMNATGHNH enexTpUdeH anat uia
nionHay o npowsaenysaqor Miwaukee. Kopucrere Ha
[Apyri TONHAY MOXEe 72 A0BEE £0 MOBPEAM U 70
ONACHOCT 07 NOXap.
CHUTYPHOCHHTE HaNOMEH OF 0Baa GpOLLYDa BaKaT Camo
33 TIUTIYMCKO-OHCKy Batepit Ha Milwaukee.
Mpen ynotpe6a Ha 3amernuaTa Gatepuja, Ha nonHaor
WA Ha ANaTOT, POYUTAJTe [0 08a YNATCTBO 3 patora,
YMATCTB0 3a paGOTa Ha NONHAHOT 1 Ha anator, Kako 1 cATe
Tabenw Ha ypenuTe. He ja BrnyysajTe samennveata
Gaepija B0 MPEXEH TEKeD WK BO 3anankara Ha
Bauwvor agromobun.
Wabernysajre ja paborata Ha 3ameHnvBara Gatepitja B0
onacHa cpeavHa. He ja nonere samennusara Garepuja Ha
BNAXHO WM MOKDO MECTO, KaKO t Ha OTBODEHO, KOTa BpHE
0K WM CHer. He ja Kopicrere aMexnviBara Gareprja
WA IOTIHAHOT B0 KCTNO3MBHA CPEAMH (1. BO NUCYCTBO
Ha faCHM NapH, NDaLLIHa W TOPIWBH CYNCTaHLL).

He ja chpnajte 3amernuBata Gatepija Bo OraH.

He a kpluete 3amennueara Gatepia, ke ja
3By Gprajte Ka nog, He ja owreTyBajte, He ce

0bupysajte Aa ja. Mpu norpelua ynorpeBa unn
1073 GKCTPENIEH HAIOH W €KCTDENHi TEMNEPATYPH OF
OLITETeHHTE GaTepii MOXe Aa HCTese TeuHocT. Mlocon
ONACHOCT 07 eXcno3va. MIpH AONApaFLE Ha Te4HOCTa O
Garepive BeOHaLL Aa Ce HAMWETe CO Boa 1 canyH. TTpi
KOHTAKT CO OMiATE BEHaLll TEESIHO A Ce HeTnakHeTe
HajManKy 20 MAHYTH U HEOZNIOKHO 73 OTHAETe Ha
nexap. YyBajre Garepyjara camo 8O CTyAieHa M cyBa
POCTOPYa 2 NaseTe of AOKA, BOfa  Brara. He ja
uyBajTe 3aweHnvaTa Garepyja Ha MecTa Ha kou
‘Temneparypara Moxe Aa npesuwun 50 °C, Ha npumep o
[MDEKTH COHYEBI 3paLiA
He uyBajTe ja Garepyjara 3aeaHo CO MeTanHit npeameri
(OmaCHOCT 01} KparoK Crioj NpH KOHTAKT Ha METanoT ¢o
TIO3UTUBHHOT WM CO HEraTUBHIOT non Ha Batepwjata). He
uyBa[Te ja 3aMeHNBaTa atepyja B0 61uA30CT 10 NpeaMeTH
KOMLITO MOXET 73 NDA4HHAT KDATOK C10], KaKO MOHETH,
KYHOBH, WA WK UPachoBH,

HarOMEHM 1 YATCTBa. ! Masere ja Gatepuja
Ha ynamna oo TeuHocTH. Koposuahi unu
UHCTPYKLUAM MOKGT i3 TEYHOCTH, BOAa,

€nexTPA4EH AP, NXaD WiuTW TeLIKH N0BPEAH.
CouyajTe v ciTe Be3BenHoCHH ynaTcTsa i MHCTPYKLMK
3280 UIHHHA.

OApeeHI XeMUKaNAW, 3GenyBa4KH npenapaTh nk
TIPOM3BOAM KOM COAPIKAT MIBNyBaYKi CyNCTaHLMH,
MOKaT 72 NPeAW3BHKAAT KPaTOK CNoj. 3aMeHnBaTa

Gatepuja kojaluTo e ofjekT Ha kpaTok cnoj,
NPETCTaBYBa MOXapHa ONACHOCT Y MOXE fa NPHIMHH
YBabe Ha

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Tocetere ja Halwara Be6 CTpaKMLia, 3a fa HayuuTe noseke
3a yriuwjara ONE-KEY Ha 0Baa anata:

f g

ONE-KEY 80 App Store w4 B0 BawvoT yMeH Tenedior g

Google Play.

Peeymame 0} WCNATYBASAT T UCIONHYBAAT HalliTe
MAHUManHy 6apatba cornacko EN 301489-12.2.3/

EN 301489-17 V3.2.4/ EN 300328 V2.2.2/

EN 62479:2010

VHOVKATOP ONE-KEY™
CHHO NOCTOJaHO CBETNO: BESXUIHHOT PEXM € aKTUBEH U
MOATOTBEH 33 KOHQHTYPUPaKE NpeKy annukaLljara

Y

CiH0 TPeNKa|ko CBETN0; AnaTKara aKTUBHO KOMYHULIUpa
0 annuavjara ONE-KEY™.

LipseHo TpenKasKo CaeTno: AnaTkara e 3aKysena nopau
6e36enHoCT U MOKe 13 ja 0TIy ONepaTopoT npexy
annukauvjara ONE-KEY™.

NONMHEBE
Barepujara ce 1cnopasysa ienyMHO HanonHeTa i Tpe6a
LIENIOCHO /42 e HanomHK fpef} npsara ynorpeta.
Tonere ja Gatepujara camo 8o 406po NposeTpeHa
npocTopwja. He i nokpiBajTe BEHTUNALOHHTE OTBOPH Ha
MNOMHAYOT, TOKY Y 0CTaBETE OTBOPEHH 3a A OCHTypUTe
10Bpa BeHTMnaLvja. Mpy nonkerbe Nasete je 3amennsara
Garepwja o7 oraH 1 4uM.
Senopauanara TEMTIEPATYPa NpH NONHeree € Mery 5 °C u
°C. [la ce u3berysa noflonro 3aTonnyBate Ha COHLE
(Ha Mp. HiBHO OCTABaE BO ABTOMOBIN) UV HiBHO
3arpeBarbe. 3a WTO € MOXHO NoAoNT paboTeH Bex,
GarepuyTe o nonkereTo Tpeba Aa ce u3BanaT o
NONHa4OT. 3HavajHoTO HaMANYBaksE Ha ONePaTHBHOTO
BDEME 110 LENOCHOTO NOTHEtbE Ha BaTepuuTe noKaxyea
flexa Gatepujara Tpeba UTHo fa ce 3ameHi.
He nontere owwreretue Garepuu. He ro
KOPHCTETE OLLTETEHUOT NONHaY.

TPAHCNIOPT HA NIUTUYM-JOHCKY BATEPUN
Barepuute Tpeba aa ce COmIaCH

PELVKTMPaFbe, KON MOXE HeraTUBHo fa Bnljaar Ha
XUBOTHATa CPELHA U Ha JPABIETO Ha nyreTo uoxonxy He

€0 TIOKATHHTE It HaLWOHATHATE MponHCH 1 onpeaGM. Mpi
TPAHCTIOPTUP3KETO Ha GarepuuTe Tpeba fa ce nosTyBaaT
CTIELjATHATE YCTIOBI HaBEIEHH Ha NaKYBAIETO I
‘o3HaKiTe. CrOBOBHHTE MPHKNYOLY NpH TPaHCTOPT TpeGa
1@ C& 3aUITUTAT CO M30NMPa|KU, HECTDOBOTMEM KanLy
TpaKy v Tpe6a Aa ce OHeBO3MOXM BatepuuTe fa Aojaat BO
KOHTAKT CO Apyr¥A GaTepit Wk CO CTIDOBOATHBH
warepyjani. OLITETeHH Wk HCTeseHN Barepi He Chiee
1 C& TDaHCNOpTHpaaT. 3a NOHATAMOLLHY HAMTCTBMa
obparere ce 7o Bauero npeTnpujatie 3a weavLyja.

o Bpeme Ha TDaHCOpTOT akywynaTopcKara Garepuja
MXF XC406 e o6e3benera. OTcTpaxeTe ro TpaHenopTHoto
OCHTYpyBatee.

OfIPKYBAHE

Knenre Ha nona<oT u 6arepiiTe Mopa fa Gugar .
He ja wcrere 1 He nogiaskyBajTe samennweara Gaepiia
€0 MAGN0 WV CO pacrBopysas, Toa e Hanpasi
TINACTHHHOTO KYKHLTE KDTO 1 TPOLUAEO, LITO MOKE g2
IPUCIIHH HapaHyBalba

Hoxonky Garepuire ce fecbexTin, Be Monume ga ce
jasuTe B0 cepaicoT Ha Milwaukee.

OTCTPAHYBAHE
He oTCTpaHyBajTe ¥ OTIafiHuTE akyMynatopi
KaKO HECOTUPAH KOMyHaNeH oTna
OTnagiHuTe aKyMynaropy Mopa 7a ce cobepar
n0ce6Ho. OTnanH¥Te akyMynaTopy 1 OTnaHITe
U3BODH Ha CBETNVHA TDEba fia Ce OTCTPAHaT Of} ONpemaTa,
TpoBepeTe Kaj BLLMOT NOKAMEH OpraH WM NPOfasay 3a
COBETH 3a PELIMKTMPateE U MECTO 3a Cobparse. Bo
3aBACHOCT O] NIOKATHWTE PeryNaTUBu, TPTOBLIATE Ha Mano
MOXe A2 Ce 00BPaaHH BecnnaTHo fia i npe3emaar
aumor
TIOSTOpHa YIOTEGa 4 PELHKTIDaISE Ha OTNAZHHTE
akyMynaropi loMara Aa ce Hawani noGapyBaskata Ha
CypoBMHM. OTNaTHITE akyMynaTopH, NoCeOHO OHiE LT
CONPKAT TUTUYM, COLDAAT BPEJIHM MaTepijani 3a

@ OTCTPaHAT Ha exoNOoLKH

EY-JEKTNAPALIJA 3A COOEPA3HOCT

Techtronic Industries GmbH wsjasysa, aexa panuoto

Tun MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812 coonsetctayea
co aupexruata 2014153 Ha EY. Lienockwor TexcT Ha
u3jasara 3a koHchopmwTeT Ha EY MOXe aa fo Hajgete Ha
criefieHara UHTepHeT aapeca: http:/iservices.
milwaukeetool eu

c E Esponcka oaHaka 3a coobpastocT

U K BpuTatcka o3+aka 3a cooBpasHocT

CA

TEXHIYHI MXF XC406  MXFHD812
XAPAKTEPUCTUKW  MXF XC608

Bepcis Bluetooth V5.2 V42
[lianasox vacror 2400 - 2483.5 MHz
Bluetooth

TOTYKHICTb BUCOKOT 6dBm 8dBm
wacrom

IHCTPYKLYIi 3 TEXHIKU BE3MEKM ANA NITIA-OHHNX
AKYMYNIATOPHUX BATAPEN

TposuTaiite Ta 3poymiiiTe BC BrAdiBKY 3
TexHikyt Geanexu Ta iHCTpyKUT. YyLueHHs npu
OTPHMAHH] BR3iBOK 3 TeXeit Geanex Ta
IHCTDYKLIt MOXYTb MDU3BECT A0 YaKeHHA
TIEKTDAYHUM CTDYMOM, NOXEX] Talabo TAKKAX TpasM.
3Bepiraiire Bei BkaaiBu 3 TexHikn Beanexv Ta iHCTpYKUTT Ha
MaitbyTHe.

Bmkopmcmsyaam akyWyNATOpHy Garapero TinbkH pasom 3

noci6uK 3 excnyarau, nociBiuk 3 excnnyataui
32ALHOTO MDUCTPOIO 1 IHCTPYMEHTY, a TaKOX Tabnuyk K
L npunazax. He nigkniouary awikHwi akymynsrop o
PO3ETM enexTPOXUBNEHKA a60 asTomoBinbHOr
piKYpi0BaYa.
Yhkau HeBeaneyHux ywos excnyaralli. He sapamxary
3MHHUA aKYMYMATOP 1033 MDUMILLIEHHAMI N fOLLIeM aBo
CHIrOM, 3 TaKOK B CHpWX 360 BOTOTUX pAMILLGHHAX. He
KCTTYaTYBATH 3MiHHHIA akyMyNTO | 38AHAA pHCTiA
y BGyXxoHeGeaneuHoMy cepeioBiLL (3a HassHoCTi rasis,
ANy aBo BibyXOHeBeaNedHIIX PeyoBUH).
% He cnantosatit aikHuii akymynatop. He
YWIKORXYBATH, He YNYCKATH, He naMaTh Ta He
By KaviaraTvics BpATH axyynATOp. Mo
HENPABUTTbHOMY BUKOPHCTaHH, N BINVABOM
HA3BIMAIHAX HABAHTAKEHb 260 TemnepaTyp 3
IOLUKOIKEHHX aKYMYTATOPHAX GaTapelt MoXe BuTikaT
enexTponiT IcHye Hebeanexa Bubyxy. Micna KoHTakTy 3
€NexTPONITOM HeraiiHo NPOMMTH MICLI KOHTAKTY BO7l0l0 3
MuTom. Tlpu roTpannkHi B 04 Bpasy X perensHo
MPOMMBATH X LOHa/MEHLE 20 BUTUH Ta HEraiHo
3BepHyTUCA 10 nikaps. 36epiraTy Tinbku B NPOXONOZHIX |
CYXUX TIDUMILLIGHHSX | GEperTit Bif BOroru, A0LLY Ta iHLK
‘onapis. He abepirai awiHui akymynsTop B MicLisx, fe
TeMneparypa Moxe nigaTAcs BuLe 50 °C, Hanpuknap,
C MDAV COHFYHMMI TIDOMEHSMA
He 36epiraTt akymynsTop pason i3 MeTanesmi
NPEAMETaNY (HeBEaneKa KOPOTKOT 3aMHKaHHS NpH
KOHTAKTI MeTalny 3 NOSUTUBHIAM i HeraTMBHIM NONIOCOM
akymynsopa). He aBepiratt amiHuit akymynstop nonusy
NPEAMETIB, 5k MOKYTb BAKTWKATH KOPOTKE 3aMiKaHHS,
HANPHKNAZ, MOHETH, KTloH], LBRXN 300 Luypyi.
3axuwuaTi amiHKui ,B'“!

Peaynbratu BUnpo6yBaHb BiNOBIaI0TS HaLM
MiKiMansHym Buoran 3rinHo 3 EN 301489-1V22.3/
EN301489-173.2.4/ EN 300328 V2.2.2/
EN62479:2010

IHOUKATOP ONE-KEY™

IHavtkaTop ropuTb CHHiM: Pagio3s 530K aKTHBHHit i fioro
MOXHa BCTAHOBITH 33 floromorolo nporpamin ONE-KEY ™
IHavtkaTop GrMae CHIM: [HCTPYMEHT 3B'A3YETHCA 3
nporpamoto ONE-KEY™.

IHavkatop Gnvmae YepBoHHM: IHCTPyMeHT ByB
3abn0KoBaHHit 3 MipKyBaHb Geanexy i fioro Moxe
poatiniokysark oneparop yepes nporpanty ONE-KEY™.

nioluomeri abo nporikaoui akymynsTopki Garapel. fina
OTPHMAHHA [J07ATHOBHX Ba3iBOK 3BepTaiiTec 40 BaILOTO
excrienyTopa.

T1i7 42C TPRHCOPTYBAKHS 3HiMHUE akyMyNATOD

MXF XC406 3aKpinnioeTbCs. 3HiMiTb TpaHCMOpTHI
chikcaropu.

1 2 3

(S58 i
Wy S

(OBCNYTrOBYBAHHA

‘3 1HyBaNGHI KORTAKTI 33PATHOTO NDUCTPOIO Ta SHIMHOT
Garapei noByHHi Byt wcTiM.

3APAMKAHHA
AkyMyNATOpHa GaTapes NCTa4aETCA HACTKOBO
TMepen nepiunm HeobxiaHo
3aPAANTH Ti NOBHICTIO.
Bepiratn Tinbku B J06pe

He oduuiarit i He 3MalLlyBaTt 3MiHKwit akymynaTop onieto

MPAMILLGHHAX. BEHTUAALiiHi OTBODH 3DAIHOMO NDHCTDOK
WiaioTh BT BifKpHTi A5 BiNbHOTO foCTYNY NOBITPS. Mg
4aC 3aDAIPKAHHA JXLLATH MIHHIT aKYMYNSTOP B BOTHID
Ta [y,

TeMnepaTypa apa 8]

"C 1040 °C. YHukaTv TpHBATIONO HarpisaHHs Yepes
BB COHLIR (HaNPHKNaZ, SKLLO 3aNLUTH B asTomobini)
abo HarpiBaHHs. [1n9 HalinbLL TPUBANOTO MOXTVBOT
CTPOKY CRYXGM BUiiMaTI akymynsTopHi Garapei nicn
3aBePLIEHHS 3aPAIIKaHHA 3 33DFIHOTO NPUCTDOKD. CyTTese
3MEHLIEHHS Yacy POBOTH NICTA NOBHOTO 3aPRIKAHHA
CBIA4¥TL MPO HEOOXIZHICTL CKOPOT 3aMikK akyMyNSTOpHOT
Garapei.

He MOXHa 3apRIVKTH NOLIKOMKEHY 3HiVHY

. Lle MOKe npusBecTH 10 KpAXKoCTi Ta
RMKOCT MTECTHKOBOTD KOpNYCY, a5 pE3ymbTati- 10
TPBM,

Y BUnagKy HecnpasHix akyMynATopHuX Barapeii
3epraittecs Ao cepaicHoi cnyxu Milwaukee.

YTUNIBALIA
He yruniayitre BianpaLiboBaHi akymynsopi sk
3uilwani nobyTosi Bixoau. Bianpalbosaxi
aKYMYNATOPH HEoBKIZHO 36MpaTH OKpemo.
BIAnpaub08aHi aKyMyNATOpH Ta BiANpaUb0BaHi
[IXepena Caitna nosMHKi BT BHNyueHi 3 06naHaHHA.
3BEHITLCA 70 MiCUEBINK OPraKiB Baay aBo podgpiGHoro
pOfaBL 33 0Pa0I0 WORO yTwniaali 1 nyHkTy 36opy.
BinosizHo 70 MicLieaiX N0CTaHOB, po3piGii npogasLi
MOXyTb BTyt 30608 538K BesrouTonHo 3abupatv Hasa

oaHaiomuTeA B IHTepHeTi 3a aapecoio: hitp:/iservices.
milwaukestool.eu

c € €aponelicKyi aHa sianoBiaHocTi

U K BpUTaHCHKWit 3HaK BIANOBIGHOCT

cA

TEHNICKI PODACI MXF XC406  MXFHD812
MXF XC608

Bluetooth verzija V5.2 V42

Bluetooth frekvencijski 2400 - 2483.5 MHz
opseg

Snaga visoke 6dBm 8dBm
frekvencile

BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE ZA LITIJUM-JONSKE
BATERIJE

Pmtakel razumite sva bezbednosna uputstva i
upute. NepoStovanje bezbednosnih uputstava
uputstava moze da izazove strujni udar, pozar i/
ili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducu upotrebu.

Koristite samo sa Viaim naznacenim i kompatibilnim
elektriénim alatom i punjacem kompanie Miwaukee.
Upotreba drugih punjaca moZe da dovede do povreda
opasnosti od pozara.

Bezbednosne informacile u ovoj brosuri odnose se samo
na litjum-jonske baterije kompanije Milwaukee.

pOHMHKHeHHS! pinyM. Koposiitki Ta
PIBHHW, TaKi K CONOHMi POSHUH, MeBH XiMiKaTy,
BubinioBanbHi 3acoby abo NpoayKTH, Lo iX MiCTATS,
MOKYTb NIPU3BECTH /10 KOPOTKOTO 3aMHKaHKS.
Koporko3amKHyTHii 3MiHHM! aKyMynATOp MOXe CTaTH

1 CymicHUM
aapawm npuctpoem Miwaukee. Bukopucranta \wa
3aDATHUX MDUCTDOIB MOKE MaTH HACAAKOM MOLLKOZKEHHS!
i HEOEANEKY BUHUKHEHHS OKEXI.

Braaigkyt 3 Textilkit Geanexyt B i Bpowuypi Aior Tinbk
NS iTiit-ioHHuX akymynsTopHyx Gatapeit Milwaukee.
Tlepe novaTKoM excrTyaraLyi uiHHOr akymynaTopa,
3aPAIHOTO NDUCTDOK0 Ta IHCTPYMEHTY MpOMHTATH Ll

i i, TpaBm abo MaTepianbHuX 3BuTKie.

ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812)
Binainaire alu Caifr, 0B Ai3uaruca Ginsiue npo dyHkio
ONE-KEY wboro iHcTpymerTy: www.milwaukeetool.com/
one-key. 3actocyHok ONE-KEY poctynkuit ans
3aBaHTXEHHA Ha BaLL CMapTdoH Yepe3 App Store abo
Google Play.

Garapeto. He
S NOLIKOMNEHHT! 33DATHHA NDHCTDIA.

TPAHCMOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX
AKYMYNIATOPHIX BATAPEV

TepeBoaiTw akymynsTopki Garapel sianosiaHo Ao
MiCLieBHX | HaLOHANbHYIX NPUNIACIB Ta NONOXEHb. ﬂpw
TPRHCNOpTYBaHHI akyMynsTOpHWX GaTapeit HeobxiaHo
BUKOHYBATH BCI CriELyianbHi BUMOMY OO YNakyBaHHs Ta
MapKyBaHHs. [pi TpaHCNOpTYBAHHI BC BIJKDHTI Po3‘eMi
3aKDHUTH I30MH0K04YMM, HENPOBIAHVMM KOBMaYKamu abo
CTPISKaMH, | TaKitM YWtHOM 3aBeanesuTt BIACyTHICTD
KOHTaKTY 3 IHLLIMMM aKyMyNSTOpHIMM Garapesivit abo
NPOBIAHHMY MaTepianamy. 3a00POHEHO TpaHeopTyBaT

Balw BHecoK. P
BXUBAHHA T nepepoﬁm amnpauwaanmx AIYITTODE

KYMYNTODH MICTATb uwm Mareplanw K NOKYTS Gy
epepOGITeH, Ta MaloTh HeraTVEHy BB Ha AOBKITNA i
J10pOB'S niofeit, LI He ByayTb yTUiR0BaH y Beaneshii
AR f08KinnS cnocit

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOTAM £C

Llvm komnatis Techtronic Inustries GmbH* sasiense,

Wwo papjoycrarogka Tuny MXF XC406, MXF XC808,
MXFHD812 gignoeinae sivioran [lupextuai 2014/53/€C.
3 110BHIM TexCTOM cepruchikary BianosigHocti €C MoxHa

Pre upotrebe ljive baterije, punjaca il alata, procitajte
0v0 uputstvo za upotrebu, uputstva za punjac i alat i
znakove na uredajima. Ne prikfjuuite zamenljivu bateriju u
elektricnu uticnicu i upaljac za cigarete u automobilu.
Izbegavajte opasna okruzenja. Ne punite zamenljivu
baterju na otvorenom, po kisi i snegu i na v\aznlm il
mokrim mestima. Ne koristite zamenjivu bateriju i punja¢ u
potencijalno eksplozivnoj atmosferi (t. u pnsustvu gasnih
para, praine ili zapaljivih materijala).

Nemojte spaljivati zamenjivu bateriju. Nemojte

da lomite, ispustate, o3tecujete ili pukusavals da
ﬁb otvorite bateriju. Ako se kcns\l nepravilno ili pod

ekstremnim opterecenjima i ekstremnim

temperaturama, teénost iz baterile moze da iscuri iz
oStecenih bateria. Postoji opasnost od eksplozije. Ako
dodete u kontakt sa teéno3cu baterile, odmah je isperite
sapunom i vodom. U slucaju kontakta sa otima, odmah
temeling isperite najmanje 20 minuta i odmah se obrafite
lekaru. Cuvare samo u hladnim i suvim prostorjama i
zaStite od viage, kiSe i viaznost. Ne Suvajte zamenjivu
baterilu na mestima gde temperatura moZe da prede 50°C,
kao 8o je direkina sunceva svetlost.

Ne skladistite bateriju zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja ako metal dode u kontak! sa
pozitivnim i negativnim polom baterile). Ne skladiSfte
zamenjvu bateriju u blizini predmeta koji mogu izazvati
kratak spoj, kao Sto su novcici, kljucevi, ekser ii rafovi.
Upozorenje! Zastitite zamenjivu bateriju od prodiranja
tecnosti. Korozivne li provodijive tecnost, kao $to su slana
voda, odredene hemikalie, izbeljiva il proizvodi koji
sadrze izbeljivac, mogu da izazovu kratak spoj. Zamenjiva
bateria u kratkom spoju predstavija opasnost od pozara i
moze da prouzrokuje povrede il oStecenje proizvoda.

ONE-KEY™

Da biste saznali vise o funkciji ONE-KEY ovog alata,
procitajte priloZeni vodic za brzi pocetak ili nas poseite na
veb adresi www.milwaukeetool.com/one-key. MoZete
preuzeti ONE-KEY aplkaciju na svoj pametm telefon preko
aplikacije App Store ili Google Play.

Rezultati ispitivanja ispunjavaju nase minimalne zahteve
prema EN 301489-1V2.2.3/ EN 30148917 V3.2.4/

EN 300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

ONEKEY™PRIKAZ

Svetl plavo: BeZiéna veza je aktivna i moze da se podesi
preko ONE-KEY™ aplikacie.

‘Treperi plavo: Alatka komunicira sa aplikacijom
ONE-KEY™

Treper crveno: Alatka je zaklucana iz bezbednosnih
razloga i korisnik moze da je otkljuca preko ONE-KEY™
aplikaciie.

PROCES PUNJENJA

Baterilu punite samo u dobro provetrenim prostorjama.
Nemojte blokirati otvore za ventilaciju punjaca, ostavite ih
ofvorene da biste obezbedili odgovarajucu ventilaciu.
Zasfitite zamenjivu bateriju od plamena i dima tokom
punjenja.

Preporucena temperatura punjenja je izmedu 5 °C40 °C.
Izbegavajte durr;olrajno greanje na suncu 1npr ostav\ fjanje
uautomobilu) i grejanje. Da bi

reciklazu i sabimim mestima. U zavisnosti od lokalnih
propisa, od prodavaea moze da se zahteva da besplatno
ene

moguci Zivotni vek, baterije treba da se |zvade iz punjaca
nakon punjenja. Znacajno smanjenje vremena rada nakon
potpunog punjenja ukazuje na to da baterija treba Sto pre
da se zameni.

% Ne punite oStecenu zamenjivu bateriju. Ne
koristite odteceni punjac.
=
PREVOZ LITIJUM-JONSKIH BATERIA
Transportujte baterie u skladu sa lokalnim i nacionalnim
pravilima i propisima. Ako se baterije transportuju, moraju
da se postuju svi posebni zahtevi za pakovanje i
obelezavanje. Tokom transporta, zasfitte izlozene
prikljucke izolacionim, neprovodnim poklopcima li trakom
Kako biste obezbedil da baterije ne dodu u kontakt sa
drugim baterilama ili provodljivim materijalima. Otecene
baterije ili baterije koje cure ne smeju da se transportuju.
Kontaktirajte svoju $peditersku kompaniju za vise
informacia.
Zamenijiva baterija MXF XC406 je zasicena tokom
transporta. Uklonite transportni osigurac.

1 2 3
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ODRZAVANJE

QdrZavajte kontakie za prikljucivanje na punjacu i bateriji
Cistima.

Ne ¢istite ili podmazujte zamenjivu bateriju uliem ili
rastvaracima. Ovo Ge da ucini plasticno kuciste krhkim i
lomljivim, to moZe da dovede do povreda.

Obratite se centru za korisnicku podrsku kompanije
Mitwaukee ako Vam je baterija neispravna.

(ODLAGANJE NA OTPAD
Stari akumulatori ne smeju da se odlazu
zajedno sa kuénim otpadom. Stari akumulatori
se sakupliaju  odlazu odvojeno, Uklonite stare

akumulatore i lampice sa uredaja pre odlaganja.
Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za

uzmu kori d. Pomozite da smanjte

Informacioni i sigurisé né kété broshuré vien vetém pér
baterité Li-on Miwaukee.

Pérpara se té pérdorni batering, karkuesin ose miefin e

potrebu za swovmama’ o ot ol da koristite i
recilirate akumulatore. Stari akumulatori (posebno
lijum-jonski) sadrZe vredne materijale koji mogu da se
recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloSki nacin, mogu
negativno da utiéu na Zivotnu sredinu i Vase ZdravUe

EC IZJAVA O USKLABENOSTI

Kompanija Techtronic Industries GmbH ovim izjavijuje da je
tip radio opreme MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU
Dekaracie o uskladenosi dostupan je na sledeco infemnet
adresi:

http:/iservices.milwaukestool.eu

c € Evropska oznaka usaglasenosti

UK Btanskiznak usagleSenost

CA
L sip |

SPECIFIKIMET MXF XC406  MXFHD812
TEKNIKE MXF XC608
Versioni Bluetooth V52 V42

Brezii frekuencave 2400 - 2483.5 MHz
Bluetooth
Performancé me

frekuencé té larté

6dBm 8dBm

INSTRUKSIONESIGURIE PER BATERITE LIJON
Lexoni dhe kuptoni € gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér siguriné. Mosrespektimi i
informacionit dhe udhézimeve té sigurisé mund
16 shkakiojé godie elektrike, zjarr dhelose
[éndim serioz.

Mbani t gjtha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

Pérdoreni vetém me mietin dhe karikuesin tuaj té caktuar
dhe t& pajtueshém Milwaukee. Pérdorimi i karikuesve té
tieré mund té rezultojé né léndime personale dhe rrezik
Zjami. Pérdorimi i karikuesve t€ tieré mund té rezultojé né
lendime personale dhe rrezik zjarri.

lexoni kéto udhézime funksionimi,
udhézimet pér karikuesin dhe mietin dhe efketat pajisfe.
Mos e lidhni bateriné e [évizshme né njé prizé ose tek
cakmaku ndezés né making.
‘Shmangni miediset e rrezikshme. Mos e karikoni bateriné &
[8vizshme jashté né shi ose boré ose né vende té lagéshta.
Mos e pérdomi baterin ose karikuesin e évizshém né njé
atmosferé potencialisht shpérthyese (p.sh. né prani t&
avujve {€ gazit, pluhurit ose materialeve té ndezshme).
% Mos e digjni bateriné e [évizshme. Mos e can,
mos e hidhni, mos e démtoni ose mos u pérpigni
ta hapni bateriné. Nése pérdoret gabimisht ose
nén ngarkesa ekstreme ose temperatura
ekstreme, [Engu i baterisé mund té mjedhé nga
akumulatorét e démtuara, Ekziston rrenku i shpérthimit
Nese bini né kontakt me [éngun e bateriss, lajeni
‘menjéheré me sapun dhe uje. N& rast kontakii me sy,
shpélajeni menjéheré térésisht pér té pakién 20 minuta dhe
késhillohuni menjéheré me mjekun. Ruani vetém né dhoma
& freskéta dhe t¢ thata dhe mbroni nga lagéshtia, shiu dhe
lagéshtia. Mos e ruani bateriné e [évizshme né vende ku
temperatura mund té kalojé 50 °C, si pér shembull nén
rrezet e dielt direkle.
Mos e ruani bateriné sé bashku me objekte metalike
(meziku i arkut té shkurtér nése metali bie né kontakt me
polet pozitive dhe negative té baterisg). Mos e ruani
bateriné e [évizshme prané objekteve q& mund té
shkakiojné njé qark & shkurtér, si monedha, gelésa,
gozhdé ose vida.
Paralajmérim! Moroni bateriné e zévendésueshme nga
depérimi i IEngjeve. Léngjet gérryese ose pércuese, t tila
i uj i kripur, kimikate té caktuara, zbardhues ose produkte
qé pérmbajné zbardhues, mund t€ shkaktojné njé qark &
shkurtér. Njé bateri e [évizshme me qark € shkurtér
paraqet mezik zjarri dhe mund té shkakiojé [éndim ose
démtim & produkit.

ONE-KEY™

Pér t& mésuar mé shume rreth funksionalitetit ONE-KEY té
ketij mjeti, shihni Udhézuesin e hyrjes sé Shpejté té
pérfshiré ose na vizitoni né ueb www.milwaukeetool.com/
one-key. Mund ta shkarkoni aplikacionin ONE-KEY né
smartphon-in tuaj népérmjet App Store ose Google Play.

Rezultatet e testit plotésojné kérkesat tona minimale sipas
EN 301489-1V2.2.3/ EN 301489-17V3.2.4 /
EN 300328 V2.2.2/ EN 62479:2010

INDIKATORI ONEKEYTM

Blu e forté: Lidhja me valé éshté akiive dhe mund t&
vendoset népérmjet aplikacionit ONE-KEY™.

Bl'l\j px;(\%ivese Mieti po komunikon me aphkamonm

E kuge pu\sdese &shté kycur pér arsye sigurie dhe mund

té zhbllokohet nga operatori nepérmiet aplikacionit
-KEY™

PROCESI | KARIKIMIT
N?arkom baterin vetém né zona t& ajrosura miré. Mos i
bllokoni foleté e ventiimit té karikuesit, IErini té hapura pér
té swﬁumar ajtimin e duhur. Mbroni bateriné ¢ évizshme
nga flakét dhe tymi gjaté karikimit.
Temperatura e rekomanduar e karikimit éshté midis 5 °C
dhe 40 °C. Shmangni ngrohjen e zgjatur nga dielli (p.sh.
[énien né makin€) ose ngrohjen. Per t siguruar
jetégjatésing mé té gjaté té mundshme, baterité duhet té
higen nga karikuesi pas karikimit. Njé reduktim i ndjeshém i
kohés sé funksionimit pas njé karikimi t& ploté tregon se
bateria duhet té zévendésohet menjéhere.
Mos karikoni njé bateri t€ [évizshme & démtuar.
Mos pérdorni njé karikues té démtuar.

TRANSPORTI | BATERIVE LITIUM-JON

Transportoni baterité né pérputhje me kodet dhe rregulloret
lokale dhe kombétare. Kur baterité dérgohen, duhet t&
respektohen cdo kérkesé e vecanté e paketimit dhe.
efiketimit. Gjaté dérgesés, mbroni terminalet e ekspozuar
me kapaké izolues, jopércues ose shirita pér t& siguruar gé
baterite mos bini né kontakt me bateri € tjera ose materiale
pércjellése. Baterité e démtuara ose gé medhm nuk duhet
1€ transportohen. Kontaktoni kompaning tugj té transporit
pér mé shumé informacion.

Bateria e zévendésueshme MXF XC406 sigurohet gjaté
transportit. Higni mbrojtien e transportit.

CRE

MREMBAJTJA

Mbani t& pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri
Mos e pastroni ose lubrifikoni bateriné e Iévizshme me vaj
ose tretés. Ko do ta béje paketimin plastik té dobét dhe te
brisht8, gjé g€ mund té cojé né léndime.

Kontaktoni n!e qendér shérbimi Milwaukee nése bateria juaj
&shte me defekt.

ASGJESIMI
Akumulatorét e vietér nuk duhet té hidhen me
mbeturinat shiépiake. Akumulatorét e vietér
duhet té mblidhen dhe asgjésohen vegmas.
Higni akumulatorét dhe llambat ¢ vietra nga
pajisie \perpara se ti hidhni. Pyesni autoritetet lokale ose
shiésin tuaj pér gendrat e ricklimit dhe pikat e grumbullimit.
Né varés te rregulloreve lokale, shitésve me pakicé mund
tukérkohet & marrin baterité e pérdorura pa pagese.
Naihmoni né zvogélimin & nevojés pér lénde té para duke
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(ONE-KEY™ (MXF XC406, MXF XC608, MXFHD812
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ripérdorur dhe ricikluar baterité fuzja Akumu\aloret e
pérdorur (veganérisht akumulatorét liium-jon) pérmbajné
materiale 1€ viefshme dhe té ricklueshme, € cilat, nése nuk
hidhen né ményré migésore me mjedisin, mund te kené
efekte negative né mjedis dhe né shéndetin tuaj
DEKLARATA E KONFORMITETIT KE
Techtvomc \ndus\nes GmbH deklaron se paps@ radio e fipit
F XC406, MXF XC608, MXFHD812 pérputhet me
Dureknven 201 A/53 EU. Teksi  ploté | Deklaratés s&
Konformitetit té BE-sé gjendet né adresén e méposhtme té
internetit: http://services. milwaukeetool.eu

c € Shenja e konformitett europian

UK Merka Britanike e Konformitett

CA
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